Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

1609 92A 7TG (2023.06) 0/ 155

1609 92A 7TG

BOSCH

GSS 23 A Professional

de
en
fr
es
pt
it
nl
da
sV
no
fi
el
tr
pl
cs
sk
hu

Originalbetriebsanleitung ru
Original instructions

Notice originale uk
Manual original

Manual original kk
Istruzioni originali

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing ~ ro
Original brugsanvisning bg
Bruksanvisning i original mk
Original driftsinstruks sr
Alkuperaiset ohjeet sl
TMpwTdTUMO 08NYLWV XPRONC hr
Orijinal isletme talimati et

Instrukcja oryginalna Iv
Plvodni navod k pouzivani
Povodny ndvod na pouzitie
Eredeti hasznalati utasitas

OpuruHanbHoe pyKoBOACTBO NO
JKcnayataumuu

OpuriHanbHa iHCTPYKLiA 3
ekcnayarauii

[ManaanaHy HyCKaynblFbIHbIH
TYNHYCKAChI

Instructiuni originale
OpHruHanHa MHCTpyKLmA
OpwuruHanHo ynatcTeo 3a pabota
Originalno uputstvo za rad
Izvirna navodila

Originalne upute za rad
Alguparane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda

It  Originali instrukcija
ar o3l eeddl Jyos
fa (Lol (sleimlydayids



2|

Deutsch ... i 6
English ..o 11
Frangais........coeeeiiiii i 15

ESPanol .......ooviiiiii agi 20
POMTUGUES .. 25

Italiano ... i 29
Nederlands 34
38

42

46

50

54

59

64

69

73

78

82

89

94

e Pagina 100
.......................................... CrpaHnua 105
......................................... CrpaHnua 110
PPt Strana 114
.............................................. Stran 119
............................................... Stranica 123
P Lehekiilg 127

... Lappuse 131

Lietuvig K. oo Puslapis 136
I ettt ixaall 141
e axao 146

160992A7TG|(10.05.2023)

Bosch Power Tools



GSS 23 A

Bosch Power Tools 160992A7TG|(10.05.2023)




160992A7TG|(10.05.2023) Bosch Power Tools



|5

-9

6) (14)

160992A7TG|(10.05.2023)

Bosch Power Tools



6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden

>

>

Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

>

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

>

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Deutsch |7

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-

schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-

ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil3

ist.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse sowie lackierten
Oberfléachen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-

seite.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)

Ein-/Ausschalter

Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
Staubbox komplett (Microfilter System)
Hintere Klemmleiste

Entriegelungshebel fiir hintere Klemmleiste
Schleifplatte

Schleifblatt

Entriegelungstaste fiir vordere Klemmleiste
Vordere Klemmleiste

(10) Ausblasstutzen

Bosch Power Tools
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(11) Filterelement (Microfilter System)
(12) Absaugschlauch

(13) Lochwerkzeug

(14) Schrauben fiir Schleifplatte

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601K704..
Nennaufnahmeleistung W 190
Leerlaufdrehzahl min’ 12000
Leerlaufschwingzahl min* 24000
Schwingkreisdurchmesser mm 2,0
Schleifblattabmessungen

- Klemmspannung mm 93x230
Abmessungen Schleifplatte mm 92x182
Gewicht entsprechend kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse O/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 80 dB(A); Schallleis-
tungspegel 91 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubbox (siehe Bilder A1-A4)
Setzen Sie die Staubbox (3) auf den Ausblasstutzen (10)
auf, bis sie einrastet.

Zum Entleeren der Staubbox (3) ziehen Sie die Staubbox
nach unten ab.

Vor dem Offnen der Staubbox (3) sollten Sie mit der Staub-
box wie im Bild gezeigt auf eine feste Unterlage klopfen, um
den Staub vom Filterelement zu [6sen.

Fassen Sie die Staubbox (3) an der Griffmulde, klappen Sie
das Filterelement (11) nach oben weg und entleeren Sie die
Staubbox. Reinigen Sie die Lamellen des Filterelements
(11) mit einer weichen Biirste.

Fremdabsaugung (siehe Bild B)

Stecken Sie einen Absaugschlauch (12) auf den
Ausblasstutzen (10).

Verbinden Sie den Absaugschlauch (12) mit einem Staub-
sauger. Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene
Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.
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Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

In Deutschland werden fiir Holzstaube auf Grund TRGS 553
gepriifte Absaugeinrichtungen gefordert, die Eigenabsau-
gung darf im gewerblichen Bereich nicht verwendet werden.
Fiir andere Materialien muss der gewerbliche Betreiber die
speziellen Anforderungen mit der zustandigen Berufsgenos-
senschaft klaren.

Schleifblatt wechseln

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub von der Schleifplatte (6), z.B. mit einem
Pinsel.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt mit den
Bohrungen an der Schleifplatte ibereinstimmen.

Schleifblatter ohne Kletthaftung (siehe Bilder C-E)

O Driicken Sie die Entriegelungstaste (8) und halten Sie
diese gedriickt.

@ Fihren Sie das Schleifblatt (7) bis zum Anschlag unter
die geoffnete vordere Klemmleiste (9) und lassen Sie die
Entriegelungstaste (8) wieder los. Achten Sie darauf,
dass das Schleifblatt mittig eingespannt ist.

® Driicken Sie den Entriegelungshebel (5) und halten Sie
ihn gedriickt.

O Legen Sie das Schleifblatt (7) straff um die Schleifplatte.
Fiihren Sie das andere Ende des Schleifblattes (7) unter
die gedffnete hintere Klemmleiste (4).

@® Halten Sie das Schleifblatt gespannt und lassen Sie den
Entriegelungshebel (5) los, um das Schleifblatt zu arre-
tieren.

Ungelochte Schleifblatter, z. B. von Rollen- bzw. Meterware,

konnen Sie fiir die Staubabsaugung mit dem Lochwerkzeug

(13) lochen. Driicken Sie dazu das Elektrowerkzeug mit

montiertem Schleifblatt auf das Lochwerkzeug (siehe Bild

F).

Zum Abnehmen des Schleifblattes (7) driicken Sie den Ent-

riegelungshebel (5) und ziehen das Schleifblatt aus seiner

hinteren Halterung heraus. Driicken Sie die Entriegelungs-
taste (8) und nehmen Sie das Schleifblatt vollstandig ab.

Wahl des Schleifblattes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche
Schleifblatter verfigbar:

[ZEWood 40-240
Zur Bearbeitung samtlicher Holzwerkstoffe

Zum Vorschleifen, z.B. vonrauen, un- grob 40, 60
gehobelten Balken und Brettern

Zum Planschleifen und zum Ebnen mittel 80, 100,
kleinerer Unebenheiten 120

Deutsch |9

Zum Fertig- und Feinschleifen harter ~ fein 180, 240

Holzer

W Paint 40-320

Zur Bearbeitung von Farb-/Lackschichten

bzw. Grundierungen wie Fiiller und Spachtel

Zum Abschleifen von Farbe grob 40,60

Zum Schleifen von Vorstreichfarbe ~ mittel 80, 100,
120

Zum Endschliff von Grundierungen vor fein 180, 240,

der Lackierung 320

Schleifplatte wechseln (siehe Bild G)

Die Schleifplatte (6) kann bei Bedarf ausgewechselt werden.
Drehen Sie die 4 Schrauben (14) vollstandig heraus und
nehmen Sie die Schleifplatte (6) ab. Setzen Sie die neue
Schleifplatte (6) auf und ziehen Sie die Schrauben wieder
fest.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeugs iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den

Ein-/Ausschalter (1) und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters (1) halten Sie diesen

gedriickt und driicken zusatzlich die Feststelltaste (2).

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/

Ausschalter (1) los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter (1)

driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Die Abtragsleistung beim Schleifen wird im Wesentlichen

durch die Wahl des Schleifblattes bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung

und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-

dauer der Schleifblatter zu erhohen.

Eine (ibermaBige Erhéhung des Anpressdruckes fiihrt nicht

zu einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-

schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.

Bosch Power Tools
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Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-

de, nicht mehr fiir andere Materialien.
Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefdhrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bhosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-

werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rdts ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m” betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Bosch Power Tools
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
metal, filler and varnished surfaces.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch

(2) Lock-on button for on/off switch

(3) Complete dust box (Microfilter system)
(4) Rear clamping bracket

(5) Unlocking lever for rear clamping bracket
(6) Sanding plate

(7) Sandingsheet

(8) Release button for front clamping bracket
(9) Front clamping bracket

(10) Extraction outlet

(11) Filter element (Microfilter system)

(12) Dust extraction hose

(13) Punch

(14) Screws for sanding plate

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.

Technical data

Orbital sander GSS23A

Avrticle number 3601K704..
Rated power input w 190
No-load speed min’* 12,000
No-load orbital stroke rate min 24,000
Orbit diameter mm 2.0
Sanding sheet dimensions

- Clamping tension mm 93x230
Sanding plate dimensions mm 92x182
Weight according to kg 1.7

EPTA-Procedure 01:2014
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Orbital sander GSS23A

Protection class [E

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending upon the product and are subject to ap-

plication and environmental conditions. For further information
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 80 dB(A); sound power

level 91 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-4:

a, = 5.5m/s%, K =1.5m/s%,

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of
wood, minerals and metal can be harmful to human health.
Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-
tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in
people in the near vicinity.
Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as
carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials contain-
ing asbestos may only be machined by specialists.
- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.
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- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Self-generated dust extraction with dust box (see figures
A1-A4)

Place the dust box (3) onto the extraction outlet (10) until it
clicks into place.

To empty the dust box (3), pull the dust box downwards.
Before opening the dust box (3), knock the dust box against
a firm surface as shown in the figure to loosen the dust from
the filter element.

Take hold of the dust box (3) by the recessed grip, fold the
filter element (11) upwards out of the way and empty the
dust box. Use a soft brush to clean the flaps of the filter ele-
ment (11).

External dust extraction (see figure B)

Fit a dust extraction hose (12) onto the extraction outlet
(10).

Connect the dust extraction hose (12) to an extractor. You
will find an overview of connecting to various dust extractors
at the end of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

In Germany, wood dust extraction requires extraction
devices which have been tested on the basis of TRGS 553;
self-generated dust extraction must not be used in the com-
mercial sector. Commercial operators must clarify the spe-
cific requirements for other materials with the responsible
trade association.

Changing the sanding sheet

Remove dirt and dust from the sanding plate (6), e.g. witha
brush, before attaching a new sanding sheet.

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet are aligned with the
drilled holes in the sanding plate.

Sanding sheets without hook-and-loop backing (see

figures C-E)

© Press and hold down the release button (8).

® Guide the sanding sheet (7) underneath the open front
clamping bracket (9) to the stop and let go of the release
button (8) again. Make sure that the sanding sheet is
clamped in the centre.

® Press and hold the unlocking lever (5).

@ Position the sanding sheet (7) so that it fits tightly
around the sanding plate. Guide the other end of the
sanding sheet (7) underneath the open rear clamping
bracket (4).

Bosch Power Tools
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@® Hold on to the sanding sheet so that it is tensioned, then
let go of the unlocking lever (5) again to lock in the sand-
ing sheet.

Unperforated sanding sheets, e.g. from rolls or bulk stock

sold by the metre, can be perforated using the punch (13)

for the purpose of dust extraction. To do this, fit the sanding

sheet on the power tool and push the tool down onto the

punch (see figure F).

To remove the sanding sheet (7), press the unlocking lever

(5) and pull the sanding sheet out of the rear bracket. Press

the release button (8) and completely remove the sanding

sheet.

Selecting a sanding sheet

Different sanding sheets are available, depending on the ma-
terial you are working with and the required surface removal
rate:

o —r—t
[Z:EWood 40-240

For processing all wood and wood-based ma-
terials

For pre-sanding, e.g. of roughand un- Coarse 40, 60
even beams and boards

For surface sanding and levellingof ~ Medium 80, 100,

slight irregularities 120
For finish-sanding and fine sanding of Fine 180, 240
hardwoods

40-320

M= Paint

For processing paint and lacquer layers or
primers such as fillers and bodyfillers

Coarse 40,60
Medium 80, 100,

For sanding down paint
For sanding undercoats

120
For final sanding of primers priorto ~ Fine 180, 240,
painting 320

Changing the sanding plate (see figure G)

If necessary, the sanding plate (6) can be replaced.
Unscrew the four screws (14) completely and remove the
sanding plate (6). Fit the new sanding plate (6) and
retighten the screws.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage! The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching on/off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, press and hold the on/off

switch (1).

To lock the on/off switch (1) press and hold it while also

pushing the lock-on button (2).

To switch off the power tool, release the on/off switch (1).

If the on/off switch (1) is locked, press the switch first and

then release it.

Practical advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

The material removal rate when sanding is primarily determ-

ined by the choice of sanding sheet.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-

formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-

crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to

increased sanding performance, rather it will cause more

severe wear of the power tool and of the sanding sheet.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has

been used to work on metal.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98
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Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . A, .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-

Bosch Power Tools
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tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour I'extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-

curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude

de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces

cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, 'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Nutilisez I'outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail.
Les particules de poussiére se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
a poussiéres en tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent
s’enflammer d’elles-mémes dans des conditions défavo-
rables, par exemple en cas de projection d’étincelles lors
du pongage de pieces en métal. Ceci notamment lorsque
des particules de poussiéres sont mélangées a des rési-
dus de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprés avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de I'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siere a l'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.
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» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le pongage a sec de sur-
faces en bois, matiéres plastiques, métal, mastic et surfaces
vernies.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur Marche/Arrét

(2) Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét

(3) Boitier microfiltre

(4) Barrette de serrage arriére

(5) Levier de déverrouillage de la barrette de serrage ar-
rigre

(6) Plateau de poncage

(7) Feuille abrasive

(8) Touche de déverrouillage de la barrette de serrage
avant

(9) Barrette de serrage avant

(10) Tubulure de sortie dair

(11) Elément filtrant

(12) Flexible d’aspiration

(13) Outil de perforation

(14) Vis de fixation de plateau de poncage

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Ponceuse vibrante GSS23A

Référence 3601K704..
Puissance absorbée nomi- W 190
nale

Régime a vide tr/min 12000
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Ponceuse vibrante GSS23A

Vitesse d’oscillation a vide min* 24000
Diameétre d’amplitude mm 2,0
Dimensions feuille abrasive

- Fixation par étrier mm 93x230
Dimensions du plateau de mm 92x182
poncage

Poids selon kg 1,7

EPTA-Procedure 01:2014

Indice de protection [E

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation

et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-2-4.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 80 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 91 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :
a,=5,5m/s’, K=1,5m/s%,

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Bosch Power Tools
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Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussieres peuvent facilement s'enflammer.

Aspiration des poussiéres avec boitier microfiltre (voir
figures A1-A4)

Emboitez le boitier microfiltre (3) sur la tubulure de sortie
d’air (10) jusqu’a ce qu'’il s’enclenche.

Pour vider le boitier microfiltre (3), tirez-le vers le bas.
Avant d’ouvrir le boitier microfiltre (3), il est recommandé
de le tapoter contre une surface solide afin de détacher les
poussiéres de I'élément filtrant.

Saisissez le boitier microfiltre (3) au niveau de I'alvéole de
préhension, rabattez I'élément filtrant (11) vers le haut et vi-
dez le boitier microfiltre. Nettoyez les lamelles de I'élément
filtrant (11) a l'aide d’une brosse douce.

Aspiration au moyen d’un aspirateur (voir figure B)
Raccordez un flexible d’aspiration (12) a la tubulure de sor-
tie d'air (10).

Raccordez I'autre extrémité du flexible d’aspiration (12) a un
aspirateur. Vous trouverez a la fin de cette notice une vue
d’ensemble des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'ou-
til électroportatif.

L'aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

En Allemagne, la directive TRGS 553 impose I'utilisation de
dispositifs d’aspiration pour les poussiéres de bois : I'aspira-
tion directe au moyen de filtres est interdite dans le domaine
professionnel. Pour les autres matériaux, le professionnel
qui utilise I'outil professionnel doit se conformer aux exi-

gences spécifiques de 'association professionnelle compé-
tente.

Changement de disque abrasif

Avant de monter une nouvelle feuille abrasive, enlevez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de
poncage (6) avec par ex. un pinceau.

Afin de garantir une bonne aspiration des poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations de la feuille abrasive et du pla-
teau de poncage coincident.

Feuilles abrasives sans revétement auto-agrippant (voir

figures C-E)

© Appuyez sur la touche de déverrouillage (8) et mainte-
nez-la enfoncée.

@ Glissez la feuille abrasive (7) jusqu’en butée sous la bar-
rette de serrage avant (9) ouverte et relachez la touche
de déverrouillage (8). Veillez a ce que la feuille abrasive
soit serrée au centre.

® Appuyez sur le levier de déverrouillage (5) maintenez-le
enfoncé.

@ Positionnez la feuille abrasive (7) autour du plateau de
pongage en veillant a ce qu’elle soit bien tendue. Enga-
gez l'autre extrémité de la feuille abrasive (7) sous la
barrette de serrage arriére (4) ouverte.

® Maintenez la feuille abrasive bien tendue et relachez le
levier de déverrouillage (5) afin de bloquer la feuille
abrasive.
Les feuilles abrasives non perforées (par ex. vendues au
meétre ou sur rouleaux) peuvent étre perforées a l'aide de
I'outil de perforation (13) pour permettre 'aspiration des
poussiéres. Plaquez pour cela l'outil électroportatif muni de
|a feuille abrasive contre 'outil de perforation (voir figure F).
Pour enlever la feuille abrasive (7), appuyez sur le levier de
déverrouillage (5) et sortez la feuille de sa fixation arriere.
Appuyez sur la touche de déverrouillage (8) et enlevez com-
pletement la feuille abrasive.

Choix de la feuille abrasive

Les feuilles abrasives doivent étre choisies en fonction du
matériau a poncer et de 'enlévement de matiére souhaité :

ZEWood 40-240
Pour poncer tous les bois et dérivés

Pour le prépongage, p. ex. de poutres gros 40, 60

et de planches rugueuses, non rabo-

tées

Pour le pongage plan et la correction  moyen 80, 100,
d’inégalités et aspérités de surface 120

Pour le pongage fin et de finitionde ~ fin 180, 240
bois durs

I Paint 40-320
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Pour enlever des couches de peinture/vernis
ou pour poncer des appréts d’adhérence ou

garnissants et du mastic

Pour poncer des couches de basede gros 40, 60
peinture

Pour le pongage de couches de pri- ~ moyen 80, 100,
maire 120

Pour le pongage finition d’appréts fin 180, 240,
avant laquage 320

Remplacement du plateau de poncage (voir
figure G)

Le plateau de pongage (6) peut étre remplacé en cas de be-
soin.

Dévissez completement les 4 vis (14) et retirez le plateau de
poncage (6). Montez le nouveau plateau de pongage (6) et
resserrez les vis.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension du
secteur doit correspondre aux indications se trouvant
sur la plaque signalétique de l'outil électroportatif.
Les outils électroportatifs marqués 230 V peuvent
également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur

Iinterrupteur Marche/Arrét (1) et maintenez-le enfoncé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (1), maintenez-le

enfoncé et appuyez en méme temps sur le bouton de blo-

cage (2).

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (1). Si linterrupteur Marche/Arrét (1) est blo-

qué, appuyez d’abord dessus puis relachez-le.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét.

L’enlévement de matiére dépend essentiellement du choix

de la feuille abrasive.

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons

résultats et ménagent I'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’'aug-

menter la durée de vie des disques abrasifs.
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Une pression trop élevée n'améliore pas les performances
de pongage mais augmente considérablement 'usure de
I'outil électroportatif et du disque abrasif.

Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-
suite pas étre utilisée pour poncer d’autres matériaux.
N'utilisez que des accessoires de pongage Bosch d’origine.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo
» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.

Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol 0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.
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» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador

desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
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el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» ijAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o0 en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

Bosch Power Tools
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Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar en seco
madera, plastico, metal y superficies emplastecidas o pinta-
das.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2) Teclade enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(3) Cajacolectora de polvo completa (Microfilter Sys-
tem)

(4) Piezade apriete posterior

(5) Palanca de desenclavamiento de la pieza de apriete
posterior

(6) Placalijadora
(7) Hojalijadora

(8) Boton de desenclavamiento de la pieza de apriete an-
terior

(9) Piezade apriete anterior

(10) Boquilla de expulsion

(11) Elemento filtrante (Microfilter System)
(12) Manguera de aspiracion

(13) Plantilla de perforacion

(14) Tornillos para placa lijadora

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Lijadora orbital GSS23A

Numero de articulo 3601K704..
Potencia absorbida nominal W 190
Nimero de revolucionesen  min™* 12000
vacio

N.° de oscilaciones envacio ~ min* 24000
Didmetro de oscilacion mm 2,0
Dimensiones de la hoja lijadora

- Tension de apriete mm 93x230

Lijadora orbital GSS23A

Dimensiones de la placa lija- mm 92x182
dora

Peso segun kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Clase de proteccion [E

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-4.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 80 dB(A);
nivel de potencia actstica 91 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
ijUsar proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.
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Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Autoaspiracion con caja colectora de polvo (ver figuras
A1-A4)

Coloque la caja colectora de polvo (3) sobre la boquilla de
expulsion (10), hasta que encastre.

Para vaciar la caja colectora de polvo (3), retire la caja colec-

tora de polvo hacia abajo.

Antes de abrir la caja colectora de polvo (3), debe golpear la
caja colectora de polvo sobre una base firme como se mues-
traen lafigura, para soltar el polvo del elemento filtrante.
Tome la caja colectora de polvo (3) por las concavidades de
asidero, doble el elemento filtrante (11) hacia arriba y vacie
la caja colectora de polvo. Limpie las aletas del elemento fil-
trante (11) con un cepillo blando.

Aspiracion externa (ver figura B)

Enchufe la manguera de aspiracion (12) en la boquilla de
expulsion (10).

Empalme la manguera de aspiracion (12) con una aspirado-
ra (accesorio). Encontrara un resumen de las conexiones a
distintas aspiradoras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

En Alemania, se requieren extractores de polvo certificados
para polvos de madera basado en TRGS 553; la autoaspira-
cién no se debe utilizar en el en el sector comercial. Para
otros materiales, el operador comercial debe aclarar los re-
quisitos especiales con la asociacion profesional responsa-
ble.

Cambio de la hoja de lija

Elimine la suciedad y el polvo de la placa lijadora (6) antes
de colocar una nueva hoja de lija, p. €j., con un pincel.
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Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglirese
de que los recortes de la hoja de lija coincidan con los orifi-
cios de la placa lijadora.

Hojas lijadoras sin adherencia por contacto (ver figuras

C-E)

O Presione la tecla de desenclavamiento (8) y manténgala
presionada.

® Introduzca la hoja lijadora (7) hasta el tope por debajo
de laregleta de sujecion delantera (9) abierta y suelte de
nuevo la tecla de desenclavamiento (8). Observe que
quede centrada la hoja lijadora.

® Presione la palanca de desenclavamiento (5) y mantén-
gala presionada.

@ Coloque la hoja lijadora (7) en forma tensada alrededor
de la placa lijadora. Introduzca el otro extremo de la hoja
lijadora (7) por debajo de la regleta de sujecion trasera
(4) abierta.

® Mantenga tensada la hoja lijadora y suelte la palanca de
desenclavamiento (5), para fijar la hoja lijadora.

Las hojas lijadoras sin orificios, p. e]. de material de rodillos

0 por metros, las puede perforar para la aspiracion de polvo

con el perforador (13). Para ello, presione la herramienta

eléctrica con la hoja lijadora montada sobre el perforador

(ver figuraF).

Para quitar la hoja lijadora (7), presione la palanca de desen-

clavamiento (5) y retire la hoja lijadora de su sujecion trase-
ra. Presione la tecla de desenclavamiento (8) y retire com-
pletamente la hoja lijadora.

Seleccion de la hoja lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material
deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

Granulacion
[T’EWood

40 - 240
Para mecanizar todos los materiales de ma-
dera

Para prelijar, p. e]. vigas y tablas aspe- aproxi- 40, 60
ras y sin cepillar mada

Para el rectificado superficial ypara  Media 80, 100,
aplanar faltas de planeidad menores 120

Para el acabado y lijado fino de made- precisa 180, 240
ras duras

W Paint 40-320
Para lijar superficies pintadas, barnizadas, o
imprimaciones con masas de relleno y em-

plastecido

Para decapar pintura aproxi- 40, 60
mada

Para igualar superficies pintadas des- Media 80, 100,

pués de la primera mano 120

Para el lijado final de imprimaciones  precisa 180, 240,

antes de pintar 320

Bosch Power Tools
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Cambio de placa lijadora (ver figura G)

La placa lijadora (6) se puede sustituir si es necesario.
Desenrosque totalmente los 4 tornillos (14) y quite la placa
lijadora (6). Coloque la nueva placa lijadora (6) y apriete de
nuevo firmemente los tornillos.

Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de alimentacion! La tension de la
fuente de corriente debera coincidir con las indicacio-
nes en la placa de caracteristicas de la herramienta
eléctrica. Las herramientas eléctricas marcadas con
230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para la conexion de la herramienta eléctrica presione el inte-

rruptor de conexion/desconexion (1) y manténgalo presio-
nado.

Para la retencion del interruptor de conexion/desconexion
(1), manténgalo oprimido y presione adicionalmente la tecla
de retencion (2).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (1). En caso de que el in-
terruptor de conexion/desconexion (1) esté bloqueado, pre-
sidnelo primero y suéltelo a continuacion.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

El rendimiento conseguido en el arranque de material viene

determinado esencialmente por la hoja lijadora empleada.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-

miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-

terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme

para prolongar la vida Gtil de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-

dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste

de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal

para lijar otros tipos de material.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecoldgico.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electrénicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

=
-
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
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eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Néo usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
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seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para lixadeira

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.

Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. A infiltracdo de agua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco coletor do pd, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o pd de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente ap6s longo
periodo de trabalho.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa p6
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a méo.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao lixamento a seco de
madeira, plastico, metal, massa de aparelhar e superficies
pintadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2) Teclade fixagao para o interruptor de ligar/desligar
(3) Caixade p6 completa (Microfilter System)

(4) Barrade aperto traseira

(5) Alavanca de desbloqueio da barra de aperto traseira
(6) Placade lixar

(7) Folhadelixa

(8) Teclade deshloqueio para a barra de aperto dianteira
(9) Barrade aperto dianteira

(10) Bocais de sopro
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(11) Elemento do filtro (Microfilter System)
(12) Mangueira de aspiragio

(13) Ferramenta para puncionar

(14) Parafusos para a placa de lixar

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Namero de produto 3601K704..
Poténcia nominal absorvida w 190
N.° de rotacées em vazio r.p.m. 12000
Numero de oscilagdes em 0.p.m. 24000
vazio

Diametro do circulo de mm 2,0
oscilacao

Dimensoes da folha de lixa

- Tensdo de aperto mm 93x230
Dimensodes da placa de lixar mm 92x182
Peso conforme kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecao S

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 80 dB(A); nivel de
poténcia sonora 91 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibragéo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
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sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

sernocivos a sadde. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reacdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protecao da madeira).

Material que contém asbesto sé deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao de
p6 apropriado para o material.

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracao integrada com caixa do po (ver figuras A1-A4)
Encaixe a caixa do pd (3) no bocal de sopro (10), até esta
encaixar.

Para esvaziar a caixa do p6 (3) puxe a mesma para baixo.
Antes de abrir a caixa do pd (3) deve bater com a mesma
sobre uma base firme tal como representado na figura, para
soltar o pd do elemento filtrante.

Agarre a caixa do po (3) na pega, vire o elemento filtrante
(11) para cima e esvazie a caixa do po. Limpe as lamelas do
elemento filtrante (11) com uma escova macia.

Aspiracao externa (ver figura B)

Insira uma mangueira de aspiracao (12) no bocal de
aspiragdo (10).

Ligue a mangueira de aspiragao (12) a um aspirador
(acessorio). Encontra um resumo da ligagdo aos diferentes
aspiradores no final deste manual.
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0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pé que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Na Alemanha, o TRGS 553 (regulamento técnico para
substancias perigosas alemao) requer dispositivos de
aspiracao testados para pds de madeira, e a aspiragao
integrada nao pode ser usada no setor comercial. Para
outros materiais, 0 operador profissional deve esclarecer os
requisitos especiais com a associacao profissional
responsavel.

Substituir a folha de lixar

Antes de colocar uma folha de lixa nova, remova a sujidade e
0 pd da placa de lixar (6), p. ex. com um pincel.

Para assegurar uma aspiragao de pd ideal, certifique-se de
que os orificios puncionados na folha de lixa coincidem com
os furos na placa de lixar.

Folhas de lixa sem fixacao autoaderente (ver figuras C-

E)

© Prima e mantenha premida a tecla de bloqueio (8).

@ Insiraafolha de lixa (7) ata ao batente por baixo da
barra de aperto dianteira aberta (9) e solte a tecla de
bloqueio (8). Certifique-se de que a folha de lixa esta
fixada ao centro.

® Prima e mantenha premida a alavanca de desbloqueio
(5).

® Coloque a folha de lixa (7) bem esticada sobre a placa
de lixar. Insira a outra ponta da folha de lixa (7) por
baixo da barra de aperto traseira aberta (4).

® Mantenha a folha de lixa esticada e solte a alavanca de
desblogueio (5) para fixar a folha de lixa.
As folhas de lixa sem furos, p.ex. vendidas em rolos ou a
metro, podem ser perfuradas por si com a placa para furar
folhas de lixa (13), para a aspiracao de p6. Para o fazer,
pressione a ferramenta elétrica com a folha de lixa montada
contra a placa para furar folhas de lixa (veja figura F).
Para remover a folha de lixa (7) solte a alavanca de
desbloqueio (5) e puxe a folha de lixa do respetivo suporte
traseiro. Pressione a tecla de desbloqueio (8) e retire por
completo a folha de lixa.

Selecdo da folha de lixa

Estdo disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o
material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da
superficie:

—r— e
[Z:EWood 40-240

Para processamento de derivados de
madeira

Para lixamento prévio, por exemplo de grosseir 40, 60
vigas e tabuas asperas e nao planas  a

Para alisar e para nivelar pequenos ~ média 80, 100,
desniveis 120

Para o acabamento fino de lixar fina 180, 240
madeiras duras
NI Paint 40 - 320

Para o processamento de camadas de tintas
e vernizes ou primeira demao como betume
de enchimento e massa de aparelhar

Para lixar tinta

grosseir 40, 60
a

Para lixar tinta de primeira demao média 80, 100,
120

Para o acabamento final de primeiras  fina 180, 240,

demaos antes de envernizar 320

Trocar a placa de lixar (ver figura G)

Aplaca de lixar (6) pode ser trocada se necessario.
Desaperte por completo os 4 parafusos (14) e retire a placa
de lixar (6). Cologue uma nova placa de lixar (6) e volte a
apertar os parafusos.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tenséao da fonte de
corrente elétrica tem de coincidir com a que consta na
chapa de identificacao da ferramenta elétrica.
Ferramentas elétricas marcadas para 230 V também
podem ser operadas com 220 V.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor de

ligar/desligar (1) e mantenha-o premido.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (1), mantenha-o

premido e prima adicionalmente o botao de fixagdo (2).

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de

ligar/desligar (1). Fixado o interruptor de ligar/desligar (1),

prima-o primeiro e solte-o depois.

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

A capacidade de demoli¢ao ao lixar é determinada

essencialmente pela selecao da folha de lixa.

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente

rendimento de desbaste e a protecao da ferramenta elétrica.

Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para

aumentar a vida Util das folhas de lixar.
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Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de
desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta
elétrica e da folha de lixa.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

Use apenas acessdrios de lixar Bosch originais.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacéo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servigo pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
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realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. I mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-

Bosch Power Tools

160992A7TG|(10.05.2023)


http://www.ferramentasbosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

30/ Italiano

troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una

mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.
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Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Utilizzare I'elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
nel sacchetto di carta/nel filtro dell'aspirapolvere) in con-
dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli - potrebbe in-
cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
di levigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & ideato per la levigatura a secco di legno,
materie plastiche, metallo, stucco nonché superfici vernicia-
te.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Interruttore diavvio/arresto
(2) Tastodibloccaggio per interruttore avvio/arresto

(3) Contenitore per la polvere completo (sistema Micro-
filter)
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(4) Morsettiera di fissaggio posteriore

(5) Levadisbloccaggio per morsettiera di fissaggio po-
steriore

(6) Piastradilevigatura
(7) Foglio abrasivo

(8) Tasto di sbloccaggio per morsettiera di fissaggio an-
teriore

(9) Morsettiera anteriore

(10) Bocchetta discarico

(11) Elemento filtrante (sistema Microfilter)
(12) Tubo flessibile di aspirazione *

(13) Piastra foracarta

(14) Viti per piastra di levigatura

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601K704..

Potenza assorbita nominale W 190

Numero di giri a vuoto giri/ 12000
min

Numero oscillazioniavuoto ~ min™* 24000

Diametro di oscillazione mm 2,0

Dimensioni del foglio abrasivo

- Fissaggio a staffa mm 93x230

Misure piastra di levigatura mm 92x182

Peso secondo kg 1,7

EPTA-Procedure 01:2014

Classe di protezione I

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-4.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 80 dB(A); livello di
potenza sonora 91 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a
EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s%, K=1,5m/s%,

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
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bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sullintero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con contenitore per la polvere
(vedere Fig. A1-A4)

Applicare il contenitore per la polvere (3) sulla bocchetta di
scarico (10) sino a farlo scattare in posizione.

Per svuotare il contenitore per la polvere (3), estrarlo verso
il basso.

Prima di aprire il contenitore per la polvere (3), esso andra
battuto su una superficie solida, come illustrato in figura, per
distaccare la polvere dall’'elemento filtrante.

Afferrare il contenitore per la polvere (3) sull'incavo d’impu-
gnatura, ribaltare I'elemento filtrante (11) verso l'alto e
svuotare il contenitore per la polvere. Pulire le lamelle
dell’elemento filtrante (11) con un pennello morbido.

Aspirazione esterna (vedere Fig. B)

Innestare un tubo flessibile di aspirazione (12) sulla boc-
chetta di scarico (10).

Collegare il tubo flessibile di aspirazione (12) ad un aspirato-
re. Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori
¢ riportata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
Laspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

In Germania, per le polveri dilegno, il Regolamento Tecnico
per Sostanze Pericolose TRGS 553 richiede dispositivi di
aspirazione appositamente verificati; I'aspirazione propria
non & consentita in ambito professionale. Per altri materiali,
il gestore in ambito professionale dovra chiarire gli appositi
requisiti con 'associazione di categoria di pertinenza.

Sostituzione del foglio abrasivo

Prima dell'applicazione di un nuovo foglio abrasivo, rimuove-
re eventuale sporcizia e polvere dalla piastra di

levigatura (6), utilizzando ad esempio un pennello.

Alfine di garantire un’aspirazione della polvere ottimale, ac-

certarsi che la punzonatura del foglio abrasivo coincida con i
fori presenti sulla piastra di levigatura.

Fogli abrasivi senza fissaggio a strappo (vedere Fig. C-E)

O Premere il tasto di shloccaggio (8) e mantenerlo premu-
to.

® Condurre il foglio abrasivo (7) fino a battuta sotto alla
morsettiera di fissaggio anteriore aperta (9) e rilasciare
il tasto di sbloccaggio (8). Accertarsi che il foglio abrasi-
vo sia stato applicato in posizione centrale.

® Premere la leva di sbloccaggio (5) e mantenerla premu-
ta.

@ Sistemare il foglio abrasivo (7) in modo che sia ben teso
attorno alla piastra di levigatura. Condurre I'altra estre-
mita del foglio abrasivo (7) sotto alla morsettiera di fis-
saggio posteriore aperta (4).

@® Mantenere teso il foglio abrasivo e rilasciare la leva di
sbloccaggio (5) per bloccare il foglio abrasivo.
| fogli abrasivi non forati, ad es. in rotoli o al metro, si potran-
no forare con I'apposita piastra foracarta (13), a scopo di
aspirazione della polvere. A tale scopo, spingere 'elettrou-
tensile, con foglio abrasivo applicato, sulla piastra foracarta
(vedifiguraF).
Per rimuovere il foglio abrasivo (7), premere la leva di shloc-
caggio (5) ed estrarre il foglio abrasivo dal relativo supporto
posteriore. Premere il tasto di sbloccaggio (8) e rimuovere
completamente il foglio abrasivo.
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Scelta del foglio abrasivo

Sono disponibili fogli abrasivi di diversa qualita in funzione
del materiale da lavorare e dell'asportazione di materiale de-
siderata:

e
TEWood

Per lavorazione di tutti i materiali legnosi
Per levigatura preliminare, ad es. di  appros- 40, 60

travi ed assi grezze e non piallate simati-

va
Per levigatura a spianare e livellamen- media 80, 100,
to di piccole irregolarita 120
Per levigatura finale e levigatura di rifi- fine 180, 240
nitura di legni duri
W= Paint 40-320

Per lavorare strati di colore e di vernice op-
pure materiali per applicazioni di base quali
stucchi e spatola

Per rimozione di vernice appros- 40, 60

simati-
va
Per la rimozione di vernici di fondo media 80, 100,
120
Per la levigatura finale di materialidi ~ fine 180, 240,
fondo prima della verniciatura 320

Sostituzione della piastra di levigatura (vedere
fig. G)

Alloccorrenza, la piastra di levigatura (6) si potra sostituire.
Svitare completamente le 4 viti (14) e prelevare la piastra di

levigatura (6). Applicare la nuova piastra di levigatura (6) e
serrare nuovamente le viti.

Utilizzo

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della sor-
gente di alimentazione dovra corrispondere alle indi-
cazioni riportate sulla targhetta identificativa
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con Pindicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, premere Iinterruttore di av-

vio/arresto (1) e mantenerlo premuto.

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (1), mantenerlo

premuto, premendo inoltre il tasto di bloccaggio (2).
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Per spegnere l'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (1). Se l'interruttore di avvio/arresto (1) & bloc-
cato, esso andra dapprima spinto, quindi rilasciato.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

La potenza di asportazione dell'operazione di levigatura vie-

ne determinata principalmente dalla selezione del foglio

abrasivo.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una

buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-

troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura

di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-

porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una

maggiore usura dell'elettroutensile e del foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del

metallo non utilizzarlo piu per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali

Bosch.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-

che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving
» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een

rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-

geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-

vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.
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» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.
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» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
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Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog
schuren van hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte op-
pervlakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar

(2) Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar

(3) Stofbox compleet (Microfilter System)

(4) Achterste klemlijst

(5) Ontgrendelingshendel voor achterste klemlijst
(6) Schuurplateau

(7) Schuurblad

(8) Ontgrendelingstoets voor voorste klemlijst
(9) Voorste klemlijst

(10) Uitblaasopening

(11) Filterelement (Microfilter System)

(12) Afzuigslang®

(13) Perforator

(14) Schroeven voor schuurplateau

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601K704..
Nominaal opgenomen ver- W 190
mogen

Onbelast toerental min’ 12000
Aantal schuurbewegingen min’* 24000
onbelast

Schuurcirkeldiameter mm 2,0
Afmetingen schuurblad

- klemsysteem mm 93x230
Afmetingen schuurplateau mm 92x182
Gewicht volgens kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Isolatieklasse I

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld
conform EN 62841-2-4.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 80 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 91 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K =1,5m/s,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-
heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-
lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-
bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en
houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal
mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-
werkt.
- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
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- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofbox (zie afbeeldingen A1-A4)
Plaats de stofbox (3) op de uitblaasopening (10) tot deze
vastklikt.

Voor het leegmaken van de stofbox (3) trekt u de stofbox
naar beneden toe eraf.

Voor het openen van de stofbox (3) moet u met de stofbox
op een stevig opperviak tikken zoals op de afbeelding wordt
weergegeven om het stof van het filterelement te verwijde-
ren.

Pak de stofbox (3) vast bij de greepuitsparing, klap het filter-
element (11) naar boven toe weg en maak de stofbox leeg.
Reinig de lamellen van het filterelement (11) met een zachte
borstel.

Externe afzuiging (zie afbeelding B)

Steek een afzuigslang (12) op de uitblaasopening (10).
Verbind de afzuigslang (12) met een stofzuiger. Een over-
zicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers vindt u
aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

In Duitsland worden voor houtstof op grond van technisch
voorschrift TRGS 553 gekeurde afzuigvoorzieningen geéist,
de eigen afzuiging mag in het professionele bereik niet ge-
bruikt worden. Voor andere materialen moet de professione-
le gebruiker bij de verantwoordelijke wettelijke ongevallen-
verzekering inlichtingen inwinnen over de speciale eisen.

Schuurblad wisselen

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad
vuil en stof van het schuurplateau (6), bijv. met een kwastje.
Voor een optimale stofafzuiging moet u ervoor zorgen dat de
uitsparingen in het schuurblad overeenkomen met de ope-
ningen in het schuurplateau.

Schuurbladen zonder klithechting (zie afbeeldingen C-

E)

© Druk op de ontgrendelingstoets (8) en houd deze inge-
drukt.

@ Breng het schuurblad (7) tot aan de aanslag onder de
geopende voorste klemlijst (9) en laat de ontgrende-
lingstoets (8) weer los. Let erop dat het schuurblad in
het midden ingespannen is.

® Druk op de ontgrendelingshendel (5) en houd deze inge-
drukt.
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@ Leg het schuurblad (7) strak om het schuurplateau.
Breng het andere uiteinde van het schuurblad (7) onder
de geopende achterste klemlijst (4).
@® Houd het schuurblad gespannen en laat de ontgrende-
lingshendel (5) los om het schuurblad te vergrendelen.
Ongeperforeerde schuurbladen, bijv. van producten op rol
of per meter, kunt u voor de stofafzuiging met de perforator
(13) perforeren. Druk hiervoor het elektrische gereedschap
met gemonteerd schuurblad op de perforator (zie
afbeelding F).
Voor het verwijderen van het schuurblad (7) drukt u op de
ontgrendelingshendel (5) en trekt u het schuurblad uit zijn
achterste houder. Druk op de ontgrendelingstoets (8) en
verwijder het schuurblad helemaal.

Keuze van het schuurblad

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-
name van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen
verkrijgbaar:

40 - 240

IYEWood

Voor de bewerking van alle houtmaterialen

Voor het voorschuren, bijv. van ruwe, grof 40, 60
ongeschaafde balken en planken

Voor het vlakschuren en egaliseren medi- 80, 100,

van kleinere oneffenheden um 120

Harde houtsoorten afwerken enfijn  fijn 180, 240

schuren

whited] 2= 11411 40 - 320

Voor het bewerken van verf- en laklagen en

basislagen van vulmateriaal en plamuur

Voor het afschuren van verf grof 40,60

Voor het schuren van grondverf medi- 80, 100,
um 120

Voor het opschuren van grondverfla- ~ fijn 180, 240,

genvoor het lakken 320

Schuurplateau verwisselen (zie afbeelding G)

Het schuurplateau (6) kan indien nodig verwisseld worden.
Draai de 4 schroeven (14) er helemaal uit en neem het
schuurplateau (6) weg. Breng het nieuwe schuurplateau (6)
aan en draai de schroeven weer vast.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Bosch Power Tools
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In- en uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Druk voor het inschakelen van het elektrische gereedschap

op de aan-/uit-schakelaar (1) en houd deze ingedrukt.

Houd voor het vergrendelen van de aan-/uit-schakelaar (1)

de schakelaar ingedrukt en druk bovendien op de vergren-

delknop (2).

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat

u de aan-/uit-schakelaar (1) los. Bij een vergrendelde aan-/

uit-schakelaar (1) drukt u deze eerst in en laat u hem vervol-

gens los.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

De afnamecapaciteit bij het schuren wordt in hoofdzaak be-

paald door de keuze van het schuurblad.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede

schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van

de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet

tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere

slijtage van het elektrische gereedschap en het schuurblad.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet

meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-

openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
I[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

160992A7TG|(10.05.2023)

Bosch Power Tools


mailto:gereedschappen@nl.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bgrn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bzre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
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Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-veerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tgj vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmarksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vaerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.
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Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Hold godt fat om el-vaerktojet med begge haender un-
der arbejdet, og sorg for, at du star sikkert. El-varkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Brug kun el-varktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktgj ager risikoen for elektrisk stad.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tom altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stavsugerens filter/filterpose) kan anteendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er iser fare, hvis slibestavet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter laengere tids arbejde.

» Rengor dit el-vaerktgjs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store mang-
der metalstav kan veere farligt rent elektrisk.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elveerktgjet er beregnet til tarslibning af trae, plast, metal,
spartelmasse samt lakerede overflader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Teend/sluk-kontakt

(2) Laseknap til teend/sluk-kontakt

(3) Stavboks komplet (mikrofiltersystem)
(4) Bageste klemmeliste

(5) Oplasningsgreb til bageste klemmeliste
(6) Slibesal

(7) Slibeblad

(8) Oplasningsknap til forreste klemmeliste
(9) Forreste klemmeliste

(10) Udblaesningsstuds

(11) Filterelement (mikrofiltersystem)

(12) Udsugningsslange
(13) Hulveerktej
(14) Skruer til slibesal

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbeher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601K704..
Nominel optagen effekt W 190
Omdrejningstal, ubelastet o/min 12000
Frekvens i tomgang o/min 24000
Svingningskredsdiameter mm 2,0
Slibebladsdimensioner

- Klemspanding mm 93x230
Dimensioner slibesal mm 92x182
Vagt iht. kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Beskyttelsesklasse [E

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-4.
El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau 80 dB(A); Lydeffektniveau 91 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s?, K =1,5m/s?,

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.
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Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brughelst en stgvopsugning, der egner sig til materialet.

- Sargfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Egen udsugning med stovhoks (se billeder A1-A4)

Seet stavboksen (3) pa udblaesningsstudsen (10), til den gar
iindgreb.

For at temme stevboksen (3) skal du treekke den af nedad.
Fer abning af stavboksen (3) bar du banke stavboksen pa et
fast underlag som vist pa billedet for at lgsne stev fra filtere-
lementet.

Tag fat i stavboksen (3) i det forsaenkede greb, klap filterele-
mentet (11) vaek opefter, og tem stavboksen. Rengar filtere-
lementets (11) lameller med en blad barste.

Opsugning med fremmed stovsuger (se billede B)

Seet en udsugningsslange (12) pa udblaesningsstudsen
(10).

Forbind udsugningsslangen (12) med en stevsuger. Du fin-
der en oversigt over tilslutning til forskellige stavsugere i
slutningen af denne vejledning.

Stevsugeren skal vare egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af sarligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

| Tyskland kraeves for treestgv pa grund af TRGS 553 kontrol-
lerede udsugningsanordninger, og egen udsugning ma ikke
benyttes under erhvervsmaessige forhold. For andre materi-
aler skal professionelle brugere afklare de specielle krav med
den ansvarlige brancheorganisation.
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Skift af slibeblad

Fjern snavs og stev fra slibesalen (6), f.eks. med en pensel,

for pasaetning af et nyt slibeblad.

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-

stansningerne i slibebladet stemmer overens med boringer-

ne pa slibesalen.

Slibeblade uden burreband (se billeder C-E)

O Tryk pa oplasningsknappen (8), og hold den inde.

® For slibebladet (7) ind under den abnede forreste klem-
meliste (9) til anslaget, og slip oplasningsknappen (8)
igen. Serg for, at slibebladet er fastspaendt centreret.

® Tryk pa oplasningsgrebet (5), og fasthold trykket.

O Lzg sslibebladet (7) stramt omkring slibesalen. Far den
anden ende af slibebladet (7) ind under den &bnede
klemmeliste (4).

® Hold slibebladet spandt, og slip oplasningsgrebet (5)
for at lase slibebladet.

| slibeblade uden huller, f.eks. af rulle- eller metervarer, kan

du lave huller til stavsugeren med hulveerktejet (13). Tryki

den forbindelse elvaerktgjet med monteret slibeblad pa hul-

varktgjet (se billede F).

For at afmontere slibebladet (7) skal du trykke pa op-

lasningsgrebet (5) og traekke slibebladet ud af dets bageste

holder. Tryk pa oplasningsknappen (8), og tag slibebladet
helt af.

Valg af slibeblad

Afhangigt af materialet, der skal bearbejdes, og ansket fier-
nelse af overflade fas forskellige slibeblade:

Kornsterrelse
Z‘EWood

40 - 240
Til bearbejdning af samtlige treematerialer

Til forslibning, f.eks. af ru, uhgvlede  grov 40, 60

bjaelker og braedder

Til planslibning og til fjernelse af min-  middel 80, 100,

dre ujeevnheder 120

Til feerdig- og finslibning af harde tree- fin 180, 240

sorter

W Paint 40-320

Til bearbejdning af malings-/laklag samt

grundere som f.eks. fylde- og spartelmasse

Til afslibning af maling grov 40,60

Til slibning af grundermaling middel 80, 100,
120

Til slutslibning af grundmaling fer lake- fin 180, 240,

ringen 320

Skift af slibesal (se billede G)
Slibesalen (6) kan udskiftes efter behov.

Skru de 4 skruer (14) helt ud, og tag slibesalen (6) af. Saet
den nye slibesal (6) pa, og spaend skruerne forsvarligt igen.

Bosch Power Tools
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Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkto-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Teend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa tend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende elvarktajet skal du trykke pa teend/sluk-knap-

pen (1) og holde den nede.

For at lase taend/sluk-knappen (1) skal du holde den nede

og samtidig trykke pa laseknappen (2).

For at slukke elvaerktgjet skal du slippe teend/sluk-knappen

(1). Ved last teend/sluk-knap (1) skal du ferst trykke pa den

og derefter slippe den.

Arbejdsvejledning

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fradig.

Slibeeffekten ved slibning bestemmes i hej grad af det valgte

slibeblad.

Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-

varktgjet.

Serg for et ensartet pressetryk for at forlenge slibebladets

levetid.

Et for hejt pressetryk giver ikke et bedre sliberesultat, men

gger blot slitagen pa elvarktgjet og slibebladet.

Brug aldrig et slibeblad, som har vaeret brugt til bearbejdning

af metal, pa andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-verktgjet.

» El-varktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
El-varktgj, tilbeher og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig méade.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med

natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
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stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nitsladden
for att béra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. L6st hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
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monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sikerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
kldm och gar lattare att styra.

» Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slipar

» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Anvind endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tom alltid stoftbehallaren innan du tar en
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arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersacken resp. dammsugarens
filter) kan sjalvantanda under ogynnsamma forhallanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken ar
speciellt stor nar slipstoftet ar uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska amnen och
slipgodset ar hett efter en lang tids arbete.

» Rengor regelbundet ventilationsoppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrémmar.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for torrslipning av tra, plast, metall,
spackelmassa samt lackerade ytor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Pa-/av-strémbrytare

(2) Sparrknapp for pa-/av-strombrytare
(3) Dammbox komplett (mikrofiltersystem)
(4) Bakre plintlist

(5) Upplasningsspak for bakre plintlist
(6) Slipplatta

(7) Slipblad

(8) Upplasningsknapp for framre plintlist
(9) Framre plintlist

(10) Utblasningsstuts

(11) Filterelement (mikrofiltersystem)
(12) Utsugsslang®

(13) Halverktyg

(14) Skruvar for slipplatta

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Slipmaskin GSS23A

Artikelnummer 3601K704..
Upptagen markeffekt W 190
Tomgangsvarvtal v/min 12000
Tomgangssvangningstal v/min 24000
Oscillationsdiameter mm 2,0
Slipbladsmatt

- Plintspanning mm 93x230
Matt slipplatta mm 92x182
Vikt motsvarande kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass En

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden faststallda enligt EN 62841-2-4.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 80 dB(A); bullerniva 91 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-4:
a,=5,5m/s>, K=1,5m/s%,

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.
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Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en fér materialet [implig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvanténdas.

Eget utsug med dammbox (se bild A1-A4)

Satt dammboxen (3) pa utblasstutsen (10) tills den snapper
fast.

For att tomma dammboxen (3), dra av den nerét.

Innan stoftboxen (3) 6ppnas bor du knacka stoftboxen mot
ett fast underlag for att lossa stoftet fran filterelementet.
Tatag i handtaget pa dammboxen (3), fall filterelementet
(11) uppat och tom dammboxen. Rengor lamellerna pa
filterelementet (11) med en mjuk borste.

Extern bortsugning (se bild B)

Satt en utsugsslang (12) pa utblasstutsen (10).

Anslut utsugsslangen (12) till en dammsugare. En éversikt
over anslutning till olika dammsugare finns i slutet av denna
bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvénd en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

| Tyskland kravs utsugsanordningar for tradamm som ar
testade enligt TRGS 553. Egna utsugsanordningar far inte
anvandas i kommersiella utrymmen. For andra material ska
driftsansvarig se till att de specifika kraven fran ansvarig
institution uppfylls.

Byta slipblad

Ta bort smuts och damm fréan slipplattan (6), t. ex. med en

pensel, innan du sétter pa ett nytt slipblad.

For att sakerstalla en optimal stoftbortsugning kontrollerar

du att utstansningarna i slipbladet stammer dverens med

borrhélen pa slipplattan.

Slipblad utan kardborrfaste (se bild C-E)

© Tryck pa upplasningsknappen (8) och hall den intryckt.

@ For slipbladet (7) till anslag under den dppna framre
plintlisten (9) och slapp upplasningsknappen (8) igen.
Se till att slipbladet ar spant fast i mitten.

® Tryck pa upplasningsspaken (5) och hall den intryckt.
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O Lagg slipbladet (7) spant runt slipplattan. For den andra
anden av slipbladet (7) under den 6ppna bakre
klamlisten (4).

@® Hall slipbladet spant och slapp upplasningsspaken (5)
for att arretera slipbladet.

Ohalade slipblad fran t.ex. rull- och metervara kan du hala

med halverktyget (13) fér dammsugningen. For att gora det

trycker du pa elverktyget med monterat slipblad pa

hélverktyget (se bild F).

For att ta av slipbladet (7), tryck pa upplasningsspaken (5)

och dra slipbladet ur den bakre hallaren. Tryck pa

upplasningsknappen (8) och ta av slipbladet helt.

Val av slipblad
Olika slipblad finns tillgéngliga beroende pa vilket material
som anvands och dnskad avverkning:

[XEWood 40-240

For bearbetning av samtliga tramaterial

For forslipning, t.ex. av obearbetade, grov 40, 60

ohyvlade balkar och brador

For planslipning och utjamning av medel 80, 100,

mindre ojamnheter 120

For slut- och finslipning av hart tra fin 180, 240

M= Paint

For bearbetning av farg- och lackskikt resp.

grundning som fylining och spackel

For avslipning av farg grov 40,60

For slipning av grundfarg medel 80, 100,
120

For slutslipning av grundférg innan fin 180, 240,

lackering 320

Byta slipplatta (se bild G)

Slipplattan (6) kan ocksa bytas ut vid behov.
Skruva ur de 4 skruvarna (14) helt och ta av slipplattan (6).
Satt pa den nya slipplattan (6) och dra &t skruvarna igen.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning 6verensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

» Se till att du kan manévrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att starta elverktyget trycker du pa pa-/av-knappen (1)

och hall den intryckt.
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For att arretera den intryckta pa-/av-knappen (1), haller du
denna intryckt och trycker pa arreteringsknappen (2).

For att stanga av elverktyget, sldpp pa-/av-knappen (1). Vid
arreterad pa-/av-knapp (1) trycker du forst pa denna och
sldpper den sedan.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Avverkning vid slipning beror i huvudsak pa val av slipblad.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar

samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.

Ett kraftigt okat anliggningstryck ger inte en hogre slipeffekt

utan ett 6kat slitage pa elverktyget och slipbladet.

Ett slipblad, som anvants for slipning av metall far inte langre

anvandas for andra material.

Anvand endast originaltillbehor fran Bosch.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljovanligt sétt lamnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga damnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktoy
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som faglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.
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» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktgy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverktoyet fares sikrere med begge hender.

» Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stat.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stavsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
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polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktayet
jevnlig. Motorviften trekker stav inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for terrsliping av tre, plast,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Pa-/av-bryter

(2) Laseknapp for av/pa-bryter

(3) Komplett stavboks (mikrofiltersystem)
(4) Bakre klemlist

(5) Frigjeringsspak for bakre klemlist
(6) Slipeplate

(7) Slipeblad

(8) Frigjeringsknapp for fremre klemlist
(9) Fremre klemlist

(10) Utblasingsstuss

(11) Filterelement (mikrofiltersystem)
(12) Sugeslange®

(13) Hullverktay

(14) Skruer for slipeplate

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Plansliper GSS 23A
Artikkelnummer 3601K704..
Opptatt effekt W 190
Tomgangsturtall o/min 12000

Plansliper GSS23A

Oscillasjonshastighet ved o/min 24000
tomgang

Svingningskretsdiameter mm 2,0
Mal pa slipeblad

- Klemspenning mm 93x230
Mal pa slipeplate mm 92x182
Vekt i samsvar med kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsgrad ol

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon fastsatt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 80 dB(A); lydeffektniva 91 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.
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Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eike- eller bekestav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sargfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Eget avsug med stevhoks (se bilde A1-A4)

Sett stevboksen (3) pa utblasingsstussen (10) til den lases
fast.

For & temme stavboksen (3) trekker du den ned og av.

Fer du dpner stavboksen (3) bar du banke stavboksen mot
et fast underlag for a lasne stavet pa filterelementet.

Hold i det stapte handtaket pa stavboksen (3), fell
filterelementet (11) opp og bort og tem stevboksen. Rengjar
lamellene til filterelementet (11) med en myk barste.

Eksternt avsug (se bilde B)

Sett en sugeslange (12) pa utblasingsstussen (10).

Koble sugeslangen (12) til en stgvsuger. Du finner en
oversikt over tilkobling til forskjellige stavsugere sist i denne
veiledningen.

Stgvsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

| Tyskland kreves godkjente avsugsinnretninger for trestav i
henhold til TRGS 553, tekniske regler for farlige stoffer
Vektayets eget avsug far ikke brukes i naringsvirksomhet.
Nar det gjelder andre materialer ma den neeringsdrivende
kontakte fagorganisasjonen for informasjon om hvilke
spesielle krav som gjelder.

Bytte slipeblad

Fjern skitt og stev pa slipeplaten (6), for eksempel med en

pensel, far et nytt slipeblad settes pa.

For a vaere sikker pa at stavavsuget fungerer optimalt ma du

passe pa at utsparingene i slipebladet stemmer overens med

hullene pa slipeplaten.

Slipeblad uten borrelas (se bilde C-E)

© Trykk pé frigjeringsknappen (8), og hold den inne.

O For slipebladet (7) under den fremre klemlisten (9) til
det stopper, og slipp frigjeringsknappen (8) igjen. Pass
pa at slipebladet er festet i midten.

Norsk | 49

® Trykk pé frigjeringsspaken (5), og hold den inne.

O Legg slipebladet (7) stramt rundt slipeplaten. Fer den
andre enden av slipebladet (7) under den apne bakre
klemlisten (4).

@® Hold slipebladet strammet, og slipp frigjeringsspaken
(5) for a lase slipebladet.

Slipeblad uten hull, f.eks. pa rull eller metervare, kan

perforeres til stavavsuget med hullverktgyet (13). Dette

gjores ved at elektroverkteyet med montert slipeblad

trykkes mot hullverktayet (se bilde F).

For ata av slipebladet (7) trykker du pa frigjeringsspaken

(5) og trekker slipebladet ut av bladets holder pa siden.

Trykk pa frigjeringsknappen (8), og ta slipebladet helt av.

Valg av slipeblad
Det finnes forskjellige slipeblad, som velges i samsvar med

materialet som skal bearbeides og den anskede
materialfjerningen pa overflaten:

[T'’FWood 40-240

Bearbeiding av alle trematerialer

Forsliping, for eksempel av grove, grov 40,60

uhevlede bjelker og bord

Plansliping og glatting av sma middels 80, 100,

ujevnheter 120

Ferdig- og finsliping av hardt tre fin 180, 240

W= Paint 40 - 320

Bearbeiding av malings-/lakksjikt hhv.

grunnbing som fyller og sparkel

Avsliping av maling grov 40,60

Sliping av mellomstrgksmaling middels 80, 100,
120

Siste sliping av grunning fer lakkering  fin 180, 240,
320

Skifte slipeplate (se bilde G)
Slipeplaten (6) kan skiftes ut ved behov.

Skru de fire skruene (14) helt ut, og ta av slipeplaten (6).
Sett pa den nye slipeplaten (6), og stram skruene igjen.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktey som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling
» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

Bosch Power Tools
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For a sla pa elektroverktayet trykker du pa pa/av-bryteren
(1) og holder den inne.

For alase pa/av-bryteren (1) holder du den inne og trykker i
tillegg pa laseknappen (2).

For a sla av elektroverktayet slipper du pa/av-bryteren (1).
Nar pa/av-bryteren (1) er last, trykker du ferst pa den og
slipper den.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfores ma
stapselet trekkes ut av stikkontakten.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

Materialfjerningskapasiteten ved sliping avhenger i stor grad

av hvilket slipeblad som brukes.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner

elektroverktayet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket

erjevnt.

Hvis det brukes sveert hayt presstrykk, farer det til starre

slitasje pa elektroverktayet og slipebladet, og ikke til at

slipekapasiteten blir sterre.

Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt til bearbeiding av

metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt Bosch-slipetilbehar.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
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>

>

vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkois-
kun vaaraa.

Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Al3 kiytd verkkojohtoa vadrin. Ald kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaa-
raa.

Jos sdhkatyokalua on pakko kayttda kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

>

>

>

Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kdyta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kadytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskid.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistit
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen sadtotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pydrivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

>
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Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnista ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
toja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Séilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sahkatyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

>

>

>

Pida sahkatyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

Kaytd sahkotyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisadn aiheuttaa sahkoiskuvaaran.
Huomio - palovaara! Vilta hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna pélysailié aina

Bosch Power Tools

160992A7TG|(10.05.2023)



52 | Suomi

ennen tydtaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa sekd polynimurin polypussissa ja suodatti-
messa oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa
syttya palamaan, esimerkiksi metallihionnassa syntyvien
kipindiden takia. Erityisen vaarallista on hiomapdly, joka
on maalijadmien, polyuretaanijaanndsten tai muiden ke-
miallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumaa
pitkdn tyoskentelyajan jalkeen.

» Puhdista sahkotydkalun tuuletusraot sa@nnollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya tydkalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sailytysalustalle.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Maardayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, tasoite-
pintojen ja maalipintojen kuivahiontaan.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sdh-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin

(2) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(3) Polysiilio taydellisena (Microfilter System)
(4) Takakiinnitin

(5) Takakiinnittimen avausvipu

(6) Hiomalevy

(7) Hiomapaperi

(8) Etukiinnittimen avauspainike

(9) Etukiinnitin

(10) Poistoputki

(11) Suodatin (Microfilter System)
(12) Imuletku?

(13) Rei'itin

(14) Hiomalevyn ruuvit

a) Kuvassa nakyvai tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601K704..
Nimellinen ottoteho W 190
Tyhjakédyntikierrosluku min* 12 000
Tyhjakdyntivirahtelytaajuus ~ min™* 24000
Varahtelykehan halkaisija mm 2,0
Hiomapaperin mitat

- Kiinnityspanta mm 93x230
Hiomalevyn mitat mm 92x182
Paino kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014 -

ohjeiden mukaan

Suojausluokka I

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

Melup&astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 80 dB(A); danentehotaso 91 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Térindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-4 mu-
kaan:

a, = 5,5m/s’, K =1,5m/s%,

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).
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Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély)

katsotaan aiheuttavan syopad, varsikin puunsuojaukseen

kdytettavien lisaaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Estd polyn kertyminen tyGpisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Pélynpoisto koneen omaan polysiilioon (katso

kuvat A1-A4)

Tyonnd polysailio (3) poistoputken (10) palle niin, ettd se

lukkiutuu paikalleen.

Kun haluat tyhjentaa pélysailion (3), veda se alakautta irti.

Ennen kuin avaat pélykotelon (3), koputtele polykoteloa ku-

van mukaisesti tukevaa alustaa varten, jotta poly irtoaa suo-

datinpanoksesta.

Ota kiinni polysailion (3) syvennyksesta, kaanna suodatin

(11) ylakautta irti ja tyhjenna polysaili. Puhdista suodatin-

lamellit (11) pehmealla harjalla.

Ulkoinen pélynpoisto (katso kuva B)

Asenna imuletku (12) pélynpoistoputken (10) palle.
Kytke imuletku (12) polynimuriin. Taman kayttéoppaan lo-
pussa on katsaus erilaisten polynimureiden liitannoista.
Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pélylaatujen imurointiin.

Saksassa puupdlyn poistoon vaaditaan TRGS 553:n perus-
teella testattu imuri. Ammattikdytssa pélynpoistoon ei saa
kayttad koneen omaa polysailiota. Muiden pélylaatujen yh-
teydessa ammattikdyttajan tulee kysya niita koskevat eri-
koisvaatimukset asianomaiselta ammattiliitolta.

Hiomapaperin vaihtaminen
Poista lika ja poly hiomalevylta (6) esimerkiksi siveltimella,
ennen kuin asennat uuden hiomapaperin.

Varmista optimaalista polynpoistoa varten, etta hiomapape-
rin reidt ovat kohdakkain hiomalevyn reikien kanssa.
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Hiomapaperit ilman tarrakiinnitysta (katso kuvat C-E)

© Pida lukituksen avauspainiketta (8) painettuna.

® Ohjaa hiomapaperi (7) avatun etukiinnittimen (9) alle
vasteeseen asti ja vapauta lukituksen avauspainike (8).
Tarkista, ettd hiomapaperi on kiinnitetty keskelle.

® Pida lukituksen avausvipua (5) painettuna.

® Asenna hiomapaperi (7) sileaksi hiomalevylle. Ohjaa hio-
mapaperin (7) toinen pad avatun takakiinnittimen (4)
alle.

@® Pida hiomapaperi silednd ja vapauta lukituksen avaus-
vipu (5), jotta hiomapaperi kiinnittyy paikalleen.

Voit tehda pélynpoistoa varten tarvittavat reidt esim. rulla- ja

metritavarana saataviin rei'ittamattomiin hiomapapereihin

rei'ittimen (13) avulla. Paina sita varten sahkétyokalu asen-

netun hiomapaperin kanssa rei'ittimen paalle (katso kuva F).

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (7), paina lukituksen

avausvipua (5) ja veda hiomapaperi pois takapitimestaan.

Paina lukituksen avauspainiketta (8) ja ota hiomapaperi ko-

konaan pois.

Hiomapaperin valinta
Hiomapapereita on saatavana erilaisina versioina hiottavan
materiaalin ja halutun tydstotehon mukaan:

ITrEWood

Kaikkien puumateriaalien tyostoon

40 - 240

Esihiontaan, esim. karkeiden tai hoy- karkea 40, 60
ladmattomien palkkien ja lautojen

tydstoon

Tasoitukseen ja pienten epatasaisuuk- keski- 80, 100,
sien poistoon karkea 120
Kovan puupinnan viimeistelyyn ja hie- hieno 180, 240
nohiontaan

WL E Paint 40-320

Maali-/lakkapintojen ja pohjusteiden (esim.
tasoitteet ja kitit) tyostoon

Maalipinnan poistoon karkea 40,60

Pohjamaalin hiontaan keski- 80, 100,
karkea 120

Pohjusteen loppuhiontaan ennen maa- hieno 180, 240,

lausta 320

Hiomalevyn vaihtaminen (katso kuva G)
Hiomalevyn (6) voi tarvittaessa vaihtaa.

Irrota 4 ruuvia (14) ja ota hiomalevy (6) pois. Asenna uusi
hiomalevy (6) ja kirista ruuvit.
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Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun mallikilvessa olevia tietoja.
230 V -tunnuksella merkittyja sahkotyokaluja voi
kayttaa myos 220 V:n verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta (1)

ja pida sita painettuna.

Lukitse kaynnistyskytkin (1) paalle painamalla samanaikai-

sesti kaynnistyskytkintd ja lukituspainiketta (2).

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(1). Jos kaynnistyskytkin (1) on lukittu paalle, paina ensin

kadynnistyskytkintd ja vapauta se tdman jalkeen.

Tydskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sailytysalustalle.

Hiontateho riippuu suuressa maarin valitsemastasi hiomapa-

perista.

Vain kunnolliset hiomapyorot varmistavat tehokkaan hion-

nan ja vahentavat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyérot

eivat kulu liian nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei paranna hiontatehoa, vaan li-

sad sahkotyokalun ja hiomapyoron kulumista.

Al4 kayta metallihiontaan kiyttimaasi hiomapydroa muiden

materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsdadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Jos kdytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Tevikég unodeifeic aopaleiag yia nAexTpika
cpyaleia

[XTIPOEIAO- Awafdaore 6Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aeilag, odnyiec, elkovoypapioeig
Kat 6Ad Ta TEXVIKG oTOLXElq, TTOU OU-
vodelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleteg kata Tnv
TiHenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaéaouv
nAektponAngia, mupkaytd kai/n cofapolc TpaupaTiopoUs.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTikEG uTodEierg ka 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 6p0¢ «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XPNOILOTIOIETAL OTIC MTPOEL-
SoroinTikég unodeilelc avagépetal o€ NAeKTEIKG pyaleia mou
TpopodoToUVTaL amo TO NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia ou Tpo@odoTouvTal
amo pnatapia (xwpi¢ NAEKTEIKO KaAwSIo).
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AopaAela oTo X0po epyaciac
» Awanpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwTt-

OpEVO. PUNavVon 1) OKOTEWVES IEPIOXEC TPOKAAOUV aTUXAHA-

Ta.

» Mnv epyalecde pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, omou undpxet Kivouvog Ekpning, Omw¢ He TNV ma-
PoUsia eUPAEKTWV UYPLV, aepPiwV ) OKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pmopel
va ava®AEEeL TN okovn 1 Tic avaBupldoeLg.

» ‘Otav xpnotponoteire To NAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kaw GAAa TuxOv mapeupLoKopeva aro-
pa. Ye nepintwon andonacnc TnE mPoooX¢ oag UMopei va
XaoeTe Tov EAeyyo Tou epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To 1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomoNoLOETE TO PIG PE KAVEVAV
TpoOmO. Mn XpnoIpoTOLEiTE PIC TPOCAPHOYIIC OE GUV-
Huaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg petwvouy Tov Kivuvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YELWHEVEC
EMPAveELES, OMuC OwANVES, OeppavTika ompara (kaho-
PUpEP), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To oHHa 0ag Eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTNV

uypacia. H dieiobuon vepoul o’ éva nAekTpikd epyaleio au-

EavelTov kivuvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare o kaAwdto. Mn xpnowiomoieire To ka-
A®dto yia Tn perapopa i To TpdBnypa yia Tnv amoclv-
Heon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@mbio
pakpid amd OeppdTnTa, AadL, KoPTePEC AKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnorpormoteire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat kataAAnAo katyia e§wTepiki) Xprion. Hxpron
kahwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia unaifploug Xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAextpomAnéiag.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamdPeukTn, TOTE XpNoLUOTIOL)OTE EVav
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (drakomrng FI/
RCD). H xpion evoc mpooTateuTikol Slakomn dtappong
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

Acpdleia mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere mpoooyi aTnv epya-
0ia TOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomoteire To nAekTpikod
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UG TRV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia KaTa 1o XelpLopo Tou NAEKTEIKOU epyaAeiou pro-
el va o6nynoel e 0ofapolc TPaupaTIoHOUG.

» Xpnowonoieire Tov mposwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare mavra npootarteuTikd yuaAwd. O katdAAnAog
TPOCTATEUTIKOC €€0MAIOLOC, OMWE PAOKA TPOOTAsiaC aTmo

0KOVI, avTIoAoBNTIKA UoOrpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuTl-
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KO Kpavog f wtaomidec, avahoya LeE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTTVEL TOV KiVOUVO TPaUHATIOHOV.

» Amnogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, 6T 0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mptv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodociac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdBere i To peta-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn ) 6Tav ouVHEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia e Tnv iy peupatocg 0Tav auTd eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeiTal Kivbuvoc TPAUKATIOHWY.

» AnopakpUvere amd To nAekTpIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRHara puBpLENG ) KA€161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio  kAeldi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva MePLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TNV aspaii
OT(0N) TOU CMYPATOC 0aG Kal Slatnpeite mavroTe TV 16o-
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe kaAUTepa T NAe-
KTPIKO €pYaA€io 0€ MePITTROELS AMPOOSOKNTWY TEPIOTATE-
wv.

» O®opdre owori} evéupacia. Mn opdre papdia pouxa iy
Koopnpara. Keardre ra paAAa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eaptipara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpata fi pakpld paAa propet va epmAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpara.

» "Otav undpxel n duvaroTnra obvdeong Saraiewv avap-
popnong i ouAAoyic okovng, BePfarwBeire oL auTég ei-
vat ouvdedepévec kat 0Tt Xpnotponolobvral 6word. H
XPNon Hlac avapeoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeitat and Tn okovn.

» Mnv epnouyalerte oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xpfion eiore edot-
KewwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XeIPIOPOC
umopei péoa oe kAaopata Tou HeutepoAénTou va odnynoet
oe gofapolc TpaupaTiopouc.

Xeron kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAekTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yua TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPO Kal aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEV TEPLOXT)
loxuoc.

» Mn xpnotponouicere moTé éva nAekTpIko epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Gev pnopeite mA€ov va 1o 6€0eTe 0€ AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag eivat emkivouvo Kat mpénet va emt-
OKeuaoTel.

» AnoouvbéaTe To Qi¢ amd T mpida Kai/f) anopakpUveTe
Jila aMOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaeTe pubpioelg, aAdaiere eaptiparan
npotoU puAaere To NAekTPIKO epyaleio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG pETPa aopaAelac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou nAekTPIKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnoipomnolod-
VTaL HAKQLa aTmo mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAeKTpIKOU epyaleiou o€ dropa mou Sev eival efot-
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KewwpEva pe To NAeKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG ep-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgomnotouvTal amo anepa
mpOoWTd.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva eZapTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooapPocHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaoet Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAN karaora-
on, n onoia ennpealet T Aetroupyia Tou nAekTEIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv T Xpron. H Kakr ouvtrhpnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia moM®V aTugnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVAOVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolVTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoYn Ti¢ oUVOIKEG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotomoinon Twv nAexTpl-
KaVv epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' autd
umopet va Snuloupynoet emMKIvOUVEC KATAOTACEL.

» Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat i empavereg Aaprg oTeyve,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot ohiwbn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XePLopd Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipnon and
efelbikeupévo mpoowmko, XpnoHomoLVTaC HOVO YVi)-
ota avraMakTikad. 'ETot e€aogalilete T Slatnpnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.

Ynobeieic aopaleiag yia Actavriipeg

» Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Bepa pe Ta 600 oag xépla Kat PPOVTI(ETE yia Pia aoPa-
Aij oTdon. To nAekTPIKO epyaleio obnyeital aoparéaTepa,
OTaV TO KPATATE Kat e Ta U0 oag xépla.

» Xpnotponoleite To NAEKTPIKO epyaleio povo yia Enpn
Aelavon. H 61eiocbuon vepoU o’ éva nAekTpikd epyaleio au-
EavelTov kivouvo nhexktpomAngiag.

» Tlpoooxr kivbuvog mupkaytic! AmopelyeTe pia umep-
Béppavon Tou wdvra Aeiavong kat Tou Aewavtijpa. Tipwv
ané Ta dwaAeippara T epyaciag adeldlere mavrore To
Hoxeio Tng okovNnG. H okovn Aeiavonc oTov 04K OKOVNC,
0TO HIKPOQIATPO, GTOV XAPTIVO GAKO (r) OTOV GAKO PiATPOU
1} 0T0 PIATPO TOU AMOPEOPNTIHPA GKOVNC) KATW aMo dUT|E-
VEIC 0UVONKeC, OTwE 0 omvBNELopOE KaTd TN Aciavon Twv
peTaMwv, pmopei va autoavagAeyet. I61airepoc kivbuvoc
UNApyXeL, 0Tav n okovn Aelavong avaptyvueTal Pe umoAeip-
pata Bepvikiou, moAuoupeBavng i He AMeC XnUIKEG ouoieg
KaL o lAvTac Aeiavong PETa amo napatetayévn epyacia ei-
vatmoAu (eotoc.

» KaBapilere TAKTIKG TI OXIOPEC AEPIOHOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou aag. H pTepwTn Tou Kivntipa Tpafdet
0KOVI Péoa 0To MEPIBANUA Kat n) oUGOMEEUON HETAAIKAC
0KOVNC Umopei va MpoKaAEael NAEKTPIKOUG KivEUvouc.

» AcpalioTe To enegepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(6pEv0 KOpPATI oUYKEATIETAL AoPaAéaTepa e pita idTaén
oUOPIYENC 1 PE pLa PEYYEVN Mapd He To XEPL 0ac.

» Tlepipévere, péxpt va akivnromownOei To NAEKTPIKO €p-
yaleio, mpoTol To evanoBéoeTe.

I'Ieplvpu(pl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umodeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
aopaAelac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
Aéoet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUKATIOPOUC.

Tpoo€EETe MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpijon cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nhekTpikd epyaleio mpoopileTat yia Tnv Enpn Aeiavon Eu-
Awv, TAOTIK®V UMKV, HETAAWY, OTOKWV KaBaE Kat PEpVIKw-
HEVWV EMPAVEIWY.

Anewovi{opeva oToiyeia

H apiBunon Twv aneikovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
QamelKoVIoN Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou aTn oeAiba ypapkav.

(1) Awkomne On/Off

(2) TIAkTpo akvnTomoinang SlakomTn On/Off

(3) Kourti ouMoyng g okovng mAfpeg (oloTnpa pikpopiA-
TPOU)

(4) Tiow é\aopa ouopiEnc

(5) MoxAoc amacpahong yia To miow éAacpa oUoPIENg

(6) TIAaka Aelavong

(7)  ®UMo Aeiavong

(8) TARkTpO amaopaAiong yia To PrpooTvo Eacua ologL-
&ng

(9) Mnpootwvo éAaopa oloQiEng

(10) Ztopio Eepuanparog

(11) Zroweio piktpou (oUoTnua pikpogikTpou)

(12) Eukapmrog owAfvac avappognong

(13) AwaTpnTIKO epyaleio

(14) Bibec yia Tnv nAdka Aeiavong

a) EZaptipara mou amewovilovral i meptypagpovrat dev me-
pLEXOVTaL OTN OTAVTaP Guokeuacia. Tov mAfen katrdAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa e€aptn-

parwv.
Texvika oToixeia
MaApwko TpiBeio GSS23A
Kwdikog aptbuog 3601K704..
OvopaoTIKN 1oXUg W 190
ApIBUOC OTPOPOV XwPIC pop-  min™ 12.000
Ti0
Ap1Bpog mahivbpopnoewy xw-  mint 24.000
pic poptio
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MaApko Tpifeio GSS23A

MipeTpoc KUkAou maAwv- mm 2,0
6popnang

Alaotdoelg puMou Aeiavong

- Yoi€o mm 93x230
Alaotdoelg mAakag Aeiavong mm 92x182
Bapoc katd kg 1,7

EPTA-Procedure 01:2014
BaBpog mpootaciag G/

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikr Taon [U] 230 V. e nepimmwon
TTou UNApXoUV amokAVOUGEG TGELS Kal OTIC ELIKEC yia KADE Xwpa ex-
600€1¢ auTa Ta oToleia pnopei va dlapépouv.

OTipég pmopet va dlapépouv avaroya Hie To POIOV Kat UIOKEWVTAL OE
ouvOnkes epappoync kabwg kat mepiBaMovtog. MeploadTepeg MAnpo-
@opiec kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Tupég exmopnng BopUBou unohoyiopéveg katd EN 62841-2-4.
H oTabpiopévn A nxnTikr otabun Tou nAekTpikoU epyaAeiou
AVEPYETAL TUMIKG 0TIC aKOAOUBEC TIEG: LTABUN NXNTIKAG
niieonc 80 dB(A), otaBpn nxnTikic loxtog 91 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

®opdre npocTacia akofg!

YuvoNkeg Tpég TahavTwoewv a, (Glavuopatiko abpolopa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kat avacpaiela K umoloyiopéveg katd
EN 62841-2-4:

a,=5,5m/s%, K=1,5m/s%,

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc Bopuou mou ava-
PEpovTal o auTég Tig 0dnyieg Exouv petpnBei oUPPWva pe pia
TunoToInpévn PéBodo PETPNONG KAl MOPOUV Va Xpnatyoroln-
Boulv oTn olykpton Twv S1apopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAMNAEG yia Jia MPOoWPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
pnng kpadaop®v kat Bopufou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
[Bou avTimpoowmeouy TIC BACIKES XPHOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwC mou To NAEKTPIKO pyaleio xpnat-
pornotnBel SLaPOPETIKA e N MPOTEVOUEVA EEAPTAHATA M XW-
0IC EMIPK OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPAdAGHWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv kat Bopuou KaTa Trn GuvoAl-
ki S1apkeLa Tou xpovou epyaoiag.

l'a TV akpIBr eTIUNoN TWV EKMOUNWY Kpadaopwv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovtat emiong undwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKeELd TwV omoiwv To pyaAeio eival amevepyoroln-
LEVO ] AEITOUPVYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAyHATIKOTNTA Va XPNoL-
poroleitat. AUTO UMOPEL vVa PEIWTEL CNUAVTIKA TIC EKTTIOMTIES
kpabdaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouvoAkr Slapkela Tou
Xpovou epyaaiac.

I auTd, mptv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWV, MPEMEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTikG PETpa aoaleiac yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTHAENON TOU NAEKTPIKOU pYaAel-
0U Kat Twv e€apTnudaTwVv mou xpnotyoroleite, dlathpnon (e-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY Q-
Yaolov.
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ZuvappoAoynon

» Byadlere To ¢ig and Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-
yaoia o1o nAekTpIKO epyaleio.

Avappopnon okovng/pokavidiwv

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAuBOOUXEC UMOYIES,

ano PepIka €ibn EAou, and opukTd UAKA Kat and péTaMa

unopei va eivat avBuylewvr. H emagn pe Tn okovn f/katn et-

omnvor TG uropei va pokaAéoel aMepyIKES avTIBPAcElC f/Kat

a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIK®V 06MV TOU XN aTn 1 TUXOV Tia-

PEUPIOKOHEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amod Euho Behavibiag n

o&1ac BewpolvTat Kapkivoyova, 1Blaitepa o€ ouvouaopo pe

61apopa oupmANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnotyomololvTal oTnv

karepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUNOTIPOOTATEUTIKA

péaa). H katepyacia aplavtolywv UNKGV EMTPENETaL HOVO OE

€161ka exmabeupéva atopa.

- Na xpnotpomoleite kata To SuvaTo yia To EKAOTOTE UAKO
NV KatdAMnAn avappodenan.

— Na @povTileTe yia Tov KAAO aEPLOKO TOU XWPOU €pyaciag.

- Yag oupPouletoupe va GopdTe PAOKEC AVAMVEUOTIKNG
mpoaTaciac pe eiTpo katnyopiac P2.

Na Tnpeite Tic H1aTaEELC TOU 1OXUOUV OTN XWEA 0aC Yia Ta

S1agpopa umo Katepyaoia UAIKA.

» AmogpelyeTe Tn HnpLoUPYia CUCOMPEUCTC OKOVIG OTO
X®po mou epyaleoTe. OL 0KOVEC avapAéyovTal EUKOAD.

Autoavappogpnon pe kouti uAAoyiig Tng okoving (BAEme
€lkovecAl-A4)

TomnoBetioTe To KouTi GUMOYRC TG oKV (3) Mavw oTo
otopto Eepuonuatoc (10), worou va aopalicel.

la 1o adelacpa Tou Koutiol auMoyng e okovng (3) Tpapné-
T€ TO KOUTE GUMOYNC TNE 0KOVNC TIPOC Ta KATW.

Tptv avoi€ete 1o Kouti GUMoYRC TG okoOVNG (3), mpémeLva
KTUTIAOETE EAa@Pa TO KOUTE GUMOYNC TNE 0KOVNC, OTIWC paive-
TALOTNV EIKOVA, AV O€ pia oTabepn EM@avela, yia va xaAa-
PWOETE TN OKOVN aMd TO OTOIKEl0 TOU PIATPOU.

TTaote 1o kouTi suMoync TG okovng (3) otnv ecoxn Aapnc,
avadmAmaTe To oTolxeio Tou PiAtpou (11) mpoc Ta emavw Kat
abetdoTe 10 KouTi GUMNoOYNE TNC okdVNG. KabapioTe Ta puAa-
paKia Tou aTotxeiou Tou PiAtpou (11) pe pia paakn Boupta.

E€wtepiki) avappopnon (BAéne ewova B)

TomnoBetioTe évav elkapmTo owAnva avappognonc (12) oto
otopio &epuonparog (10).

Yuvb€aTe Tov eUKapTTo owARva avappoenong (12) pe évav
amopPOPNTNEA oKOVNC. Mia eMoKOTNoN yia Tn oUVOEDn o
61aopeTIKOUG amoppoPnTAPEC okOVNC Ba Bpeire oTo TEAOC
AUT@V TV 00NYIWV.

0 anoppo@nTiHpac oKovNG MpéneL va eivat kataAMnAog yia 1o
€ekaoToTe enefepyalOPEVO KOPUATL

la v avappoenon 1btaitepa avBuylewng, KApKIvoyovou fy
Enon¢ okOVNC MPEMEL va Xpnatonoleire elG1KoUC anoppoenTh-
PEC OKOVNC.

Y1n Feppavia yia Tn okovn EuAou amatrolvTal eAeypéveg 6ia-
Ta€eic avappoenanc pe faon o TRGS 553 (Texvikoi KAVOVeEG
Y10 EMKIVOUVEC 0UTIEC), N auToavapEOPNON dev emTpeEneTal
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160992A7TG|(10.05.2023)


https://www.bosch-professional.com/wac/

58 | EMnvika

va xpnotyorotnBei aTov enayyeApaTiko Topéa. Na aMa ulika
0 enayyeApaTiac xpnoTng MPEMEL va OIEUKPIVIOEL TIC EIOIKEC
QmaiTnoeLC JE TNV appOBIEC EMayYEALATIKN EvVwarn.

AAAayr @UAAou Aciavong

Tptv TNV TomoBéTnon evog véou eUAAOU Aeiavonc amopakpu-
VETE TN pUMavon kat Tn okovn anod Ty mhaka Aeiavong (6),
T.X. HE EvaivéAo.

la v e€ao@ahion plag bavikng avappoenong Te okovng
nipooéLTe, woTe ol Slatpnoelc oTo UAAO Aeiavanc va oupmi-
TITouV e TIg TpUMeC oTnv MAdKa Aelavongc.

®0AAa Aeiavong xwpic autompoopuon (BAéme ewoveg C-

E)

O TatoTe To MANKTEO amac@aAiong (8) kat kpatioTe To ma-
TNuévo.

® TlepdoTe 1o PUMO Aelavang (7) péxpl TEppa KATwW Ao T
avolxo pmpooTivo éhacpa ouopiénc (9) kat agnote To
nAnkTpo amacpdAiong (8) Eava eAetBepo. BePalwbeire,
OTLTO 0QlyUévo PUANO Aelavonc elval Kevtpaplopévo.

® TlatoTe Tov poxAo anacpdaAiong (5) kat kpaTnoTe Tov ma-
TNUEVO.

@ TonobetoTe To pUMoO Aeiavang (7) Teviwpévo yipw and
v mAaka Aeiavonc. TlepdaTe To GAAO Akpo Tou pUAOU
Aeiavonc (7) katw and To avoiTo mow éAacpa oUoPIENg
(4).

@ Kpatrote To pUAO Aeiavonc TEVIWHEVO KAl aproTe ToV
uoxho amaopalionc (5) eAetBepo, yia va aopahioeTe To
@UMo Aelavong.

Ta UAMa Aelavonc xwpic TpUTEC, T.Y. amo MPoioVTa € POAO 1y
TOU UETPOU, UTMOPEITE VO TA TPUTIAOETE YIa TNV AvVAPEOPNON
TNC 0KOVNG pe To 61aTENTIKO epyaeio (13). TTi€aTe yU' auTd To
NAeKTPIKO epyaleio pe ouvappoloynuévo To pUMo Aeiavong
navw oto SlatpnTiko epyaleio (PAEme ekova F).

Ma Tv apaipean Tou puMou Aeiavang (7) matrote Tov poxAd
amao®aAiong (5) kat TpapnEre To Mo Aeiavong €€w ano To
Tiow oTHPLyPd Tou. MatrhoTe To MARKTPO anacgaliong (8) kat
aQalpéate To PUMO Aeiavong evieha.

Emoyr Tou pUAAou Aciavong

Mnopeire va emAEEeTe avapeoa oe pita oelpd amod SLaPOPETIKA
@UMa Aeiavonc, avaAoya pe To EKAOTOTE UNO KaTEPYAoia UAL-
KO Kat Tnv emBupnTr) agaipeon UAkou:

X EWood

MNa v enegepyacia 0Awv TwV mpoidvTwv E0-
Aou

40 - 240

l'a apxIkn Aeiavon, T.x. TPaxI®V Kat
anAavioTwy okaplwv Kat savibwy YIOTIKR

npooey- 40, 60

Ia ™ Aeiavon kat e€opdAuvon pikpwv  pecaia 80, 100,
avwPaAIOV 120

la v TeAikn Aeiavon katTo gvipopa  akping 180, 240
okAnpwv ELAwV

40 - 320

M= Paint

Ma TV Katepyacia emyPIOPATWVY Ao Pro-
Yi€C Kat Bepvikia kaBo§ Kat yua TNV Katepya-
ola acTapwpaTWV, OTWe UAK®V MANPpWoNG

KOl GTOKWV

l'a TV agaipeon XpwHATWY npooey- 40, 60
VIOTIKN

la Tn Aeiavon mpwTwv xpwpdtwv (and  pecaia 80, 100,

TO «TPWTO XEPL») 120

la v TeAKn Aeiavon aoTapwpatwv  akpipnc 180, 240,
ipw 70 Bayio 320

AAAayn Tng mAdkag Aciavong (BAéme ewova G)

H m\aka Aelavong (6) pmopet, oTav xpeldletat, va avTikara-
otabel.

ZePidware evrehwc Tic 4 Pidec (14) kat apalpéate Ty MAGKa
Aeiavonc (6). Tomobetnote T véa mAdka Aeiavong (6) kat
ooiEre Eava ¢ Bidec oTabepa.

Aetroupyia

0Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé&re Tnv Tdon diktdou! H Taon Tng mnyrg pedparog
TIPETEL VA TAUTI{ETaL JE Ta oTOLXEla MAVW 0TV MVaKida
TOMou Tou NAekTpiKoU epyaAeiou. HAekTpika epyaleia
ue XapaktnptoTiki) Taon 230 V AetroupyoUv Kat He Taon
220V.

O¢on oe Aetroupyia Kt ekToG Aetroupyiag

» BefawwBeire, 0Tt popeirte va xelpioTeire Tov Slakommm
On/Off, xwpic va aneAeuBepwoete T Aafi.

l'a TNV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou maThaTe Tov

Slakorrn ON/OFF (1) kat KpaThOTE TOV MATNHEVO.

l'a v akwnromoinon Tou 6lakorrn ON/OFF (1) kpatoTe

TOV TTATNHEVO KAl TIATTOTE EMIMAEOV TO TIARKTPO GKIVNTOTOIN-

ong (2).

l'a TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTe

Tov SlakomTn ON/OFF (1) eAelBepo. Ze mepintwon kAelbw-

pévou diakomm ON/OFF (1) maTroTe Tov MpwTa Kat PETA aQh-

ote Tov eAeUBepo.

Ynobeiéelg epyaoiag

» Byddere To @i¢ améd Tnv mpida mpiv amd onmotadimoTe ep-
yaoia oTo nAekTPIKO epyaleio.

» Tleppévere, péxpt va akivnromowOei To NAEKTPIKO €p-
yalAeio, mpoTol To evanmoBéoere.

H noooTtnTa agaipeong uhikoU katd T Aelavon e§aptdtat Kupi-

wc amod Tv emhoyn Tou UMou Aeiavongc.

Movo awoya eUAa Aelavong €xouv KaAr AetavTikn andboon

KaL TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO EpYaAEio.

H 61dpkela {wng Twv UMWY Aelavong augaveral otav epyale-

00€e aoKWVTAG OOLOPOPEN TTEDT.

H untepBoAn aténon Tng miconc 6ev odnyel ae aténon Tng

agaipeonc UAkoU aAa o€ LoxupaTepn pBoPa Tou NAEKTPIKOU

epyaleiou kat Tou UAoU Aelavong.
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Mn xpnatporoleite mA€ov éva gUAO Aeiavanc, pie To omoio éyt-
ve enefepyaoia petaou, yia aMa uhika.
Xonotponoleire povo Ta yviota e€aptnuata Aeiavong Bosch.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» Byalere To i amd Tnv mpida mpwv and omowadimore €p-
yaoia oTo nAekTpiko epyaleio.

» Na darnpeire 1o nAekTPIKO €pyaAeio Kat TIC OXIOHEC aE-
pLopoU TavToTe o€ KaBapr KaTAGTAON yia va prmopeirte
va epyalecOe kaAd kat pe acpalera.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva die€axDei and Tn Bosch ) amo éva e€ouciodotnpévo

KkévTpo 0€pPIg yia nAexTpka epyaleia Tng Bosch, yia va armo-

@euxBel €Tal kabe kivduvoc TG aoealelac.

E€unnpétnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTiC epWTHOELC 0aG
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU MPOIOVTOC 0ag
kaBag kat yia Ta avriotolya aviaAakTIKa. Zxédla ouvappo-
Aoynaonc katmAnpogopiec yia Ta avrahakTika Oa Bpeire enmi-
0NC KaTW amno:

www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg
TIC EPWTNAOELC 0AC YIa Ta TPOIOVTA pag Kat Ta e€apTHHATA TOUC.
Aw0TE 0€ OAEC TIC EPWTAOELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWSIKO aplBu6 GUPPWVA e TV TII-
Vakida TUmou Tou mpoiovToc.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieuBivaerg aépPic Oa Bpeire otnv
nAekTpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon
Ta nAekTpid epyaleia, Ta eEapTAHATA KAl Ol CUCKEUATIES
TIPETEL VA AVAKUKA®VOVTAL PE TPOTO PIAIKO TIpOC To TIEPIRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG €pyaleia oTa amoppiy-
uara Tou omtriov oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

Y0powva pe v Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAAIEC NAEKTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KaL TN HETA-
@opa TN¢ 0dnylag auTiic oe eBVIkO Gikalo Ta AxpnoTa NAeKTEL-
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Ka epyaheia mpémet va ouMéyovTal EexwploTa yia va enava-
xenotporoinBouv pe Tpomo GIAKS Pog To TepIBaMov.

Ye mepimmwon pn evoedelyuévng amooupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYw evOEXOHEVNC MAPOUTIAC EMIKiv-
Suvwv ol pmopolv va xouv empBAafeic EMMTLOEL; 0TO
nepiBaMov katotnv avbpwmivn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[NUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.
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» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Cahisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asiri dlciide isinmasindan
kacinin. ise ara vermeden 6nce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli siipirge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, rnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu
boya, poliiiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun
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stireli calisma nedeniyle asir él¢lide 1sindiginda tehlike
dahadaartar.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti ahsap, plastik, metal, macun ve lakli
yiizeylerin kuru olarak zimparalanmasi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Acgma/kapama salteri

(2) Acgma/kapama salteri sabitleme tusu
(3) Toz kutusu komple (mikro filtre sistemi)
(4) Arkasikmakolu

(5) Arka sikma kolu bosa alma kolu

(6) Zimpara plakasi

(7)  Zimparakagidi

(8) On sikma kolu bosa alma kolu

(9) Onsikmakolu

(10) Ufleme rakoru

(11) Filtre elemani (mikro filtre sistemi)
(12) Emme hortumu?

(13) Delme aleti

(14) Zimpara plakasi vidalari

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Titresimli zimpara GSS23A
makinesi

Malzeme numarasi 3601K704..
Giris glicl W 190
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Titresimli zimpara GSS23A

makinesi

Bostaki devir sayisi dev/ 12000
dak

Bostaki titresim sayisi dev/ 24000
dak

Titresim dairesi capl mm 2,0

Zimpara kagidi olcileri

- Sikma gerilimi mm 93x230

Zimpara tabani dlciileri mm 92x182

Agirlik kg 1,7

EPTA-Procedure 01:2014

uyarinca

Koruma sinifi S

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 80 dB(A); ses glicii seviyesi 91 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:

a, = 5,5m/sn’, K = 1,5 m/sn?,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lctide diistrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.
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Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibat kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Toz kutusu ile alete entegre toz emme (Bakiniz: Resimler
A1-A4)

Toz kutusunu (3) kavrama yapincaya kadar Gifleme rakoruna
(10) takin.

Toz kutusunu (3) bosaltmak i¢in toz kutusunu asagi dogru
cekerek gikarin.

Toz kutusunu (3) agmadan 6nce, resimde gosterildigi gibi,
filtre elemaninda biriken tozu gikarmak iin toz kutusunu sert
bir zemine vurmaniz gerekir.

Toz kutusunu (3) tutamak girintisinden tutun, filtre
elemanini (11) yukari kaldirin ve toz kutusunu bosaltin. Filtre
elemaninin (11) lamellerini yumusak bir firca ile temizleyin.

Harici toz emme (Bakiniz: Resim B)

Emme hortumunu (12) iifleme rakoruna (10) takin.

Emme hortumunu (12) bir elektrikli siiplirgeye takin. Cesitli
elektrikli stipiirgelere baglantiya ait genel goriintisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Almanya'da ahsap tozlarrigin TRGS 553 nedeniyle test
edilmis emme donanimlari istenmektedir, alete entegre toz
emme donanimlari profesyonel sektorde
kullaniimamaktadir. Diger malzemeler icin profesyonel
kullanicilar karsilanmasi gerekli hususlari yetkili meslek
kuruluslarr ile acikliga kavusturmak zorundadir.

Zimpara kagidinin degistirilmesi

Yeni zimpara kagidini takmadan dnce zimpara

tabanindaki (6) kir ve tozlari bir firca ile temizleyin.

Toz emme tertibatinin optimum diizeyde olmasi i¢in zimpara

kagidindaki deliklerin zimpara tabanindaki deliklerle Gst Giste
gelmesine dikkat edin.

Cirt cirt kavramasiz zimpara kagitlari (Bakiniz: Resimler

C-E)

© Bosa alma tusuna (8) basin ve tusu basili tutun.

® Zimpara kagidini (7) sonuna kadar agilmis olan 6n sikma
kolunun (9) altina siiriin ve bosa alma tusunu (8)
bikakin. Zimpara kagidinin merkezi olarak sikildigindan
emin olun.

® Bosa alma tusuna (5) basin ve tusu basili tutun.

® Zimpara kagidini (7) diizgiin bicimde zimpara plakasi
lizerine yatirin. Zimpara kagidinin (7) diger ucunu agik
olan arka sikma kolunun (4) altina siiriin.
® Zimpara kagidini gergin bicimde tutun ve zimpara
kagidinin kilitlenmesi icin bosa alma tusunu (5) birakin.
Ornegin rulo halinde veya metre ile satilan deliksiz zimpara
kagitlarini, toz emme islevini saglamak lizere bir delme aleti
(13) ile delebilirsiniz. Zimpara kagidi takili elektrikli el aletini
delme aleti iizerine bastirin (Bakiniz: Resim F).
Zimpara kagidini (7) ¢ikarmak icin bosa alma koluna (5)
basin ve zimpara kagidini alttaki mesnedinden cekerek
cikarin. Bosa alma tusuna (8) basin ve zimpara kagidini tam
olarak ¢ikarin.

Zimpara kagidinin secilmesi
islenen malzemeye ve yiizeyde istenen kazima élciisiine gére
cesitli zimpara kagitlari kullanabilirsiniz:

Tane biiyiikliigii

[TEWood 40-240

Her tiirlii ahsap malzemeyi islemek icin

On zimpara islemi icin, rnegin kaba, Kaba 40, 60

planyalanmamis dilme ve tahtalarin

islenmesi icin

Plan zimparalama ve kiigiik piiriizlerin  Orta 80, 100,

diizeltilmesi icin 120

Sert ahsabin son ve hassas zimparasi  ince 180, 240

icin

N Paint 40-320

Boyali /cilali yiizeylerin veya dolgu

malzemeli ve macunlu yiizeylerin islenmesi

icin

Boyalarin zimparalanmasi icin Kaba 40,60

Astar boyalarin zmparalanmasiigin -~ Orta 80, 100,
120

Cilalama isleminden énce astarlarin  ince 180, 240,

son zimpara iglemleri igin 320

Zimpara plakasinin degistirilmesi (Bakiniz:
Resim G)

Zimpara plakasi (6) gerektiginde degistirilebilir.

4 vidayi (14) sokiin ve zimpara plakasini (6) cikarin. Yeni

zimpara plakasini (6) yerine yerlestirin ve vidalari tekrar
sikin.
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Isletim

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen

verilere uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de calistirilabilir.

Acma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (1)

basin ve salteri basili tutun.

Acma/kapama salterini sabitlemek (1) icin salteri basili

tutun ve buna ek olarak sabitleme tusuna (2) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (1)

birakin. Agma/kapama salteri (1) kilitli durumda iken 6nce

saltere basin, sonra tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Zimpara islemindeki kazima performansi esas olarak

zimpara kagidinin secimine baglidir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zmpara

performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak icin diizgiin

bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Asiri bastirma kuvveti daha yiiksek bir kazima performansina

degil, zimpara kagidinin elektrikli el aletinin daha hizli

asinmasina ve yipranmasina neden olur.

Metal malzeme icin kullaniimis olan bir zimpara kagidini

baska malzeme icin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri diriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com
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Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 443 54 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Bosch Power Tools
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Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi izerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazoéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.

160992A7TG|(10.05.2023)

Bosch Power Tools


mailto:iletisim@bosch.com.tr%20
http://www.bosch.com.tr
mailto:bulsanbobinaj@gmail.com
mailto:cozumbobinaj2@hotmail.com
mailto:onarim_bobinaj31@mynet.com
mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
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niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca witacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
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niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz- OPIS urzadzeni a i jego zastosowania
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-

nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na- Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
prawic przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad- dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
kow spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek- przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
tronarzedzi. pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
» Nalezy stale dbaé o czystosé narzedzi skrawajacych i porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre powaznych obrazen ciafa.
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa fatwiejszew ~ Proszg zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
obstudze. instrukcji obstugi.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na- Usvci d .
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled- Zycie zgodne z przeznaczeniem
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-  Elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania na sucho
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze- drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy szpachlowej
znaczeniem jest niebezpieczne. oraz powierzchni lakierowanych.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-

wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma- Przedstawione graficznie komponenty

rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po- Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sig do
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedziai kontrolenad ~ schematu elektronarzedzia, znajdujgcego sig na stronie gra-
nim w nieoczekiwanych sytuacjach. ficznej.
Serwis (1) Wiacznik/wytacznik
» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy- (2)  Przycisk blokady wiacznika/wytacznika
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel (3) Pojemnik na pyt — komplet (system mikrofiltracji)
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten (4) Tylnalistwa zaciskowa
sposob zagwargntowana jest bezpieczna eksploatacja (5) Dawignia odblokowujaca tylnej listwy zaciskowej
elektronarzedzia.
(6) Piytaszlifierska
Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy (7)  Papier cierny
ze szlifierkami (8) Przycisk odblokowujacy przedniej listwy zaciskowej
» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc- (9) Przednia listwa zaciskowa

no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

(10) Krociec wylotowy
(11) Filtr (system mikrofiltracji)

. o
» Elektronarzedzie nalezy stosowa¢ wytacznie do szlifo- (12) Waz odsysajacy
wania na sucho. Przedostanie si¢ wody do elektronarze- (13) Dziurkownik
dzia zwigksza ryzyko porazenia pragdem. (14) Sruby do piyty szlifierskiej
» Uwaga: niebezpieczefistwo pozaru! Nalezy unikaé a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki. kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze opréznié¢ pojem- pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-

nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty- lezé w naszym katalogu osprzetu.

wem |skrzen|§ pqdczas szl!fpwar1_|a metali, moze dojs¢ dp Dane techniczne
samozapalenia sie pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-

krofiltrze, papierowym worku na py# (lub w worku filtra- szlifierka oscylacyjna GSS 23 A

cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwiekszone niebezpie-

czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami Numer katalogowy 3601K704..
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami, Moc nominalna W 190
amateriat szlifowany jest po dtugiej obrébce rozgrzany. Predko$¢ obrotowabezob-  min™ 12000
» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular- ciazenia

nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy, Predkos¢ oscylacyjna bez T 24000
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo- obciazenia
wac zagrozenie elektryczne. - - —

Srednica oscylacji mm 2,0

» Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujgcym lub  Wymiary papierdw sciernych
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku. - Mocowanie na zaciski mm 93x230
» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac, Wymiary plyty szlifierskiej mm 92x182
az znajdzie sie ono w bezruchu.
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Szlifierka oscylacyjna GSS23A

Waga zgodnie z kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014
Klasa ochrony ol

Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sig réz-
nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi: poziom ci$nienia

akustycznego 80 dB(A); poziom mocy

akustycznej 91 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K =1,5m/s?,

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

Polski| 67

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub os6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

System odsysania pytu z pojemnikiem na pyt (zob. rys.
A1-A4)

Natozy¢ pojemnik na pyt (3) na krociec wylotowy (10) az do
jego zablokowania.

Aby oprdzni¢ pojemnik na pyt (3), nalezy pociaggnaé gow
dot.

Przed otwarciem pojemnika na pyt (3) nalezy postukac nim o
twarde podtoze (tak jak przedstawiono na rysunku), aby
spowodowac oddzielenie sie pytu od filtra.

Chwycic¢ pojemnik na pyt (3) za wgtebienie, otworzyc filtr
(11) do gory i oprozni¢ pojemnik na pyt. Oczyscic fatdki fil-
tra (11) za pomoca migkkiej szczotki.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. B)

Zatozy¢ waz odsysajacy (12) na kréciec wylotowy (10).
Podfaczy¢ waz odsysajacy (12) do odkurzacza. Lista odku-
rzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektronarzedzia, znajduje
sie na koncu niniejszej instrukcji.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczeg6lInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
W Niemczech dyrektywa TRGS 553 wymaga stosowania do
pytu drewnianego przetestowanych urzadzen do odsysania
pytu. Do celdéw przemystowych nie wolno uzywac systemow
odsysania pytu z pojemnikiem na pyt. W przypadku pozosta-
tych materiatow uzytkownik profesjonalny musi uzgodnic¢
spetnienie specjalnych wymagan z odpowiednim zrzesze-
niem zawodowym.

Wymiana papieru Sciernego

Przed zatozeniem nowego papieru sciernego nalezy oczysci¢
piyte szlifierska (6) z zanieczyszczen i pytu, np. pedzelkiem.
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W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytu nalezy
zwrdci¢ uwage na to, by otwory w papierze $ciernym zgadza-
ty sie z otworami na ptycie szlifierskiej.

Papiery scierne bez mocowania na rzepy (zob. rys. C-E)

© Nacisnac i przytrzymac przycisk odblokowujacy (8).

® Wsunac papier scierny (7) do oporu pod otwartg przed-
nig listwe zaciskowa (9) i zwolni¢ przycisk odblokowuja-
cy (8). Uwazaé przy tym, by papier $cierny byt zamoco-
wany posrodku.

® Nacisna¢ dzwignie odblokowujaca (5) i przytrzymac ja w
tej pozycji.

® Naciagnac papier Scierny (7) na ptycie szlifierskiej. Dru-
gi koniec papieru $ciernego (7) wsung¢ pod otwartg tyl-
ng listwe zaciskowg (4).

@® Przytrzymujac papier $cierny tak, aby pozostawat on na-
piety, zwolni¢ dzwignie odblokowujaca (5), unierucha-
miajac papier $cierny.

W niedziurkowanych papierach $ciernych, np. papiery w rol-

kach lub ciete z metra, mozna za pomoca dziurkownika (13)

wykonac otwory w celu odsysania pytu. W tym celu nalezy
docisnac elektronarzedzie wraz z zatozonym papierem $cier-

nym do dziurkownika (zob. rys. F).

Aby zdjac papier $cierny (7), nalezy nacisna¢ dzwignie od-
blokowujaca (5) i wysunac papier $cierny spod tylnej listwy
zaciskowej. Nacisnac przycisk odblokowujacy (8) i wyjac po-
zostaty fragment papieru $ciernego.

Wyhor papieru Sciernego

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i od oczeki-

wanego efektu nalezy wybrac jeden z dostepnych papieréw
$ciernych:

g
ZEWood a0-2a0

Do obrobki wszystkich materiatéw drewnia-
nych

Do szlifowania wstepnego, np. chro-
powatych, nieheblowanych belek i de-

zgrubna 40, 60

sek

Do szlifowania powierzchni czotowych $rednia 80, 100,
i do wyréwnania drobnych nieréwno- 120

SCi

Do szlifowania wykonczeniowego i do- drobna 180, 240
ktadnego szlifowania twardego drew-

na
LML Paint
Do obrébki farb i lakieréw, lub warstw

podktadowych, takich jak wypetniacze czy
masa szpachlowa

40-320

Do usuwania farby zgrubna 40, 60

Do szlifowania warstw podktadowych  $rednia 80, 100,
120

Do oszlifowywania farb podktadowych drobna 180, 240,
przed lakierowaniem 320

Wymiana plyty szlifierskiej (zob. rys. G)

W razie potrzeby mozna wymieni¢ ptyte szlifierska (6).
Catkowicie wykrecic cztery sruby (14) i zdjac ptyte szlifier-
ska (6). Natozy¢ nowa ptyte szlifierska (6) i ponownie dokre-
cié¢ Sruby.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napigcie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac réwniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy wcisng¢ wigcznik/wy-

tacznik (1) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby zablokowac wtacznik/wytacznik (1), nalezy po wcisnie-

ciu przytrzymac go w tej pozycji i dodatkowo nacisnac przy-

cisk blokady (2).

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wtacznik/wy-

tacznik (1). Jezeli wiacznik/wytacznik (1) byt zablokowany,

nalezy najpierw go nacisna¢, a nastepnie zwolnic.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

Wydajno$¢ usuwania materiatu przy szlifowaniu uzalezniona

jest gtdéwnie od rodzaju papieru $ciernego.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-

nie, zapewnia wysoka wydajnos$¢ usuwania materiatu i

oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotnos¢ papie-

ru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwiekszenia wydajnosci

szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia

i papieru sciernego.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktérym obrabiano me-

tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego

firmy Bosch.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do recyklingu zgodnie z obowiazujacymi prze-
pisami ochrony Srodowiska.
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W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A Prostudujte si vSechny
bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazlim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpe¢né vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
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Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpusobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostiedi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neiumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neocekdavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mizZe sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez ur¢ené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu
elektrickym proudem.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pied prerusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltra¢nim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim vaku, resp. filtru vysavace) se
mizZe za nepfiznivych podminek, jako je napriklad jiskreni
pfi brouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
materidl je po dlouhé praci velmi horky.

» Pravidelné Cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventildtor motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zplsobit
elektricka rizika.
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» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urcené pro brouseni dfeva, plastu, kovu,
tmelu a lakovanych povrchi zasucha.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Vypinac

(2) Aretacnitladitko spinace

(3) Boxna prach kompletni (mikrofiltracni systém)
(4) Zadni upinacilista

(5) Odjistovaci packa pro zadni upinaci listu
(6) Brusnadeska

(7) Brusny papir

(8) Odjistovaci tlacitko pro predni upinaci listu
(9) Predniupinacilista

(10) Vyfukovaci hrdlo

(11) Filtracni vlozka (mikrofiltracni systém)
(12) Odséavaci hadice®

(13) Dérovaci nastroj

(14) Srouby brusné desky

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601K704..
Jmenovity prikon W 190
Otéacky naprazdno min’* 12 000
Pocet kmit{i pfi volnobéhu min’* 24000
Prdmér kmitani mm 2,0
Rozméry brusného papiru

- Upinani mm 93 x230
Rozméry brusné desky mm 92 x182
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Vibracni bruska GSS23A

Hmotnost podle kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014
Ttida ochrany [EN

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
ligit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku
80 dB(A); hladina akustického vykonu 91 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s%, K=1,5m/s%,

Urovef vibraci a Grover: hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdzZe se Uroven hluku a Uroveri
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteénosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materidld, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kov, mtize byt zdravi $kodlivy.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika
nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické
reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za
karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro
osetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na devo).
Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
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- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Interni odsavani s boxem na prach (viz obrazky A1-A4)
Nasad'te box na prach (3) na vyfukovaci hrdlo (10) tak, aby
zaskodil.

Pro vyprazdnéni boxu na prach (3) vytahnéte box na prach
smérem dold.

Pred otevienim boxu na prach (3) byste méli boxem na
prach poklepat o pevny podklad (jak je znazornéno na
obrazku), aby se prach uvolnil z filtracni viozky.

Uchopte box na prach (3) za prohluben pro uchopeni,
odklopte filtracni vlozku (11) nahoru a box na prach
vyprazdnéte. Vycistéte lamely filtracni viozky (11) mékkym
kartacem.

Externi odsavani (viz obrazek B)

Nasad'te odsavaci hadici (12) na vyfukovaci hrdlo (10).
Pfipojte odsavaci hadici (12) k vysavaci. Prehled pfipojeni
k riznym vysavaciim najdete na konci tohoto navodu.
Vysavac musi byt vhodny pro brouseny material.

Pii odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specidlni vysavac.

V Némecku jsou na dievény prach na zékladé TRGS 553
vyZzadovana vyzkous$ena odsavaci zafizeni, interni odsavani
se v podnikatelské oblasti nesmi pouzivat. V pfipadé jinych
materialli si musi komercni uzivatel vyjasnit specialni
pozadavky s prislusnym profesnim sdruzenim.

Vyména brusného papiru

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrante z brusné
desky (6) necistoty a prach, napf. Stétcem.

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,
aby se otvory v brusném papiru kryly s otvory v brusné
desce.

Brusné papiry bez suchého zipu (viz obrazky C-E)

© Stisknéte odjistovaci tlacitko (8) a drzte ho stisknuté.

® Zasunte brusny papir (7) az nadoraz pod otevienou
predni upinaci listu (9) a odjistovaci tlaitko (8) zase
uvolnéte. Dbejte na to, aby byl brusny papir upnuty
uprostied.

@ Stisknéte odjistovaci packu (5) a drzte ji stisknutou.

@ Brusny papir (7) napnéte okolo brusné desky. Zasunte
druhy konec brusného papiru (7) pod otevienou zadni
upinaci listu (4).

@ Drzte brusny papir napnuty a uvolnéte odjistovaci packu
(5), aby se brusny papir zaaretoval.

Do nedérovanych brusnych papird, napf. v rolich nebo

metraze, mizete pro odsavani prachu udélat otvory

dérovacim nastrojem (13). Elektronaradi s namontovanym
brusnym papirem pritlacte na dérovaci nastroj (viz

obrazek F).

Pro sejmuti brusného papiru (7) stisknéte odjistovaci packu
(5) a brusny papir vytahnéte ze zadniho drzaku. Stisknéte
odjistovaci packu (8) a brusny papir tiplné sejméte.

Volba brusného papiru

Podle brouseného materialu a pozadovaného tbéru povrchu
jsou k dispozici rizné brusné papiry:

TEWood 40-240
Pro brouseni veskerych dfevénych

materialii

Pro hrubé brouseni, napf. drsnych, ~ hruba 40, 60

neohoblovanych tramd a prken
Pro rovinné brouseni a vyrovnani

stfedni 80, 100,

drobnych nerovnosti 120

Pro finalni a jemné brouseni tvrdého  jemna 180, 240

dreva

W= Paint 40-320

Pro brouseni barevnych a lakovanych

vrstev, resp. zakladnich natéri, jako jsou

plnice a tmely

Pro obrouseni barvy hruba 40, 60

Pro brouseni podkladovych barev stfedni 80, 100,
120

Pro finalni brouseni zakladnich natéri jemna 180, 240,

pred lakovanim 320

Vyména brusné desky (viz obrazek G)
Brusnou desku (6) Ize v pripadé potreby vyménit.
Uplné vysroubuite 4 $rouby (14) a sejméte brusnou desku

(6). Nasad'te novou brusnou desku (6) a Srouby znovu
utdhnéte.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tdaji na typovém stitku elektrického
naradi. Elektrické naradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (1) a drzte ho

stisknuty.

Pro zaji§téni vypinacCe (1) ho podrzte stisknuty a stisknéte

jesté aretacni tlacitko (2).
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Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (1). Pri
zaaretovaném vypinaci (1) nejprve vypinac stisknéte a pak
ho uvolnéte.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

Ubérovy vykon je pfi broudeni podstatné uréen volbou

brusného papiru.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuji dobry brusny

vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pfitlak, abyste zvysili Zivotnost

brusnych papird.

Nadmérné zvyseni pitlaku nevede k vy$simu brusnému

vykonu, ale k vétSimu opotfebeni elektronaradi a brusného

papiru.

Brusny papir, ktery byl pouzity na kov, uz nepouzivejte na

jiné materialy.

Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi pro brouseni

Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz
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Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologickeé recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kviili pfipadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.
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Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvys$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuija riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Grazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnift pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych pritddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujucej Casti

elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte

>

elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siic¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
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konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a iichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stuciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brisky

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Elektrické naradie pouzivajte len na briisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvy3uije riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraiite prehriatiu
briiseného materialu a brasky. Vyprazdnite nadobu na
prach vzdy pred prestavkou v praci. Prach z brdsenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtracnom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri braseni
kovov, mdze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked' je prach z brisenia zmiesany so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok
a opracovavany material je po dlhej praci hortci.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto ru¢né elektrické naradie je ur€ené na brisenie nasucho,
ato nabrusenie dreva, plastov, kovov, ako aj stierkovacej
hmoty a lakovanych povrchov.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypinac

(2) Aretacné tlacidlo vypinaca

(3) Kompletny zasobnik na prach (mikrofiltracny systém)
(4) Zadnd upeviovacia lista

(5) Uvolnovacia packa zadnej upeviovacej listy
(6) Brisnadoska

(7) Brusnylist

(8) Uvolmovacie tlacidlo prednej upeviiovace; listy
(9) Prednaupeviovacia lista

(10) Vyfukovaci natrubok

(11) Filtracna vlozka (mikrofiltracny systém)

(12) Sacia hadica?

(13) Dierovaci nastroj

(14) Skrutky pre brasnu dosku

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné Cislo 3601K704..
Menovity prikon W 190
Volnobezné otacky min’* 12 000
Volnobezné kmity min’* 24000
Priemer oscilacného pohybu =~ mm 2,0
Rozmery bridsneho listu

- Strmenové upinanie mm 93 x 230
Rozmery briasnej dosky mm 92 %182
Hmotnost podla kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Trieda ochrany ol

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
daje lisit.

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: iroven akustického tlaku 80 dB(A); tiroven
akustického vykonu 91 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (suicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K =1,5m/s,

Bosch Power Tools
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Urove vibrécii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzajl v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materidlov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach (pozri
obrazky A1-A4)

Nasad'te zasobnik na prach (3) na vyfukovaci natrubok (10)
tak, aby zaskocil.

Ked chcete zasobnik na prach (3) vyprazdnit, vytiahnite ho
[ahkym otocenim smerom dolu.

Pred otvorenim zasobnika na prach (3) by ste ho mali, ako je
zobrazené na obréazku, vyklopat na pevnom podklade, aby sa
uvolnil prach z filtratného prvku.

Chytte zasobnik na prach (3) za priehlbinu, vyklopte filtra¢-
ny prvok (11) smerom hore a vyprazdnite zasobnik na
prach. Vycistite lamely filtracného prvku (11) makkou kef-
kou.

Externé odsavanie (pozri obrazok B)

Nasunite odsavaciu hadicu (12) na vyfukovaci natrubok
(10).

Prepojte odsavaciu hadicu (12) s vysavacom. Prehlad
vztahujlci sa na pripojenie na rozne vysavace najdete na
konci tohto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materidlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

V Nemecku sa na dreveny prach vyZaduju odsavacie za-
riadenia preskusané na zaklade TRGS 553. Vlastné odsava-
nie sa nesmie pouzivat v priemyselnych oblastiach. Na iné
materialy si musi komercny pouzivatel objasnit $pecidlne
podmienky s prislusnym profesijnym zdruzenim.

Vymena brisneho listu

Pred nasadenim nového brisneho listu odstrante necistotu

aprach z brisnej dosky (6), napr. Stetcom.

Aby bolo zaru¢ené optimalne odsavanie prachu, dbajte na

to, aby sa vyrezy v brisnom liste zhodovali s otvormi na

brisnej doske.

Brusny list bez suchého zipsu (pozri obrazky C-E)

O Stlacte odistovaciu packu (8) a podrzte ju stlatend.

@ Zavedte brusny list (7) az na doraz pod prednu otvorenu
upinaciu listu (9) a odistovaciu packu (8) znova pustte.
Dajte pozor na to, aby bol brisny list upnuty v strednej
Casti.

® Stlacte odistovaciu packu (5) a podrzte ju stlacend.

@ Napnite brasny papier (7) okolo brisnej dosky. Zavedte
druhy koniec brisneho listu (7) pod otvorent upinaciu
listu (4).

@ Brusny list drzte napnuty a pustte odistovaciu packu (5),
aby sa brasny list zaaretoval.

Na brdsnych listoch bez perforacie, ktoré st dispozicii napr.

ako kotticovy alebo metrovy tovar, mozete vytvorit otvory na

odsavanie prachu dierovacim nastrojom (13). Pritlacte
elektrické naradie s namontovanym brdsnym listom na

dierovaci nastroj (pozri obrazok F).

Brusny list (7) odoberiete tak, Ze stlacite obidve odistovacie

packy (5) a brusny list vytiahnete von z uchytenia. Stlacte

odistovaciu packu (8) a brasny list celkom odoberte.

Vyber brisneho listu
Podla druhu obrabaného materidlu a pozadovaného tberu
povrchu obrobku st k dispozicii rozlicné brisne listy:
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[X:EWood 40-240
Na opracovavanie vsetkych drevenych mate-

rialov

Na brusenie nahrubo, napr. drsnych, hruba 40, 60

neohoblovanych hranolov a dosiek
Na rovinné brisenie a vyrovnavanie

stredny 80, 100,

mensich nerovnosti 120

Na dokoncovacie ajemné brisenie  jemna 180, 240

tvrdého dreva

W= Paint 40 - 320

Na obrabanie farebnych a lakovanych povr-

chov, resp. zakladnych tprav napriklad pini-

vami alebo tmelom

Na obrusenie farby hruba 40, 60

Na bridsenie zakladnej farby stredna 80, 100,
120

Na dokoncovacie brusenie pri lakovani jemna 180, 240,
320

Vymena brisnej dosky (pozri obrazok G)
Brusna doska (6) sa moze v pripade potreby vymenit.
4 skrutky (14) celkom vyskrutkujte a brisnu dosku (6) odo-

berte. Nasad'te novt brasnu dosku (6) a skrutky znova utiah-
nite.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» DodrZte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
priidu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méZe prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlacite vypinac (1) a po-

drzite ho stlaceny.

Na zaaretovanie vypinaca (1) podrzte vypinac stlaceny

anavyse stlacte aretacné tlacidlo (2).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (1). Ked

je vypinac (1) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom uvolni-

te.

Upozornenia tykajtice sa prac
» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Pockajte na uplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.
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Uber je pri briseni do zna¢nej miery zavisly od vyberu vhod-
ného bridsneho listu.

Dobry brasny vykon a Setrenie runého elektrického naradia
mdzete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-
nych listov.

Nadmierne zvy$enie pritlaku nema za nasledok zvy$enie
brisneho vykonu, vedie len k zvy$enému opotrebovaniu ruc-
ného elektrického ndradia a brisneho listu.

Brusny list, ktory ste pouzili na brisenie kovového materialu,
uZ nepouzivajte na brdsenie inych materidlov.

Pouzivajte len originalne brisne prislusenstvo Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia

Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Bosch Power Tools
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Nevyhadzuijte elektrické naradie do bezného
odpadu z doméacnosti!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych zariadeniach a podla jej realizacie

v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magéban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6doket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az &ramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszold aljzathol. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibaaram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitészer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
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don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mieldtt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.
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» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok csiszologépek szamara

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoldszerszam tilheviilését. A munka-
sziinetek el6tt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivo szlir6zsakjaban,
illetve szliréjében) bizonyos koriilmények kozott, példaul
a fémek csiszolasa soran fellépd szikrak esetén, magatol
is meggyulladhat. Kiilonosen nagy a gyulladasveszély, ha
a csiszolas soran keletkezo por lakk-, poliuretanmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
szolasra ker(ilé munkadarab hosszabb munkak utan fel-
forrosodott.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zényilasat. A motor ventildtora beszivja a
port a hazba, és nagyobb mennyiségi fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
a kezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa, mlianyag, fém, spatulazo
massza, valamint lakkozott feliiletek szaraz csiszolasara szol-
gal.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Be-/kikapcsold

(2) Bekapcsolasi reteszelé gomb a be-/kikapcsold szama-
ra

(3) Komplett porgytijté doboz (Microfilter rendszer)
(4) Hatso befogolap

(5) Ahatsd befogolap reteszelés feloldd karja
(6) Csiszoldlemez

(7) Csiszolopapir

(8) Azelsé befogdlap reteszelés feloldo karja
(9) Els6 befogolap

(10) Kifavo csonk

(11) SzirGbetét (Microfilter rendszer)

(12) Elszivo tomlé?

(13) Lyukaszto szerszam

(14) Csavarok a csiszololemezhez

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
progr: kt I yi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Rezgdcsiszolo GSS23A

Rendelési szam 3601K704..
Névleges felvett teljesitmény W 190
Uresjarati fordulatszam perc’! 12000
Uresjérati rezgésszam perc! 24000
Rezgési kor atmérd mm 2,0
Csiszolopapir méretek

- szoritasos rogzités mm 93x230
A csiszololemez méretei mm 92x182
Slly az kg 1,7
,EPTA-Procedure 01:2014”

(2014/01 EPTA-eljaras) sze-

rint

Erintésvédelmi osztaly ST

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
szliltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok véltozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-

feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 80 dB(A);
hangteljesitményszint 91 dB(A). A szoras, K = 3dB.
Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

a, = 5,5m/s’, K = 1,5m/s?,

Az ezen utasitdsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkat és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Sajat porelszivas porgyiijté dobozzal (lasd a A1-A4
abrat)

Tegye fel a (3) porgytijté dobozt a (10) kiflivd csonkra, amig
az bepattan a helyére.
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A(3) porgylijté doboz kiiiritéséhez hiizza le lefelé a porgyij-
t6 dobozt.

A(3) porgylijté doboz kinyitasa el6tt a porgyijté dobozt egy
kemény alapon az abran lathaté mddon iitogesse ki, hogy a
por elvaljon a szlir6betéttdl.

Nydljon bele a (3) porgytijté dobozon a markolatmélyedés-
be, hajtsa ki felfelé a (11) szlr6betétet és lritse ki porgyujté
dobozt. Tisztitsa meg egy puha kefével a (11) szlirobetét la-
mellait.

Kiils6 porelszivas (lasd a B abrat)

Toljaraa(12) elszivo tomlGt a (10) kiftivo csonkra.
Kapcsolja 6ssze a (12) elszivo tomlot egy porszivoval. A ki-
16nboz6 porszivékhoz vald csatlakoztatés attekintése ezen
(tmutato végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Németorszaghan a faporok elszivasara egy a TRGS 553 el6-
irasai alapjan ellenérzétt elszivo berendezést kell hasznalni,
sajat porelszivast az ipari és kereskedelmi alkalmazasoknal
nem szabad hasznalni. Mas anyagok esetén az ipari vagy ke-
reskedelmi izemeltetdnek a kiilonleges kovetelményeket az
illetékes munkaltatoi felel6sséghiztositasi tarsasaggal kell
tisztazni.

A csiszolopapir kicserélése

Egy Uj csiszolopapir felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyez6déseket és a port a (6) csiszold le-
mezrél.

Az optimalis porelszivas biztositasara ligyeljen arra, hogy a

csiszolopapir kivagasai egybeessenek a csiszoldlemez fura-

taival.

Tépézar nélkiili csiszolopapirok (lasd a C-E abrat)

© Nyomja meg és tartsa megnyomva a (8) reteszelés felol-
do6 gombot.

@ Tolja be litkdzésig a (7) csiszololapot a kinyitott (9) elsé
befogolap ala és ismét engedie el a (8) reteszelés feloldd
gombot. Ugyeljen arra, hogy a csiszoldpapir kdzpontoz-
va legyen befogva.

® Nyomja be és tartsa benyomva a (5) reteszelés feloldd
gombot.

@ Tegye ra feszesen a (7) csiszolopapirt a csiszololemezre.
Vezesse be a (7) csiszolopapir masik végét a kinyitott
(4) hatso befogdlap ala.

@ Tartsa megfeszitve a csiszolopapirt és engedje el a (5)
reteszelés feloldd kart, hogy rogzitse a csiszoldpapirt.

A perfordlatlan csiszolopapirt, pl. a tekercs alakjaban vagy

méterenként vasarolt csiszoldpapirt a porelszivashoz a (13)

lyukaszto szerszammal ki lehet lyukasztani. Ehhez nyomja ra

az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt csiszoldpa-
pirral a lyukasztd szerszamra (lasd a F abrat).

A(7) csiszoldpapir levételéhez nyomja meg a (5) reteszelés
feloldo kart és hiizza ki a csiszolopapirt a hatso tartdjabol.
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Nyomja be a (8) reteszelés feloldd kart és vegye teljesen le a
csiszolopapirt.
A csiszolopapir kivalasztasa
A megmunkalasra keriild anyagnak és a feliilet kivant lemun-

kalasi mélységének megfelelden kiilonboz6 csiszolopapirfaj-
tak dlinak rendelkezésre:

ITEWood

Minden faanyag megmunklasahoz

Szemcsenagysag
40 - 240

Elécsiszolashoz, példaul durva, gyalu- durva 40, 60
latlan gerendakhoz és lapokhoz
Sikra csiszolashoz és kisebb egyenet- koze- 80, 100,

lenségek kiegyenlitéséhez pes 120

Kemény faanyagok készre- és finomra- finom 180, 240

csiszolasahoz

W= Paint 40-320

Festék-/lakkrétegek megmunkalasahoz, il-

letve spaklival vagy alapozéval valé alapo-

zashoz

Festékek lecsiszolasahoz durva 40,60

Alapozo festékréteg lecsiszolasahoz ~ kéze- 80, 100,
pes 120

Az alapozo rétegek végleges csiszola-  finom 180, 240,

sahoz a burkolat fényezés el6tt 320

A csiszolotalp kicserélése (lasd G abra)

A(6) csiszololemezt sziikség esetén ki lehet cserélni.
Csavarja teljesen ki a 4 darab (14) csavart és vegye le a (6)
csiszololemezt. Tegye fel az Uj (6) csiszoldlemezt és hlizza
meg ismét szorosra a csavarokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati fesziiltségral
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrol, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és

tartsa benyomva a (1) be-/kikapcsolét.

Abenyomott (1) be-/kikapcsold rogzitéséhez tartsa azt be-

nyomva és ezen kiviil nyomja be a (2) rogzit6 gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a

(1) be-/kikapcsoldt. Ha a (1) be-/kikapcsold bekapcsolt alla-

potban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be, majd en-

gedjeel.
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Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

A csiszolasnal a lemunkalasi teljesitményt Iényegében a csi-

szolépapir kivalasztasa hatarozza meg.

Csak kifogastalan csiszolopapirral lehet az elektromos kézi-

szerszamot is kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-

zesse, hogy megndvelje a csiszolopapir élettartamat.

A tdl nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény nem no-

vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-

|6papir hasznalodik el gyorsabban.

Ha a csiszoldpapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-

|aséra hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-

nalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-

naljon.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon dssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcnnyaralyMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANt MPOAYKLMM, MOTYT BXOLMTb HACTOS-
Lee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMH, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.
WHhopmaLus o NofTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA COEPKUTCA
B NIPUNOXKEHMUH.

NHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXAEHHS YKasaHa Ha Kopny-
Ce U3AEeNKA U B NPUNOXEHUN.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpanuLe ob-
NOXKW PyKoBOACTBA.

KoHTakTHaA MHOpMaLMA OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COfiEP-
KUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnseT 7 net. He pekomerayeT-
CAl K 3KCMyaTaLyuu No MCTEUEHNM 5 NeT XpaHeHua ¢ aTbl
U3roToBNeH1a be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

Yka3aHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobNtofeHNK
notpebutenem TpeboBaHuit HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B
— He UCnonb3oBatb NPu CUNbHOM UCKPEHUKU
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- He UCMnonb3oBaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

— HE UCMONb30BaTh C NEPebUTHIM UK OTONEHHBIM INEKTPU-
UecKkuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHNUH [bIMA HENOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3envs

Bo3moxkHble oMbouHble feiCTBUA NepcoHana
He MCMoMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
[oxaa

— He BK/IOYaTb NPu nonagaHuy Bofbl B KOPMyC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT N1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- MNOBPEXMEH KOpMNyC U3aenus

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONMHEUHBIX Nyuen

- MpH XpaHeHnn Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
TemMneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKk# He AonycKaeTca

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHHTb B yNaKOBKeE NPeANnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPAType OKpYXatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[niyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaucnopTuposKa
- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafeHUe 1 Niodble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- Npy pasrpy3ke/norpyske He ONyCcKaeTca UCNonb3oBa-
HWe Niboro BUAA TeXHUKKM, PaboTaloLLEN N0 NPUHLMMY
3KKMMa yNaKoBKK

- noppobHble TpebOBaHHA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NP1 TeMNepaType oKpyxaroLlen cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[Lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKka3aHuA no TexHuke besonacHocTH

0O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouwutaiite BCe yKa3aHUA NoO Tex-
)KHEHME HUKe 6830“3(:"0(:1'", WHCTPYKLUMH,

MNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLuu,
NpeAoCcTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHune Kakux-nubo U3 yKkasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMIM MOXET CTaTb NMPUUMHOM NOPaXeHWUs aneKTpuue-
CKWUM TOKOM, MOXKapa U/WUnu TAXenbIX TPaBM.
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CoxpaHaAiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM ClIYYanAM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLHECHA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnerrem, be3 Bo3ecTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHDIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo N7 3KCnNyaTaLuu 6e3 NoCToAHHOTO NpUcyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHasa BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTencenbHylo BUNKy. He
npUMeHaiTe NepexoHbie WTeKepbl ANA AnekK-
TPOHUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heuns-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LITENCeNbHbIE PO3ETKU CHIKAIOT PUCK NMOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TeNeCHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amMu, aneMeHTamMu
OTONNEeHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPa-
XEHHUS 3NMEKTPOTOKOM.

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LUIAET PUCK MOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKOrAa He MCONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHM INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANA
M3BNEUYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXEHHbINA UMY CNYTaHHbIA LWHYP
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITBIM
HeboM npumeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yAnuHUTENH. [pUMeHeH!e NPUrofHoro AN paboTbl nof
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OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXEHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHSA IneK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYanTe
3NMeKTPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OT-
KNnroueHud. [TpMMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKH0-
UEHHs CHKAET PUCK IMEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

besonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yitecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UNU NOJ, BO3[eiCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapCTBEHHbIX CPEACTB. OAMH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE 0UKH. MCnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
LUNeMa UK CPEACTB 3aLLKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UMNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yiep)KaHHe Nanblia Ha Bbl-
Kntoyatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U1 KNHOY, HaXOAALLMIACA BO BPaLLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMmaiite ycToiMuMBoe NONoXeHue U
coXpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepxxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX geTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLIeHUs UNU J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BpaLLIALWUMUCA YaCTAMMU.

» [pu HaNUUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINEoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOMCTB NpoBepAnTe UX
npUcoeanHeHne U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUeHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X UCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KIEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NONoXeHue Bbikn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMynATop. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl NOBTOPHbIN 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIM NEPCOHAN B COOTBETCTBMM C HACTO-
AILYUM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /IULL, KOTOPbIE 3Ha-
KOMbI C PEryNn1poBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMo 0b6CNy)KMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKATCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCMAyaTalnu1 1 npaBuna be3onacHocTH.

» M3nenue He npegHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA NMLAMH
(BKNtouan fieTer) C NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM UMK He NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

Mp1MeHeHHe INEKTPOMHCTPYMEHTA 1 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle ¥ HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BbIKNKoUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOLAAETCA BKMOUEHHIO MMM BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [epep Tem kaKk HacTpauBaTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLaeT HenpeaHaMepPEHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM Ans
Aeteit mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM UM He YMTaNN HACTOALLMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexuoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
¢hyHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAKOLMX HA (DYHKLHIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 0 HCTIONb30BAHWA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bcny)XMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [epxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLLue
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MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTHU.

» [puMeHaANTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaWTE NpH 3TOM pabo-
yWe YCNOBHA U BbiNonHaemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH U Uu-
CTbIMH, CNefiuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
YKUAKON UNU KOHCUCTEHTHON CMa3KkH. CKOMb3KKe pyy-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NMPenATCTBYIOT be3onacHoMy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AAt0T HaIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLUAX.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNU(MLMpPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMEHEeHWeM OPUrMHANbHBIX 3aNMaCHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3saHua no TexHuke 6esonacHoctu ana
wnudmMawnH

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMs pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH W CNeAUTe 3a YCTOHUHBbIM NMONO0Xe-
HUeM Tena. [IByMs pykamu Bbl MoxeTe bonee HanexHo
BECTHM 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

» Wcnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA CYXOro
wnudoBaHusa. NPOHUKHOBEHWE BObI B INEKTPOUHCTPY-
MEHT MOBBILLAET PUCK MOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» BHuMaHue: onacHocTb Bo3ropanua! U3beraiite nepe-
rpesa wnudgyemoi NOBEPXHOCTH U WNKUGMALLKHDI.
Mepepn nepepbiBamu B pabote Bceraa onopoxHanTe
KOHTeHHep ANA Nbinu. [binb OT WAX(OBAHUA, HAKOMMB-
LWasAcA B NbINEBOM MeLLKE, MUKPO(HUNLTPE, ByMaxXHOM
MetLuKke (M1 B MeLLKe-(unbTpe / unbTpe nbinecoca) Mo-
XET NPY HeBNAronpUATHLIX YCNOBUAX CAMOBO3rOPETbCA,
Hanp., OT UCKPbI NPU WAKGOBaHKUK MeTannos. OcobeH-
Has 0MacHOCTb BO3HMKAET, KOTAA Mbifb OT WAKHOBaHKA
CMELUMBAETCA C OCTAaTKAMM laka, NONMypeTaHa unu Apy-
TUX XMMHWKATOB, a LNKUchyeMas MOBEPXHOCTb Harpenach ot
NNUTENbHBIX PaboT.

» PerynapHo npouuwaiite BEHTUNALHOHHbIE WeNu
3NEKTPOMHCTPYMEHTa. BeHTUNATOP [iBUraTeNs 3aTArMBa-
€T Mbi/b B KOPNYC, X 6OMbLLIOE CKOMIEHWEe METANH-
UeCKOM NbINK MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKOM OMacHo-
CTH.

» 3akpennsaiTe 3aroToBKy. 3arotoBKa, yCTaHOB/EHHasA B
3aXMMHOE NPUCNOCOBNEHUE UNK B TUCKH, YAEPKMBAETCA
bonee HaziexHo, ueM B Bawwei pyke.

» BbikauTe NONHON OCTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NOCNE 3TOr0 BbiNyCKaWTe ero U3 pyk.
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OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe BCe yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. Hecobniogexue
yKa3aHH# N0 TEXHWUKe De30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapy W/WUnu TAxe-
NIbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobnioaanTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

Hacroawui INEKTPOUHCTPYMEHT NPEAHA3HauYeH ana cyxoro
LI.IﬂM(*)OBaHI/IH [PeBECUHbI, CUHTETUUECKUX MATEPUANOB, Me-
TanNMYecKon NOBEPXHOCTH, LUNAKNEBOYHOM MACChl U NaKK-
POBaHHbIX NOBEPXHOCTEN.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus npencTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
|/|306Da)KeH|/1I0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLEe C UNnt-
CTpaLUAMHU.

(1) Bbiknouarenb
(2) KHonka th1KCHMpOBaHHA BbIKMOUaTeNA

(3) KonteiHep ans nbinu B cbope (cUcTeMa MUKpO-
(hUNbTPOBAHHS)

(4) 3apHnAA 3aKKUMHasA NNaHKa

(5) Pbluar pa3bnoknMpoBKM 3aHEN 3AKUMHOM NNaHKK
(6) wnudosanbHaa NnuTa

(7) vbkwit abpasnBbIHit MaTepHan

(8) KHorka pasbnok1poBKH NepenHer 3aUMHOM
NNaHKK

(9) MepenHas 3saXMMHasn NNaHka

(10) BbimyBHoM WwryLep

(11) ®unbTposnemeHT (cucTema MUKPOMUNLTPOBAHMA)
(12) LUnaHr nbineyganenma

(13) [blponpokanbiBatoLLmit UHCTPYMEHT

(14) BuHTbI AnA WNKUDOBANbHOM NAWTLI

a) W3o0bpaxeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06bemM noctaBku. [oNHbIH acCCOPTUMEHT
NPUHAANEKHOCTEH CM. B HalLel NporpaMmme NPUHAANEKHO-

cTen.
TexHuueckue AaHHble
BubpayuonHan wnudo- GSS23A
BanbHaA MallMHa
ToBapHbIA HOMEP 3601K704..
Hom. notpebnaemas Moy~ Br 190
HOCTb
Uncno 0bopoToB XoNocToro  MuH™ 12000
xofa
Uncno KonebaHuit Haxono- MUK 24000
CTOM X0y
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BubpauuonHas wnudco- GSS23A

BaNnbHas MaluMHa

AmnnuTyza KonebarenbHoro MM 2,0

KOHTYpa

Pasmepbl WnrhoBanbHOro nucTa

~ ANA 3aKpenneHna 3axu- MM 93x230
Mamu

Pasmepb! WnhoBanbHoM MM 92x182

nnatopmbl

Macca cornacHo Kr 1,7

EPTA-Procedure 01:2014

Knacc sawutbl O] /1

TMapameTpbl yka3aHbl [ HOMUHANbHOTO Hanpsixenua [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUEHUAX HANPSXKEHHA,  TAKKE B CNELMGUUECKOM AnA
CTP@Hbl UCMOMHEHUN MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.

3HaueHKs MOryT BapbUpOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHS 1 YCNIOBHIA OKpYXatoLLel cpefbl. bonee no-
npobHan MHopmaumua NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBaa smuccuA onpeeneHa B COOTBETCTBUMN
cEN62841-2-4.

A-B3BelLEHHbIM YPOBEHb LiIyMa OT 3MEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBneH!s 80 a6 (A);
yPOBeHb 3BYk0BO# MowHocTH 91 AB(A). MorpelwHocTb
K=3nb.

MpumeHaAiTe cpeAcTBa 3aLUUTbl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W norpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-4:

a, = 5,5Mm/c%, K = 1,5 m/c?,

YKa3aHHbIe B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPALIMK 1
3HaueHwe LyMOBOW IMUCCHU U3MePEHbI O METOAIMKE U3Me-
peHUA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl AiNA CPABHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUroaHbI ANA NPeABapPUTENbHOM OLEHKM YPOBHA BUOpaLu
W LYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOpALIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 31eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrn aNeKTPOUHCTPYMEHT DyeT UCNONb30BaH [N Bbl-
MoNHeHUA [pyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX HU3rOTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UNK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTh NPeAnUcaHUaAM, To
3HaUEeH1A YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0DLLMI
YPOBEHb BUOPALMH 1 0DLLLYIO LIYMOBYI0 3MUCCHIO B TEUEHUEe
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[InA TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TeUeHKe ONpefieNeHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXHO
YUMTbIBaTb TakXKe U BPEMA, KOT1a MHCTPYMEHT BbIKNIOUeH
WUNK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTE IONONHUTENbHbIE Mepbl De30MacHOCTH Ans
3allWTbI OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLmMu, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxMBaHUe ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-

YUX UHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NoAAEPXKaHUIO PYK B TEN/E,
OpraHu3aLmA TeXHONOrMYeCcKux npoLieccos.

Cbopka

» lMepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUanoB, kak Hamp., KPacok ¢ Co-

[NiepXaH1eM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 MeTanNoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [ 300POBbA.

TpHUKOCHOBEHKE K MbIK M MONafaHKe MbiK B AblXxaTeNbHble

NyTV MOXET Bbl3BaTb aNNepruueckiue peakumun u/unu 3abo-

NeBaHus AblxaTemnbHbIX MyTel onepaTopa Wiu HaxoAALLerocs

BOAM3M NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbifK, Hanp., fyba 1 byka, cuntaioTca

KaHLeporeHHbIMK, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK Ans

0bpaboTku ApeBecHHbI (XpomaT, CpeaCTBO ANA 3aLKTbl Ape-

BECHHbI). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecra paspeluaetcs

obpabatbiBaTb TONBKO CMELMANUCTaM.

— 10 BO3MOXHOCTH UCMONb3YITE NPUIoAYyIo ANA MaTepuana
CUCTEMY MblfieyaaneHus.

- Xopolllo NpoBeTpUBaiiTe pabouee MecTo.

~ PekoMeHayeTca nonb3oBaTbCA PECNMPaTOPHOM MacKoM C
unbTpOM Knacca P2.

Cobntopialite aeicTByoLMe B Bawel cTpaHe npeanucaHus

nna obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. [Nbinb
MOXET Nerko BOCMNAMEHATbCA.

BHyTpeHHAA cHCTeMa NbineyaaneHus ¢ KOHTEHHEPOM
Ans nbinu (cm. puc. A1-A4)

YcTaHoBKTE KOHTelHep Ans nbinu (3) Ha BblgyBHOM WTyLEep
(10) Tak, utobbl OH BOLLEN B 3aLENNEHKE.

UTobbl 0MOPOXHUTb KOHTEHHEP AnA Mbiny (3), noTtaAHWUTE ero,
Ccnerka noBopaunBas, BHU3.

lMepen TeM Kak OTKPbITb KOHTeMHep Ans nbinu (3) Heobxoau-
MO, KaK NOKa3aHOo Ha PUCYHKe, NOCTyuaTb KOHTEAHEPOM ANs
nbinu 06 TBEPAYI0 MOBEPXHOCTb, UTOObI 0CBOOOANTL
(DMNBTPOINEMEHT OT NbINU.

BoabmuTe KoHTeiHep Ans nbinu (3) 3a yrnybnexue ans 3a-
XBarta, 0TBepHHTE (hunbTpoanemeHT (11) BBEpX M 0NOPOX-
HWTE KOHTEHHEeP AnA NbiNK. OUUCTUTE NNACTUHKK (HUNLTPO-
anemenTa (11) MArkow WeTkow.

BHelwHas cuctema nobineypanenus (cM. puc. B)
HapneHbTe WwnaHr nbineyaanenus (12) Ha natpybok nbineyaa-
nenus (10).

Moacoeauuute wnaHr noineyganequs (12) k nbinecocy. 06-
30p BO3MOXHbIX MbIIECOCOB COAEPXKHUTCA B KOHLIE 3TOTO py-
KOBOACTBA.

Mbinecoc fomkeH bbiTb NpUrofeH aaa obpabarbiBaemoro
Matepuana.

lpuUMeHsiiTe cieLanbHbIi Nbinecoc Ans yaaneHus 0ocobo
BPeZAHbIX ANs 340POBbA BUOB NbiNK Bo3byauTenen paka
UMK CyXOM NbINK.
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B ['epmaHuu ina apeBecHoi Nbinu TpebyloTca nbineyaansio-
LyMe yCTPOMCTBA, ofjobpeHHble B cooTBeTCTBMM ¢ TRGS 553;
CMONb30BaTh BHYTPEHHIOK CUCTEMY MbiNeyaaneHus B npo-
MbILIMIEHHOCTH He Pa3peLUaeTcs. B 0THOLWEHWM NPounX Ma-
TePUanoB NPOMbILLNIEHHbIM ONEPATOp JOMKEH BbIACHUTL
0cobble TpeboBaHUA, 0bPaTUBLLMCH B KOMMETEHTHOE
06benyHeHHe 0TpaCcNEeBbIX CTPAXOBbIX COIO30B.

3ameHa umud)oaanbuoro NUCTa

Mepen yCTaHOBKO# HOBOTO LNMKOBANbHOTO IUCTA YAANUTE
IPA3b U NbiNb CO WAKGOBaNbHON NNKTHI (6), Hanpumep,
LLIETKOM.

[ins obecneueHns oNTUManbHOTO NbiNeyaaneHusa cneguTe 3a
TeM, 4Tobbl Bbpe3bl B abpasyBHOM MaTepHarne CoBnafani ¢
OTBEPCTMAMM B LLUNNUDOBANbHOM NAKTE.

LLnudoBanbHbie nucTbl 63 nunyuku (cm. puc. C-E)

@ HaxmuTe KHOMKY pa3bnokuposku (8) v epxure ee Ha-
XaToW.

® 3aseguTe WNHUdoBanbHbIA NKCT (7) oo ynopa nop
OTKPbITYHO NEPEHION NPWKUMHYIO NnaHKy (9) v otny-
CTUTE KHOMKY pa3bnokupoBky (8). LLnudoBanbHbii
TIUCT SOMKEH ObITb 3aXKaT B CPEHEM NONOXEHUU.

® HaxmuTe pbluar pa3bnokuposku (5) 1 aepxuTe ero Ha-
XaTbIM.

@ [1N0THO NPUNOXKTE WAKGOBaNbHYIO NKCT (7) K Wwnndo-
BaNbHOM NNu1TE. 3aBeauTe APYrom KoHel| WndoBanbHo-
ro nucta (7) nog OTKPbITYHO 3a[HIOK NPUKXHUMHYIO
nnaky (4).

® [lepxuTe WNU(OBANbHBIA NUCT HATAHYTHIM M OTIYCTUTE
pbiuar pa3bnokuposku (5), uTobbl 3achMKCUPOBATb LLK-
(hoBanbHbIN NKCT.

B HenepdoprpoBaHHbIX abpasnBHbIX MaTepKUanax, Hanp., ¢

PYNOHa, MOXHO NPOAENaTb OTBEPCTUS ANS YAANEHUS MbIK C

MoMOLLbI0 AblponpobusHoOro nHcTpymenTa (13). [ns atoro

MoCaauTe ANEKTPOMHCTPYMEHT C MOHTUPOBAHHbIM abpasvBs-

HbIM MaTePHANIOM Ha iblPONPOOUBHOM UHCTPYMEHT

(cm. puc. F), HaxaB Ha Hero.

YT0bbi CHATD WKM(OBaNbHbIA NUCT (7) NPUXMUTE 3aXKMMHOM

pbiuar (5) 1 M3BnekuTe WNKUGOBaNbHbIN NUCT U3 33AHETO

Kpennexus. HaxmuTte kHonky pasbnokuposku (8) v nonHo-

CTbIO U3BNEKMTE LWNUGOBANbHbIN NUCT.

Bbi6op wnndgoBanbHbIX MaTepuanos

B 3aB1CHMOCTH OT 0bpabarbiBaeMoro mMarepuana 1 HyHo
NPOU3BOAMTENBHOCTH LWNNDOBAHNA B PACMIOPSKEHNUN UME-
10TCA pa3nuyHble abpasuBHble MaTepUanbl:

3ePHUCTOCTb
X EWood

40 - 240
[ina 06paboTkn Bcex ApeBecHbIX MaTepHa-
nos

[na npeasaputenbHoro wnugosa-  rpybas 40, 60
HHA, HanpUMep, HECTPOraHHbIX banok Ha-
1 I0COK CTpoW-

Ka
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3€PHUCTOCTb

[ns nnockoro wnudoBaHua M ana Bbl- cpea- 80, 100,
PaBHUBAHUA HEDOMbLUKMX HEPOBHO- HAA 120
cTen

[1nA OKOHUATENbHOTO M TOHKOTO WAK-  ToHkaa 180, 240
(hoBaHMA TBEPAbIX NOPOA APEBECHHbI  Ha-

CTpou-

Ka
WL E Paint 40-320

[ina 06paboTKu cnoeB Kpacku U NaKa unu
rPYHTOBKH, KaK Hanpumep, HanonHUTens u

INaKNeBKH
[ns cownndoBbIBaHMA Kpacku rpybas 40, 60
Ha-
CTpou-
Ka
[na wnnhoBaHKA rpyHTOBOUHOM cpeg- 80, 100,
KpacKu HAA 120
[1ns okoHUATENbHOM WAUGOBKK FPYH- ToHkas 180, 240,
TOBKM nepef NakupoBaH1eM Ha- 320
CTpou-
Ka

3ameHa wnudnnactubl (cm. puc. G)

Mpu Heobx0AMMOCTH WNKOBaNbHYIO NNKTY (6) MOXHO 3a-
MEHUTb.

MonHocTbto BbIKpYTUTE 4 BUHTa (14) 1 CHUMUTE WNKdho-
Ba/bHyt0 nnuTy (6). YcTaHOBUTE HOBYIO LINM(OBANbHYIO
nanTy (6) ¥ KPenKo 3aBUHTUTE BUHTbI.

PaboTta c HHCTpyMeHTOM

BKnioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpaXkeHue B cetu! Hanpsaxe-
HUE UCTOUHHUKA INEKTPONUTAHUA AOMKHO COOTBET-
CTBOBaTb HanpPAXXeHHI0, YKa3aHHOMY Ha hHPMEHHOH
Tabnuuke aNeKTPOMHCTPYMEHTA. INEKTPOUHCTPYMEH-
Tbl Ha 230 B MoryT paboTtaTb TaK)Ke H NPy Hanpsxe-
Huu 220 B.

BknioueHue/BbIKnoUeHHe

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B fieiCTBUE
BbIKNIOUaTeNb, He OTNYCKaA PYKOATKH.

[InA BKNIOUEHHUA NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHTE BbIK/OUa-

Tenb (1) v aepxkuTe ero HaxarbiM.

[ina dmkcupoBanusa Bbikniouatens (1) npuaepxure ero Ha-

KaTbIM 1 ONONHUTENBHO HAXKMHTE KHOMKY (DMKCUPOBAHHA

(2).

[inA BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-

varenb (1). Mpu drkcupoBaHHOM Bbikmtouatene (1) cHaua-

/la HAXXMUTE Ha Hero, a MOTOM OTNYCTHTE.

Bosch Power Tools
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YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» Mepen n06bLIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHUBaWTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNE 3TOr0 BbiMyCKaWTe ero U3 pyK.
MpoK3BOAMTENBHOCTb LINM(OBAHKA B OCHOBHOM OMNpPeLens-
eTcA BblIbopom abpasuBHOro matepuana.
Tonbko besynpeuHble abpasuBHble Matepuanbl obecrneunBa-
10T XOPOLLYH NPOU3BOLUTENBHOCTb U LLAAAT 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT.
CnepvTe 3a paBHOMEPHbIM YCUIMEM NPWXKATHA, UTOBbI MO-
BbICHTb CPOK Cy»Obl abpasnBHOrO MaTepHana.
UpeamepHoe NoBbILLEHKE YCUANA MPUKATHA He BefeT K N0~
BbILLEHWUIO NPOU3BOAUTENBHOCTH, a K 6onee CUNbHOMY U3HO-
CY aNeKTPOMHCTPYMEHTa M abpasuBHOro MaTepu1ana.
He 1cnonbayiite abpasnBHbIi MaTepuan, KoTopbimM Bbl 0bpa-
barbiBanu metann, gns 06paboTku Apyrux MaTepuanos.
[pUMeHsIIATE TONbKO OPUTMHANbHbIE NPUHAMNEXHOCTH
Bosch.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHE M OUHCTKA

» Mepep NoObIMU MAaHUNYNALMAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENcenNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COZ,EPIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPope3H B uncToTe.

Ecnu Tpebyetca nomMeHATb LHYp, BO U3bexaH1e 0nacHOCTH

obpayaritech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-

BUCHYI0 MacTePCKYI0 ANA 3NeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

Peanusaumio npoayKuUun paspeLuaeTca Npou3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepPHbIX 0CafIKOB M BO3[EHCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEepaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHbIX NTYUen.

MNpopasel (M3roToBuTeNb) 0bA3aH NPefoCTaBUTL NOKynare-

Mo HeobXoaMMYI0 U I0CTOBEPHYI0 MHAOPMALIMIO O NPOAYK-

LK, 0becneunBaioLLLyo BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbi-

bopa. UHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

A0MXKHa coAepXxaTb CBeAeHUA, NepeyeHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTeNbCTBOM Poccuiickon depfepaum.

Ecnu nprobpeTaemas notpebutenem npoaykums dbina B

ynoTpebneHnn Unu B Hei YCTpaHANCA HeoCTaToK (HemocTat-

Ku), noTpebuTento AomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hhopma-

111A 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPOAyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cne,qyloume TpeboBaHus besonacHoCTH:
- Mpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnu3aLuu, MecTo
€6 HaxoxeHus (ampec) 1 peskum eé paboTbl;

- 06pasiibl TPOAYKLMK B TOPrOBbIX MOMELLIEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOMNEHUA MOKynarens
C Ha[NMCAMM Ha U3[ENUAX M UCKMTIOUaTb Niobble camocTo-

ATeNbHble AENCTBUA NOKyNaTeNen C 3NeNnamu, Npuso-
[OALKME K 3aMyCKY U3MeNuit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopasel 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTena uH-
(hopMaLio 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX U3[E-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB WM [IeKNapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLaeTca peanusalma NPOLYKLWKU NP1 OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUdHUKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CIejaMu NOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTalnu, 0bA3aTenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBHA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBuc W KOHCYyNnbTHpPOBaHHE MO Bonpocam
NpPUMEHeHua

CepBHCHbIY OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bCnyxmMBaHuio Ballero npogykTa, a Takxe o 3an-
uacTam. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[Aenareit v MHhopMaLMIO N0 3aMyacTsM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaHukoB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpefMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONLCTBAEM OTBETUT Ha BCe Ballm BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei MPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOV Tabnuuke uspenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, € cobniofieHem TpeboBaHNi U HOPM U3rOTOBUTENSA MPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBbKO B (PUPMEHHbIX
NV aBTOPHU30BaHHbBIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy.
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTPadakTHOM Npo-
[JYKLUMM OMacHo B 3KCNyataLuu, MOXET NPUBECTH K yiLepby
nnq Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpadhakTHOM NPOAYKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLusa:
000 «Pobepr bolu» BaluyTuHckoe wocce, B. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#perte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoJa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTMIHOrO CPOKA IKCMNyaTaLuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

Bnafenew MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbli rapaHTUHHbIN pe-

MOHT, NpK CObNoEHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX MOBPEXAEHUN;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLIeHUA TPeboBaHHI pyKo-
BOZICTBA N0 3KCM/yaTaLmu

— Hanuuue B PyKOBOLCTBE NO 3KCNNyaTaLyu OTMETKHU Npo-
[aBLia o npofaxe 1 NoANKCH Nokynatens;
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- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;
- OTCYTCTBME CNEA0B HEKBANMULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTWA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

- ntobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (bOpC'Ma)KOprIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMal’IbeII;I M3HOC: 3/TIEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCe 3NeKTpuyeckue.

[apaHTHel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO H3HOCa, COKPa-
LLAIOLLIET0 CPOK CYXKObl TaKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
I'IpVIC()eD,VIHI/ITerIbeIe KOHTaKTbl, NPOBO/A, WETKW U T.M.:
€CTECTBEHHbIM U3HOC (MoNHasA BbipaboTka pecypca);

- 0b0py/10BaHHe W €ro YacTH, BbIXO[ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cnegcrtsuemM Henpasmanoﬁ YCTaHOBKW, HECAHKLMO-
HUPOBaHHON MOANMDMKALIMK, HEMPABUMbHOTO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

- HeucnpaBHOCTH, BO3HHKLLIWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3HaKaMm nepe-
TPY3KK1 MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
XanocTu, ieopmaLiua Unu onnasneHue feTanem  ysnos
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, MOTEMHEHHUE UK 00YINMBaHWe
M30MALMM NPOBO/OB NEKTPOABHUIaTeNA Nof AEHCTBUEM
BbICOKO/ TEMMepaTypbi.)

Ytunusauusa

OTCNYyXMBLLKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, MPUHAA-
NEXHOCTU U YNaKOBKY CnefyeT caBaTb Ha IKONOTMUECKH Un-
CTYH0 peKynepaLmio 0TXOA0B.
YTUNU3npy#Te INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENBHO
o1 bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM ¢ EBpOnelickon aupextueon 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX 3NEKTPUUECKMX M INEKTPOHHbBIX NPUbOopax
1 ee NnpeobpasoBaH1eM B HaLUMOHANIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HeroaHble 3NeKTPONPHUHOPLI HYXHO COBUPaTL OTAENBHO U
€AaBaTb Ha IKONOTUUECKN UMCTYHO PEKYNepaLmio.

Ipu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK 0TPabOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKWe U 3NeKTPOHHbIe NPUBOPLI MOYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
NIEMCTBHE Ha OKPYXKAIOLLYI0 CPEeaY W 300POBbe UeNoBeKa 13-
33 BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.
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Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N MOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKisi_BKu 3 Te)(tl.iKVI
DKEHHA 6e3nemf, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETHCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
Robpe ocitneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMXKYBATH iCKPH, Bl AKMX MOXE 3aMaTUCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENceni.
insa pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTAMM, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHSA OPUTiHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHK Ta XonoAUNbHUKaMHK. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuiaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbLlye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHaMm. Hikonu He BUKopUCTOBY#TE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
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MacTHna, roCTPHX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [1oWKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYIHTE
NHLLe Takui NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPMCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXEHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM.

» fKLL0 He MOXKHa 3ano6irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpPHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobute,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 By ctomneni abo
3HaXoAuTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYanbHOro 3axucTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNAPU. 3acToCyBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOoiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH akyMynAaTopHy 6atapelo, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BAEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepPeHeceHHs eneKkTPoIHCTPyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Knioua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
1o 0bepTaeThCA, MOXKE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle no3BonTb Bam Kpalle KOHTpoONtoBaTHh
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopun
opAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, joBre
BOOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCA.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooyi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOID MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HEe TOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa aia Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLo
byneTe npaLlioBaTv B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoOiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKOKEHUM BUMHKAUeM. EneKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCA, € Hebe3neuHum i
#oro Tpeba BigpemMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikn be3neku 3MeHLLyioTb
PU3KK BUMAZLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfUEHUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLlaCHWX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CtapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa fo
HbOT0, PO6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOPUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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Cepsic

» BippaagaiiTe cBiil eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abesneuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

BkasiBkHu 3 TexHiku 6e3neku And wnidpmalumt

» [ip uac poboTu TpUMaiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu Bu moxxeTe binbLu HagiiHo npawtoBati
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» BukopucrToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT nuLle Ans
cyxoro wnicyBaHHA. MonaaaHHa BoaK B
enexkTponpunag 3binbluye pU3uK ypaxeHHs enekTpUuHUM
CTPYMOM.

» YBara: He6e3neka 3aiiMaHHA! YHUKalTe neperpiBaHHA
wnichoBaHoi noBepxHi i wnidpmawmuu. Mepeg
nepepeolo B poboTi 3aBXAN CMOPOXKHIONTE KOHTEHHED
Ana nuay. MNun Big wnicdyBaHHs, Wo 3ibpasca B
nuno3bipHoMy MilLeyky, MiKpodinbTpi, nanepoBomy
Miweuky (abo y hinbTpyBanbHOMY Mileuky / dinbTpi
MMNococa) MoXe 3a NEBHUX yMOB CamMo3anMartucs, Hanp.,
Bif ickpu npu WwnicdyeaxHi MeTany. Ocobnuea Hebeaneka
BUHUKAE, AKLLO BiH 3MilllaHWI i3 3an1LLKaMK
nakohapboBoOro NOKpUTTA, NoniypetaHy abo 3 iHWumm
XiMiYUHUMHM PEUOBUHAMM i LNihoBaHA MOBEPXHSA
Harpinaca nig yac TpuBanoi 0bpobky.

» PerynapHo ounwiaiTe BeHTUNALiHHI 0TBOPH
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomotopa
3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE HAaKOMUUEHHs MeTaneBoro
NUNY MOXe NPU3BECTH 10 eNeKTPUUHOI Hebesneku.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOroio
3aTUCKHOro NPUCTPOLO abo nelwat 0bpobtoBaHuit
martepian (hikcy€eTbCa HaifHiLLe HiX NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaifiTe, NOKH BiH He 3yNHHUTbCA.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiiTte BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBu1KOHaHHsA BKa3iBOK 3 TeXHikM be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, foTpMMyHTECA INHOCTPALIM Ha NoyYaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

EnexTponpunag npusHaueHui s cyxoro WwnidysaHHA
NIePEBMHM, NNACTMACH, MeTaniB, LWNAKNIBKX Ta NOBEPXOHb 3
nakohapboBUM NOKPUTTAM.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306pakeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETHCA HA
300paXXeHHs eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.
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(1) Bumwukau

(2) Kworka tikcaulii BUMHKaua

(3) KonTeiHep ansa nuny B Komna. (cuctema
MiKpodinbTpaii)

(4) 3apHA 3aTMCcKHa peika

(5) [ebnokyBanbHui Baxinb 3aiHbOI 3aTUCKHOT PerKu

(6) wnidyBanbHa nAuTa

(7) LWnicdbyBanbHa LwKypka

(8) KHorka po3bnokyBaHHs nepeAHbOi 3aTUCKHOI perku

(9) MepenHsa 3aTUCKHa peiika

(10) BunyckHuit natpybok

(11) dinbTp (cucTema mikpodinbTpaLyii)

(12) BincmoKTyBanbHwit WwnaHr

(13) MOipkonpobusay

(14) 'BUHTW [0 WANidYBANbHOI NAKTH

a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAUTDb B
CTaHAAPTHHI KOMNNEKT NocTaBKH. 1OBHUIA acCOPTHMEHT
NpHNagAA BH 3HalAeTe B HawWwii nporpami npunapas.

TexHiuHi paHi

BibpauiitHa whicdmawmHa GSS23A

ToBapHui Homep 3601K704..
HomiHanbHa cnoxmusaHa Br 190
NOTYXHiCTb

Yacrota obepraHHs xun. ! 12000
XONOCTOrO XOAY

Yacrota Bibpaii Ha xun. ! 24000
XONOCTOMY X04y

[iameTp kona BibpaLii MM 2,0
Poamip wnichyBanbHoi WKypKM

— 3aTucKay MM 93x230
Poamip wnichysansHoi niuTH MM 92x182
Bara BignosigHo o Kr 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Knac 3axucty I

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
iHLLMX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX y CeurdiuHoMy AnA KpaiHu
BMKOHAHHI MOX/MBI iHLLI napameTpy.

3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUpODY, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [letanbHiwly iHhopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BinoBigHo

noEN 62841-2-4.

A-3BXXEHWI PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpaBHno, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 80 A1B(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 91 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Bparaiite HaBYLIHNKK!

CymapHa Bibpaulisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Haueni sinnosigHo no EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/c’, K = 1,5m/c’,
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3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi A NonepeaHboi OLiHKK1
piBHA Bibpaii i piBHA eMmicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWHX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagaam abo y pasi He[oOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LuymMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[lns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npawtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLWNTH
CyMapHuK piBeHb BibpaLii | piBeHb emicii LWymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bifa BibpaLyii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | poboumnx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npoueciB.

MoHTax

» lepep byab-AKMMK MaHinynAuiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITeNcenb 3 PO3eTKH.

BifCcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianis, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,

L0 MICTATb CBUHELb, 1eAKUX BUAIB LePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 3LopoB’s. TopkaHHs

abo BOMxaHHA NNy MOXe BUKNUKaTH y Bac, abo y ocib, wwo

3HaxoaATbCA N0bAKay, anepriuxi peakyii ta/abo

3aXBOPIOBAHHA IUXANbHUX LUNAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., Ayb6oBwit abo bykosuit nun,

BBaXalOTbCA KaHLEPOTeHHUMM, 0CODNMBO B CONYUEHHi 3

nobaskamu 418 006pobku fiepesrHu (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). Matepian, wo MicTaTb a3becr,

[N03BoNsAETbCA 06pobNATH NKLLE cnevianicTam.

- 3a MOX/MBICTIO BAKOPUCTOBYITE NPUAATHUI ANs
martepiany BifICMOKTYBanbHWUI NPUCTPIN.

- Cnigky¥Te 3a fobpoto BeHTUNALEI0 HA poboyomy Micli.

- PekomeHayeTbCA BaArat1 pecnipatopHy Macky 3
chinbTpom Knacy P2.

[opepxynTecs npunucis Wozao obpobnoBaHux Matepianis,

L0 AitoTb y Balwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKOMMUEHHsA NuUNYy Ha pobouomy micui. Mun
MO>XE NErko 3aMmartucs.

IHTerpoBaHa CHCTEMa BiiCMOKTYBaHHS 3 KOHTEHHEPOM
ana nuny (aue. man. A1-A4)

HapinbTe koHTeiHep ana nuny (3) Ha BUNyCKHWI naTpybok
(10), 11106 BiH 3a/iLLIOB y 3aUenneHHs.

LLlob cnopoXHUTH KOHTEHEP AnA nuny (3), NOTATHITL Horo
LOHM3Y.

Mepen BinKpUTTAM KOHTEHHEPa Ana nuny (3) anerka
BUbMIiTE Horo 06 TBEPAY MOBEPXHIO, AIK BKA3aHO Ha
MarnoHKy, 106 3BiNbHWTH (inbTp Big nuny.

BisbMiTb koHTelMHep Ans nuny (3) 3a 3arnubuHy ans pyk,
BiAropHiTb (inbTp (11) fOropu i CNOPOXHITL KOHTEHHEP A
nuny. MpoyYncTiTb NNAacTUHKK dinbTpa (11) M'AKoto LW{iTKolo.

30BHilLHE BiACMOKTYBaHHA (auB. Man. B)

HapiHbTe BincMOKTYBanbHHI WwnaHr (12) Ha BUMYCKHAUIA
narpy6ok (10).

MpueaHaiTe BiACMOKTYBanbHUi WwnaHr (12) 1o nMnocmoka.
Ornag MOXNUBKUX MUNOCMOKIB MICTUTBCA B KiHL|i L€l
IHCTPYKUii.

MunoBincMoKTyBau NOBUHEH ByTW NpUAATHAM s poboTy 3
0bpobntoBaHMM mMaTepianom.

[1ns BinCMOKTYBaHHA 0COONMBO LLKILNUBOrO AiNA 3[0POB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny NOTPibHMI creLlianbHui
NUNOBIACMOKTYBaY.

Y HimeuuuHi ans [epeBHoOro nuny noTpibHi BiiCMOKTYBanbHI
MPUCTPOI, CxBaneHi y BignosigHocTi 4o TRGS 553;
BUKOPMCTAHHA IHTErPOBAHOI CUCTEMU BiCMOKTYBAHHSA Y
MPOMMUCNOBOCTI He A03BONAETLCA. CTOCOBHO iHLIMX
martepianis NPOMUCNOBHI ONePaToP NOBHUHEH 3'ACYBaTH
BUMOTH, 3BEPHYBLUMCh 0 KOMMNETEHTHOro O6'eaHaHHA
rany3eBux CTPaxXyBanbHUX CMINOK.

3amiHa wnicdyBanbHoOT WKYpPKH

lMepen 3akpinneHHAM HOBOI LLNihyBanbHOI LKYPKKU OUKCTiTb
wnicdysanbHy nnuTy (6) Bif 3abpyaHeHb i nuny, Hanp., 3a
[0MOMOTOK NEH3MKKa.

[ins 3abe3neueHHs ONTUManbHOrO BilCMOKTYBaHHs
cnipKy#Te 3a TM, 106 0TBOPU B abpasuBHilt LKYpL
3biranuca 3 oTBOpamK y LWNidyBabHil NAKTI.

LWnicbyBanbHi wKkypku 6e3 nunyuok (aue. man. C-E)

© HaTucHITb KHOMKY po3bnokyBaHHs (8) i Tpumaiite i
HATUCHEHOLIO.

® 3aBefitb WidyBanbHy Wkypky (7) Ao ynopy nig
BIOKPUTY NEPE/HI0 3aTUCKHY peliky (9) i 3HoBY
BiANYCTiTb KHOMKY po36nokyBaHHs (8). Cnigkylite 3a
TMM, Wob WnicyBanbHa WKypka byna 3aTUCHyTa PiBHO.

@® HaTuCHITb Ha Baxinb po3bnokysaHHs (5) i Toumaiite
1I0r0 HaTUCHEHNM.

@ Tyro 0bropHiTh WnidyBanbHy NAUTY WAidyBanbHO0
wkypkoto (7). 3aBefiTb ApYrui KiHelp WwnidyBanbHoi
wkypku (7) nia BiaKpUTY 3a/IHI0 3aTUCKHY peiiky (4).

® Tpumaliite WNichyBanbHy WKYPKY HATATHYTO i
BiANYCTiTb BaXinb po3bnokysaHHs (5), wob
3achikcyBaTh WNichyBanbHY LWKYPKY.

Y wnichyBanbHux WKypkax 6e3 0TBOPIB, Hanp., B TakuX, WO
npoatoTbCA B pyNoHax abo Ha MeTpH, 0TBOPH AN

BiABEAEHHA NUNY MOXXHa 3pobuT anpokonom (13). na

LibOr0 HAaTUCHITb €NEeKTPOIHCTPYMEHTOM 3 MOHTOBaHOKO

WNidyBanbHoH WKYPKOH Ha Apokon (aue. man. F).
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LLlob 3HATH WidhyBanbHy WKypKy (7), HAaTUCHITL Ha BaXinb
po3670kyBaHHs (5) | BUTATHITH WNidyBabHY LIKYPKY i3
3a1HbOrO KPINneHHs. HaTUCHITb Ha KHOMKY pO36n0KyBaHHA
(8) i noBHicTIO 3HIMITb LNihyBabHY LIKYPKY.

Bubip abpa3uBHOI LIKYpKK

3anexHo Big, 0bpobntoBaHoro marepiany Ta iHTEHCUBHOCTI
3HiMaHHA MaTepiany 3 NOBEPXHi iCHYIOTb Pi3Hi WNidyBanbHi
LUKYPKH:

[ EWood 40-240
[ina 06pobku ycix matepianie 3 aepeBUHH
[inA yopHOBOIO WNiyBaHHs, Hanp., rpyba 40, 60
LepLuaBKx, HeobcTpyraHux banoki  Hactpo
[OLLOK ika
[inA nnockoro WwnidyBaHHs i cepeaH 80, 100,
BUPIBHIOBAHHA HEBEMUKMUX A 120
HepiBHOCTEN
[inA KiHUeBOro i TOHKOro WhicyBaHHA ToHka 180, 240
TBEPAOI AEPEBUHM HacTpo
ka
= Paint 40-320
[ina 06pobku hap6oBaHKX/NnakoBaHKX
NOBEePXOHb i FPYHTOBKH, AIK Hanp.,
HanoBHIOBaYIB i WNaKNiBKK1
[ins 3HiMaHHA dapbu rpyba 40, 60
HacTpo
MKa

[lnA 3aunLLeHHA FPYHTYBaNbHOI cepeaH 80, 100,
(hapbu f 120

[Inq KiHLEBOro 3aUnLLEHHA 'PYHTOBKM ToHka 180, 240,
nepen hapbyBaHHAM Hactpo 320
Mka

3amina wnidysanbHoi nnutk (aue. man. G)
LLnichyBanbHy nnuty (6) 32 noTpebu MoXHa 3aMiHUTH.

ToBHiCTIO BUKPYTiTb 4 rBUHTH (14) | 3HIMITb WAihyBanbHy
nauty (6). BctaHogiTb HOBY WwichyBanbHy nauty (6) i MilHo
3aTArHITb FBUHTY.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mkepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui enekTpoincTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTi
Takox i npu 220 B.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA
» BneBHiTbcA, Wwo Bu MoXxeTe npuBecTy y Ail0 BAMUKau,
He BiANyCKalouu PyKOATKH.
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[Ll06 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha BUMUKAY
(1) i TpUMaitTe 110ro HaTUCHEHUM.

LLlo6 3adhikcyBaTu BMMKau (1), TpumaitTe ioro
HaTMCHYTWUM i [0AATKOBO HATMUCHITb Ha KHOMKY dhikcauii (2).
LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiANYCTiTh BAMMKAY
(1). Akwo BuMKMKau (1) 3achikcoBaHWM, CNOUATKY HATUCHITL
Ha HbOTO i NOTiM BIANYCTiTb HOTO.

Bka3iBku wopao poboru

» Mepepn OyAb-AkMMKU MaHinynALiaMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.
» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaifiTe, NOKH BiH He 3yNHHUTbCA.
TPOAYKTUBHICTb LUNihyBaHHA 3aNEXNUTb FONOBHUM UHUHOM
Bif 06paHoi WNidyBanbHOT LWKYPKK.
Nuwe be3noraHHi WwnidyBanbHi LWKypKY 3abeaneuyioTb
BUCOKY NPOAYKTUBHICTb LNiyBaHHA | bepexyTb
€neKTPOnpUnag.
LLlob whichyBanbHoI WKYPKKU BUCTAUMNO Ha 1OBLLE,
CRifKyHTe 32 PIBHOMIPHUM HATUCKYBaHHAM.
3aHaATo CUNbHE HATUCKYBAHHS He MiABHULLYE
NPOAYKTUBHICTb LUNiyBaHHA, a NULLE NPU3BOAUTD A0
CKOPILLIOro 3HOLLEHHS eNeKTponpuiaay i WwhidysanbHoi
LUKYPKK.
He BUKopuCTOBY#TE WNihyBaNbHY LIKYPKY, AKOIO
0bpobnaBcs MeTan, AN iHWKX MaTepianis.
BuKopKCTOBYItTE NKLLE OpUriHanbHE WhidhyBanbHe
npunanas Bosch.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn Oyab-aKMMKU MaHinynALiamMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.
» [ns akicHoi i 6eaneunoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNag i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
Ao Tpeba NOMiHATH Nif'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa
eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHi marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aMWTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CMYroByBaHHA
Bawworo npoaykry. MantoHku B fieTansix i iHhopmadito oo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
11{0710 BUKOPUCTAHHA NpoAyKLii i3 3a0BONEHHAM BifinoBiCTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTH,
Bynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep /1A
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIM TabnuuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOOTHLCA BiANOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUFOTOB/OBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuiue y ipMoBHx abo
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aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT bouy.
NMONEPEIKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPaghaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiHKX CEPBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis
EnexTponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KOMOTiYHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
He BMKnaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosinHo no €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LOA0 BiANPALbOBAHNX ENEKTPUYHKX | €NEKTPOHHMX
NPUNagiB i il NepeTBOPEHHA B HaLiOHaNbHE 3aKOHOLABCTBO
Henpu1aaTHi 40 BXXMBAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTu OKPeMOo i 3[1aBaTh Ha EKONOTUHO UKCTY
pekynepavito.

[Tp1 HeNpaBUNbHIN yTUAI3aLii BiANpaLboBaHi eNeKTPUUHi Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUIA BINUB HA
HaBKOMULUHE CepesjoBULLe Ta 3A0POBA MIOAUHHN Uepes
MOXNUBY HAABHICTb HEDE3MEUHNX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) mylue
MeMneKeTTep aymMarbiHAa
KOnpAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWWiH KapacTblpFaH NanaanaHy
Ky»KaTTapbIHbIH, KypamblHAa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHfbl
GeTiHpe KepCceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapat eHim
KanTamacblHa KepceTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACbIHAA Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagpl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

~ KON YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH HeMece oKlaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©OHIM KOpryCbIHaH TiKeNew TyTiH WbIKCa, NanfanaHbaHpi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
nanpanaH6aHpl3

— XayblH —LUALLbIH Ke3iHAe CbIpTTa NarganaHbaxpl3

— KOpMyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0MMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyfaH CoH eHiMAi Ta3anay yCblHbINagbl.

Cakray

- KYpFaK Xepae caktay Kepek

~ )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH caynenepiix
SCEPiHEH anbic cakTay Kepek

- CcaKray KesiHe TemnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- Opamachbi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLwix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka faefiH TeMnepartypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi Kynaryra xaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblblM CanbiHagbl

- bocarty/kyKTey KesiHfe NaKeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
naiganaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[leriH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THic.
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Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanblHbIH,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,
HyCKaynapabl, CypeTTepai XxaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKaynbIKTapbiH OpbIHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKkepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» KyMbic OPHbIH Ta3a dHe XapblkK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» 3neKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipanaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH, 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLIKbIHLAPab!
Xacaigbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AngaHynap bakpinay xofanyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLUAnbIK
anMakTapaa xeHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAb XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOPNAP KOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aiMaKTapbiHAA KYMbIC iCTey YLWiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnexTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aliblpnapbIH nagananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, NnMTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFY Kayini naiaa
6bonagpl.

» 3neKTp Kypangaapabl XaH6bipAaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipanan6anbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiMiH ofapbinaragpl.

» Kabenbai Tuicti 6onmaraH petre naiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaanfaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayimiH
XOFapbInatazbl.

» IneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH caif Kabenbgi naipanaHbiibi3. CbipTra
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nanganaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangpbl Xepae nanganavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
nangananbikbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHeTeq|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanpanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKHE napacaTTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3pe nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbiH nanganaHy
Ke3iHfle aHCbI3[blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XabablKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakatraHynapabl
KemenTeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLIiprilliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HemMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TEH,
CaNMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH CakTanfbl.

» TwuicTi KMiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
aleKeinep HeMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentiexkrep
apKbIrbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTei.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan Ketneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHp illiHge ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayAbiH,
TONbIKTaN He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
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KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaxn
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIb
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll Nanaanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAAHbICKA eHTi3Y XaHE OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKabIK CHNaTTaMaHbl, Nanganany XeHiHgeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LbIKKAH TyNIFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim Hemece akpin-oi kabinetrepi Wwekteyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis agamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanblH
naiaanady bobiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byrbimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiAanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeHi3. }KyMbICbIHbI3 yLIiH
apamabl aNeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamapl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYpPanbiH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MNEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabpbikrapabl pettey, 6enwekrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanpaapbiH KoOWMara Koo anfibiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by caKTbiK 9peKeTi anekTp
KypanapbiH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinManTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KOMbI XKETNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonagpl.

» 3neKTp KypangaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekxrepi 6ap Kypanabl
naipanaHyAaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» JneKTp KypanbliH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naipanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WApPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPEeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp

KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTaubi3. CbipraHak KontyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmeiai.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHgeywi Tek bipaen
Kocankpi 6enuekrepmeH Kbi3mMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3airiH cakranyblH KaMTaMachl3
eteqi.

Tericreriw ywiH Kayinciaaik Hyckaynapbi

» 3nekTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
ycTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMeH ceHimai backapbinagpl.

» JneKTp KypanblH TeK KypFaK axapnay ywiH
naiAanaHbiHbI3. SNEKTP KypanblHbIH, iliHe Cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIK, COFY KayiniH apTTbipazbl.

» Opr Kayibi 6ap! AxapnaHaTbiH MaTep1angbl Hemece
a)Xxapnay KypbInFbICbiH Kbi3biN KETYAeH CaKTaHbi3.
LLIQHTYTKbIW KaGbIH XKYMbIC iCTeyAeH angblH
Ta3apTbiHbI3, 6ocaTbiHbI3. LLIaH kabblHAarbl,
MMKpOCY3riaeri, karaskabbliHAaFbl aXapnay LWaHbl
(Hemece cyari kabblHaA HEMECE LAHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTanabl axapnayaa bonatbiH YWKbIHAAP XaHybl, 6pT
TYAbIPYbI MYMKiH. AXapnay LuaHbl naK, NonuypeTaH
KanablKTapbl HEMece XMMUANBIK 3aTTEKTEPMEH apanacybl,
axapnay MaTepuanbiHblH y3aK eHAENYiHEH Kbl3ybl aca
XOFapbl Kayin Tyablpaabl.

» INeKTP KypanbiHbI3AbIH XeNpeTKill caHbinayblH
XyHeni TypAe Tazanaupbi3. KosranTKblll TypbUHach!
KYPbINFbI iLWiHe Ken LaH TapTagbl, MeTanabl WaH XuHanbin
3NeKTP KayniH TyAbIpYbl MYMKiH.

» [aibiHaamaHbl 6ekiTinis. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbIIFAH JakblHAaMa KOMblHbI30eH
canbiCTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» 3neKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisfik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai caktamay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp kapakaTtaHynapra
anbIin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepit

eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHIWa KongaHy

INEKTP Kypanbl afalll, NNacTMacca, ChiNarblLll XaHe
nakTanFaH beTrepai Kyprak Tericteyre apHasfaH.
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BeitHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepcerinreH kypamabl beniekteppin Homipnepi
rpachuKanblk beTTeri aNeKTP KypanbiHbiH KOPCETiNniMiHe
KaTbicTbl bonbin kenepi.

(1) Kockpiw/ewipri

(2) Kockpiw/ewipriw KynbinTay nepHeci

(3)  LaH xawwiri byTiH (MMKpODUNBLTP XYyieci)
(4) ApTKbl KbICKbILL MNaHKa

(5)  ApTKbl KbICKbILI MNAHKa yLuiH 6ocaTy TyTKbILLbI
(6) Terictey nnactMHachbl

(7) Terictey aucki

(8) Anfbl KbICKbILI NNaHKaHbIH bocaty nepHeci
(9) Anfbl KbiCKbILL NNaHKa

(10) Copy KybbipbI

(11) CyarianemenTi (MMKpOUNLTP XKyHeci)
(12) Copy wnaHrbi ¥

(13) Tecy acnabebi

(14) Terictey nnactMHachl ywiH bypaHaanap

a) beiiHeneHreH HemMece cUNaTTanfaH Kepek-xkapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINManAbl.
Tonbik Kepek-kapakrapabl 6i3aiH kepek-kapakrap
6arpapnamacbiHaH Tabacbis.

TeXHUKanbIK ManiMeTTep

Tepbenywi Tericreriw GSS23A

OHiM HeMmipi 3601K704..
HomuHanabl TyTbIHbINATbIH Bt 190
Kyar

Boc xypic KyiiHgeri aitHany — MuH* 12000
Xuiniri

Boc xypic kyiinaeri Mun? 24000
Tepbenic caHbl

Tepbeny KOHTYPbIHbIH MM 2,0
nMamerpi

AXapnarblLl AUCK enweMaepi

- Kbicy KepHeyi MM 93x230
AXapnarblLl NNaCTUHaHbIK, MM 92x182
enwemaepi

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 1,7
01:2014 kyxarbiHa can

KopraHbic Knacbl @/ I

Manimettep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanFaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHFaH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

MaHpaep eHiMre bainaHbICTbl 63reteneHyi MyMKiH, COHfai-ak,
naifanany xaHe KopLuaraH opTa LapTTapblHa barbiHybl MyMKiH.
KocbiMLUa aKnapaTTbl MbiHa MeKeHxak boMbIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-4 60/ibHLLIA €CEeNTeNreH Wybln IMUCCUACHIHbBIH
KepceTKilTepi.

Kasak |97

INeKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAa HOMbIHLLIA eCenTenreH Wybin
[AeHreii apetTe kenecigen bonaabl: AbIBLICTbIK KbICbIM
neHreni 80 ab(A); AbIbbICTbIK KyaT aeHreni 91 ab(A). K
nanciaairi = 3 4b.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPAbIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-4 boibiHwa
ecenTenreH:

a, = 5,5m/c%, K =1,5m/c?,

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Wwybin
3IMUCCUACHIHBIH KOPCETKILL 3aHAbl enLLey apici boibIHIWA
6NLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyasl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHredti MeH LWybIN WblFApy MaHi INEKTP
KyPanblHbIH HETi3ri )KyMbICTapbl ywwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH narganaxbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH TepOeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTepYi MyMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblMaraH yakbiTTapAbl Aa eckepy KaxeT. byn
Lipinaey AeHrewi )aHe XyYMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIA WbIFAPY
MaHiH TOMeHaeTeq;.

[ManaanaHyLwbiHbI Aipinaey aCepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisgik wapanapblH KOMAAHY KaXeT, MblCanbl: SNEKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» BapnbiK XYMbICTapAaH angbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
»eninik aibIpbIH PO3EeTKaAaH LWbIFapPbIHbI3.

LLIaHAabl XaHe XKOoHKanapAbl copy

KopracbiH bosty, kelibip afall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe

MeTanngap bap kenbip MatepuanaapablH WaHpl

NleHcayNblKKa 3uAHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THI0 XeHe

LaHAb! XKYTY NakaanaHyLwblfa HEMeCe XaHblHaarbl

aflamaapaa anneprusanblk peakuMsnapabl XaHe/Hemece

TbIHBIC XXONAAPbIHbIH ayPyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe lamLuar

arallblHbIH WaHbI, acipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, afalThl KopFay 3atbl) bipre kaHueporeHaep 6onbin

ecenTenefi. AcbecTik MaTepuan Tek kaHa MamaHaap apKbinbl

eHAenyi MyMKiH.

— MyMKiHWiniriHWwe ocbl MaTepuan yLwiH CaNKec KeneTiH
LLIAHCOPFbILLTbI NaKfanaHblHpI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KeTKI3iHi3.

- P2 cyari cbiHbINbIHAaFbl ra3karapgbl nanaanaHy
VCbIHbINAAbI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHi3ae KonaaHbinatbiH

yHFapbIMaapaAbl NanaanaHbiHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, )XUHANMaYblH
KapiaFanaHpbI3. LLlaH oHai TyTaHybl MyMKiH.
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O3inpjik copy waH KopabbimeH (Al - A4 cypetTepiH
KapaHbl3)

LLlaH kopabbiH (3) copy KybbipbiHa (10) TipenreHiue
OpHATbIHbI3.

LLlaH, »xauwiriH (3) bocaty yiwiH OHbl TOMEH TapTblHbI3.
LLJaH xaLwiri (3) awyaaH anabliH cy3ri aMeMeHTIHEH WaHb!
bocarty yLiH OHbl CypeTTe KOpPCETINreHAeH KaTTbl TaKTaFa
COKKbINaHbI3.

LLlaH, xatwiriH (3) ycTay oibicbiHaH ycTan, Cyari anemMeHTiH
(11) xorapblira LWbIFAPbIN LWaH XaLWiriH bocatbiHpI3. Cyari
anemeHTiHiK (11) Tinimiwenepi )ymcak KbiniakneH
Ta3anaHpl3.

CbIpTKbI copFbiw (B cypeTiH KapaHbi3)

Coprbll WnaHrbiH (12) copy kybbipbiHa (10) canblHbi3.
Cop#biLll WwnaHriH (12) WwaHCopFbILIKa KOCbIHbI3. Ocbl
HYCKaynbIKTap COHbIHAA TYPNi LWAHCOPFbILITapFa KOCY
a[licTepi KepCeTinreH.

LLlaHcopFbIlW 6HAENETIH MaTepuanFa caikec Honybl Kaxer.
[leHcaynblkKa 3usH, 0bbIp TyFbi3aTblH HEMECE KypFaK,
LWaHAAP YLUiH apHambl WAHCOPFbLILITLI NaiaanaHbiHbI3.
['epmaHu1aaa araw WwaxaapbiHa TRGS 553 HerisiHge
TeKCepinreH COpFbILL acnanTtap Tanan eTinegi, xexe
CopFbIlITapAbl 8HAIpiCTe NaiaanaHyra bonmanapl. backa
MaTepuanaap yLiH naiaananyLbl apHanbl KbI3MeT KepceTy
opTanblKTapblHaH CaMKEC TananTap/bl cypay Kaxer.

Terictey guckin anmactbipy

YKaHa axxapnarblLL AUCKIHi eHriyaeH bypblH axapnarbiL
NNacT1HaHbl (6) Kip MeH LaHHaH, MbICanbl, XaKKbILLINEH
Ta3anaHpl3.

OHTainbl LWaH copy/bl KAMTaMachbl3 €Ty YLLiH axapnarbL
NIMCKieri OMbIKTap/iblH KapnarblLl NNACTUHAHbIH
OMbIKTapbIHA CANKEC KENreHiHe KO3 XKETKI3iHi3.

Terictey auckinepi xabbicycbis (C - E cypetTepi
KapaHbi3)
O (8) bocary nepHeciH bacbin ycTaHpi3.

@ Terictey auckicid (7) TipenreHwwe awblik anfbl KbICKbILL
nnaHka (9) acTbiHa TipenreHiue anapbin 6ocary
nepHecit (8) xibepiHia. Axapnay aucKiciHiH opTafa
TapTbINFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

® (5) bocarty TyTKblLLbIH Hacbin yCTaHbI3.

@ TericTey auckiH (7) TericTey TiniriHe TbiFbi3aan CanblHbl3.
Axapnay auckicitit (7) 6acka yLwblH apTKbl albIK,
KbICKbILL NaHKa (4) acTbiHa anapbiHbl3.

@ Axapnay [ucKiCiH TapTbin ycTan, bocaty TyTKbllbiH (5)
xibepin, axapnay AMCKiCiH byFaTTaHpI3.

TecinmereH TericTey AUCKinepiH, Mbicanbl, benpik Hemece

MeTPAiK catypa, WaHcopy YiliH Tecy acnabbimer (13) Tecyre

6onagbl. On yLwiH Terictey AUCKi OpHaTbINFaH INEKTP

KypanbiH Tecy acnabbiHa bacbiHpi3 (F cypeTiH kapaHpi3).

Axapnay guckiciH (7) anbin Koto yiliH bocarty TyTKbiLlbIHA
(5) bacbin axapnay AWCKICIH apTKbl YCTaFbllLITaH
LblFapblHbI3. bocaty nepHecit (8) bachin axapnay AuckKiciH
TOMbIK LWeLiHj3.

TericTey AuckiH TaHaay

OHfIeNeTiH MaTepuan XaHe KaXETTi DETTiH anblHyblHa
bannaHbICTbl TYpAi TericTey AnUCKINepi yCbiHbINaAbl:

X EWood

BapnbiK aFaluTbiK 3aTTeKTEpAi OHAEY YLiH

Ty#ipwikrinik
40 - 240

CyprineHbereH bpyc Hemece
TaKTannapabl anfbiH ana Terictey yLid

nepeki 40,60

JKannak Terictey xaHe asgaraH kepgip - optawa 80, 100,

Oyaipai Terictey yuwiH 120
KartTbl aFaluTapapl COHFbl XXoHe Hasik  Manga 180, 240
Tericrey ywiH

WL Paint 40-320

Bosy/nak KabatrapbiH Hemece TONTbIPFbILL
NeH Cbinak CHAKTbI ToCeMenepzi eHaey yLiH

bosyabl TericTey ywiH nepeki 40,60

Teceme bosayabl TericTey yiuiH optawa 80, 100,
120

aKTbiH TeceMe boaybIH TericTey vanga 180, 240,
320

Axapnay TakTacbiH anmactbipy (G cypertiH
KapaHbi3)

Terictey auckiH (6) kepek bonFaHa anMacTbipy MyMKiH.
4 bypanpaHbl (14) TonbIK LWbiFapbin TericTey NnacTUHachiH
(6) anbin KoibIHbI3. XKaHa TericTey nnacTUHachIH (6)
OpHaTbin bypaHaanap/bl Kainta TapTbin KOMbIHbI3.

Mapanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KypanbiHbiH, 3aybITTbIK TaKTaHLLIACbIHAAFbI
manimetTepre caii 6onybi kaxet. 230 B 6enriciven
6enrineHreH anekTp Kypangapmen 220 B xxymbic
icreyre bonappl.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xi6epmei KocKbiww/ewipriwTi bacy
MYMKiHAiriHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

INEKTP Kypanabl KOCy YLiiH KOCKbILLTbI/ewwipriwTi (1) 6acsin

TYPbIHbI3.

Kockpiw/ewipriwTi (1) 6yFaTray yiliH oHbl 6achin yctan

peTTey TyimelleciH (2) kocbiMiLa 6achiHbI3.

INEKTP KypanblH ewwipy YLiH KoCKpilw/ewipriwTi (1)

xibepiHia. Kockpitw/ewipriw (1) byratranrad bonca oHbl

anfbIMeH bacbin CocbiH XibepiHis.

MaipaanaHy Hyckaynapbi

» bapnbiK XymMbiCTapAaH anfbiH INEKTP KYPanbiHbH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.
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» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anAblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3.

Tericteyae axblparty KyaTbl Terictey nonoTHoChIHa

bainaHbICTbl.

Tek MiHCi3 TericTey AUCKiIMEH FaHa AypbIC TericTeyre, COn

apKbiNbl ANEKTP KypanblH caktayra bonagbl.

Axapnay AUCKIHIH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy YLUiH

BipKkanbinTbl 6acyFa TanmMblHbIHbI3.

OTe KaTTbl bacy aneKTp Kypanbl MeH TericTey AUCKiHIH Te3

TO3YbIH TyAbIPaAbI.

MeTann exgereH Terictey Auckid backa Matepuanaap ywi

nanpanaHbaHpi3.

Tek TynHycka Bosch axapnarbill Kepek-xapakTapblH

naiaanaHblHbI3.

TeXHUKanNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KyPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3EeTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» )Kakcbl api ceHiMAi XyMbIC icTey yLuiH 3neKTp Kypanbi
MeH XengeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

Erep b6ainaHbIc CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yLLiH 0Cbl KyMbIC
Tek Bosch komnanuacsl Hemece Bosch anektp kypangapbl
BoiblHLa BKINeTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa
Xyprisinyi Tvic.
OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocepanblk XayblH-LUallbIHHbIH TUIOIHE XXaHe
acKblH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH ykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.

Caryuibl (eHaipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl

KQ)KeTTi »aHe LLblHabl aKnapartTbl bepin, eHimaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbI3 eTyre MiHAETT.

OHimaep Typanbl aknapart MiHAETTi Typae Tisimi Pecert

depepaunAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTepAi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLUbI CaTbin anaTblH OHIMAEP anaeKaluaH

naiaanaHbliFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

THic.

OHimaeppi caty NPoLECIHIH aacbiHAa TOMeHAeri Kayinciaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI TUIC:

- CaryLwbl caTbin anyLublfa yAbIMbIHbIK (OMPManbIK ataybl,
OpHaNacKaH Xepi (MeKeHKarbl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamManapbl carbin
anyuwblira byrbiMaapaarsl ka3banapmeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMaapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabiH benrineHreH TananTapra
CoMKECTiriHiH pacTamachbl, CepTUdMKaTTapAbIH HEMece
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COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (koFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin KeTkeH, 0yabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanLachbl),
MiHAETTi CONKeCTiK cepTUdMKaTbl HEMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl @HIMA XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEr MeKeHXan 6o¥biHLa
KOmKeTiMAi:

www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
0napAblH KepeK-apaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepeni.

CypakTap Kot0 xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanwacolHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPasblH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanblKTapbiHaa opbiHAanaasl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHcaynblFbiHpI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUiNiK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittaH
anaanacbi3

Kbi3amer kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAEH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LbIKKAH Xaffanaa, eHim ueci
TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bofbiHwa TeriH
XeHaeyre Kykblnbl 6onagbl:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XKOKTbIFbl;
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- navpanaHy boMblHLLIA HyCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLibl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CePUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOoHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xxeHgey benrinepiHiH XXOKTbifbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabi:

- hopc-Maxop XaraainapbiHa bainaHbICTbl K3 KeNnrex
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKkTp KypanaapblHAaFbiaan aNEKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbiLL KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNlakTap xaHe T.0.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaxeTTiniri
TyblHAAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Taburu T03y (pecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTchi3 MoauduKauumanay, kate
KONAAHy, Kbi3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH XabiblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MEeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XyKTeMe TyCyaiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
6onybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINYbI,
)XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapaty

AnekTp Kypanaap, XabablkTap xaHe bymanapbiH aiHanaHbl
KOPFaWTbIH K9AIEre XKapartyFa anapy Kaxer.
ANeKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TactamaHpi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

INeKTP XaHe 3NEeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwwa Eypona
2012/19/EU epesxeci xaHe yNTTbIK 3aHfapFa Cankec
naiaanaHyra xapamcbi3 3neKTp Kypanaapbl benek
KMHaNbIN, Kafere XapaTbinybl KXKeT.

Kate )xonmeH Kajiere xaparbliFaH eCKi aNeKTPRiK xaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAP KayinTi 3aTTapabiH bony
MYMKiHAiriHe balinaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe aaam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT el S
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.
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» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.
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» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Prindeti strans scula electrica cu ambele mainiin
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit exista atunci
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cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupa o prelucrare indelungata.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternicd de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialului plastic, metalului, materialului de spacluit cat si
a suprafetelor lacuite.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Comutator de pornire/oprire
(2) Tasta de fixare a comutatorului de pornire/oprire

(3) Caseta completa de colectare a prafului (sistem de
microfiltre)

(4) Sindde fixare posterioara

(5) Parghie de deblocare a sinei de fixare posterioare
(6) Placa de slefuire

(7) Foaie abraziva

(8) Tasta de deblocare a sinei de fixare frontale
(9) Sindde fixare frontald

(10) Stutde evacuare

(11) Element de filtrare (sistem de microfiltre)
(12) Furtun de aspirare?

(13) Perforator

(14) Suruburi pentru placa de slefuire

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in

gama noastra de accesorii.
Date tehnice
Slefuitor cu vibratii GSS 23A
Numér de identificare 3601K704..

Slefuitor cu vibratii GSS 23A
Putere nominala W 190
Turatie in gol rot/ 12.000
min

Numar de vibratii la min™ 24.000
functionarea in gol

Diametru cerc de vibratii mm 2,0
Dimensiuni foaie abraziva

- Prindere cu cleme mm 93x230
Dimensiuni placa de slefuire mm 92x182
Greutate conform kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie I

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-4.

Nivelul de zgomot evaluat dupd curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

80 dB(A); nivel de putere sonora 91 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K =1,5m/s%,

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile i zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Aspirare independenta cu caseta de colectare a prafului
(consultati imaginile A1-A4)

Apasati caseta de colectare a prafului (3) pe stutul de
evacuare (10) pand cand aceasta se fixeazd in pozitie.
Pentru a goli caseta de colectare a prafului (3), trageti-o in
jos.

Tnainte de deschiderea casetei de colectare a prafului (3),
trebuie sa o scuturati conform descrierii din imagine prin
lovirea pentru a elimina praful de pe elementul de filtrare.
Fixati caseta de colectare a prafului (3) pe adancitura
ménerului, ridicati elementul de filtrare (11) si goliti caseta
de colectare a prafului. Curdtati lamelele elementului de
filtrare (11) utilizand o perie moale.

Aspirare cu instalatie exterioara (consultati imaginea B)
Montati un adaptor de aspirare (12) pe stutul de evacuare
(10).

Racordati furtunul de aspirare (12) la un aspirator. La
sfarsitul acestor instructiuni este disponibila o prezentare
generald a diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

in Germania, pentru pulberile de lemn sunt necesare sisteme
de aspirare TRGS 553 omologate, deoarece utilizarea de
sisteme de aspirare independente nu este permisa in
domeniul de industrie mica. in ceea ce priveste alte tipuri de
materiale, operatorii comerciali trebuie sd se consulte cu
asociatia profesionala referitor la cerintele speciale.
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Inlocuirea foii abrazive

Inainte de montarea unei foi abrazive noi, indepérteaza
impuritdtile si praful de pe placa de slefuire (6), de exemplu,
cu o pensula.

Pentru garantarea unei aspirdri optime a prafului, asigura-te
ca decupajele din foaia abraziva coincid cu orificiile din placa
de slefuire.

Foaie abraziva fara prindere cu arici (consultati imaginile

C-E)

© Apasati tasta de deblocare (8) si mentineti-o apasata.

® Introduceti foaia abraziva (7) pana la opritor, sub sina de
fixare frontala deschisa (9) si eliberati din nou tasta de
deblocare (8). Aveti grija ca hartia abraziva s fie fixata
in partea din mijloc.

@® Apasati parghia de deblocare (5) si mentineti-o apasata.

© intindeti bine foaia abrazivé (7) pe placa de slefuire.
Impingeti celalalt capét al foii abrazive (7) sub sina de
fixare posterioara deschisa (4).

® Mentineti tensionata foaia abraziva si eliberati parghia
de deblocare (5) pentru a fixa in pozitie foaia abraziva.

In scopul aspirarii prafului, puteti gauri foile abrazive

neperforate, de exemplu, cele livrate in role sau la metru, cu

ajutorul perforatorului (13). Pentru aceasta, apasati scula

electrica cu foaia abraziva montata, pe perforator (consultati

imagineaF).

Pentru scoaterea foii abrazive (7), apdsati parghia de

deblocare (5) si extrageti foaia abraziva din suportul sau

posterior. Apasati tasta de deblocare (8) si extrageti

complet foaia abraziva.

Alegerea foii abrazive

I functie de materialul de prelucrat si de modul de
indepartare dorit, sunt disponibile diverse foi abrazive:

XEWood 40-240

Pentru prelucrarea tuturor tipurilor de

materiale lemnoase

Pentru slefuirea preliminara, de brutd 40,60

exemplu, a grinzilor si a scandurilor cu

asperitati, nerindeluite

Pentru slefuirea plana si pentru medie 80, 100,

netezirea micilor deniveldri 120

Pentru finisarea si slefuirea find a find 180, 240

lemnului de esenta tare

M= Paint a0-320

Pentru prelucrarea straturilor de vopsea/

lac, respectiv, a grundurilor, precum fillerul

si chitul

Pentru indepartarea prin slefuire a bruta 40,60

straturilor de vopsea

Pentru slefuirea vopselelor de grund  medie 80, 100,
120
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Pentru slefuirea finald a grundurilor ~ find 180, 240,
inainte de lacuire 320

inlocuirea placii de slefuire (consultati

imaginea G)

Dacd este necesar, placa de slefuire (6) poate fi inlocuita.
Desurubati complet cele 4 suruburi (14) si scoateti placa de
slefuire (6). Asezati placa de slefuire noua (6) si strangeti
din nou ferm suruburile.

Functionarea

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
specificatiile de pe placuta cu date tehnice a sculei
electrice. Sculele electrice inscriptionate cu 230 V pot
functiona si racordate la 220 V.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, apasati si tineti apasat

comutatorul de pornire/oprire (1).

Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire

(1), mentineti-l apdsat si apasati simultan tasta de fixare (2).

Pentru oprirea sculei electrice eliberati comutatorul de

pornire/oprire (1). Cu comutatorul de pornire/oprire blocat

in pozitie (1), mai intai apasati-I, iar apoi eliberati-l.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

Randamentul de indepartare prin slefuire este determinat in
principal de tipul de foaie abraziva ales.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la
slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constantd,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Mérirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la
cresterea randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a
sculei electrice si de foii abrazive.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

a evita periclitarea sigurantei in timpul utilizrii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.
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buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIypHOCT

06wy ykasaHus 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

A NPEQYNPEX- MpoueTteTe Bcuuku npeaynpexae-
NEHUE HUA, yKa3aHUA, 3ano3HanTe ce ¢

¢hurypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morar Aa npe-
[VM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TDaBMMU.

CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/13non3BaHKAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 1o 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaHWTe WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuani Unu nap.

» [ipbxKTe fela U CTPAHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboTUTe C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce AonycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepHu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite qonupa Ha TANoTo Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNaaUNHK-
uM. Korato 1an10T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOii He € npepBuAeH. Hukora He u3non3Baiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONHUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHA Ha MALUKHK. [MOBPefEeHH Unu
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yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CaMo yALMKHUTENHN Kabenu, noaxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPKUTO, HaMansABa PHCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3rnon3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaMansABa OMacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» Bbaere KOHLEHTPUPaHH, cliefieTe BHUMAaTeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3N0N3BaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLECTBa,
anKoXOn WNH ynoiBaLy1 nekapcrTea. EauH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 38
NoCneaCTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoxoaALLM 3a
MOM3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWMEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWymMo3arnyiumTeny (aHTudo-
HW), HamMansBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha €NEeKTPOUH-

CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HoCeHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA MPeKbCBay WK NOfaBaHETo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

» Mpeau fa BKNIOUUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-

BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHNM OT HEro BCUUKH MOMOLYHU
MHCTPYMEHTH M raeuHM Kniouose. [oMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» W3bsarsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHSA HA TANOTO.

PaboteTe B cTabunHO nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-

POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
na bbaar 3axBaHaTit v YBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKo e Bb3MOXXHO M3MON3BAHETO HA BbHLLIHA acNHUpaLy-

OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaliTe, ue TA € BKNIoUeHa 1
(byHKUMOHMPA U3NpaBHO. M3M0M13BaHETO Ha acnupaLy-
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OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, [Ib/KALLKW Ce Ha OT-
[Lienswm ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo Nno3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:
TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHETO U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO AIEHCTBIUE MOXE fid
NPen3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TpHXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTUTe

» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaAX-
HoTO npefHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe n
no-be3onacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 331aleH1A OT NPOM3BOAMUTENA AMANa30H HA
HaToBapBaHe.

» He n3non3Baitte eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e NoBpefAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe [ia bbie M3KNIOUBAH U BKMIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOM3BOAMTENA HAUKH, e OnaceH 1 TpsAbaa fa bbae pe-
MOHTUPaH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOYBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te BatepuATa, ako e Bb3MOXHO. Tasu MApKa npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEBHUMaHMKe.

» CbxpaHsABa#Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
€a 3ano3HaTH ¢ HauMHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, eNekTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO ONaCHU.

» Mopabpxaiite BOOPe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NoABHKHUTE 3Be-
Ha yHKLMOHUpPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NW MMa cYyNeHH UNH NOBPEAEHH AeTainu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT PYHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau fa u3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NOBpeAeHUTe AeTainy aa 6baar pemMoH-
THpaHU. MHOro OT TPYA0BKTE 3N0MONYKHM Ce Ab/KaT Ha
Hefobpe NoAnbpXKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu M YMcTH. [lobpe nopabpKaHUTe PEXeLLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbbOBe 0Ka3BaT No-Manko CbnpoTUBNe-
HWe 1 Ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe npucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha Npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONEepaLyK, KOUTo TPAGBa Aa u3NbAHUTe. U3-
NON3BAHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 32 Pa3NUYHK OT
NpeLBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS MPUNOXKEHHA NOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYA0BH 3M10MONYKH.

> Hombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YHUCTH
M HeoOMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKN U PbKOXBATKK He
no3BonsBar besonacHara pa60Ta " J:l06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQYaK-
BaHa CUTyauuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[ia ce U3BbPLLUBA CaMO OT KBanudULUpaHHU cneLHanuc-
TH M €CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT 3a WnainmMalLnHu

» [pbXTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu pabota ¢
ABeTe pblie U cnepeTe 3a CHrypHarta nosuuua. C ase
pbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BOAM MO-CUIYPHO.

» U3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CaMo 3a CYX0
wnaiidae. [POHUKBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOUHCTPY-
MeHTa MOBHMLLABa ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» BuumaHue, onacHoct ot noxap! Usbarsaiite nperps-
BaHe Ha WwnaiaHua MaTep1an v Wnaig malumHara.
W3npasBaiite BUHaru npeau nay3u np1 pabora koH-
TelHepa 3a npax. [1paxbT oT WhaidaHe B YyBanyueTo,
MUKPOGUNTLPA, XapTUeHWs uyBan (Mnu B uyBana Ha dun-
Tbpa, pecn. UNTbpa Ha NPaxocMyKaukata) MoXe fja ce
camo3ananu npu HebnaronpuaATHX YCNOBHS, KaTo Hanp.
MCKPK NpH LWNaidane Ha MeTanu. CneupmanHa onacHocT e
HanuLe ako NpaxbT OT WnaidaHe ce CMecH € 0cTaTbLy OT
NaK, NONMypeTaH UK ApYrv XMMUUHM BELLECTBA U LWNai-
haHUAT NPOAYKT cnep Abnra pabora ce Harpee.

» MMouucTBaiiTe peOBHO 0TBOpPA 3a NpoBeTPeHMe Ha Ba-
LKA eNeKTPOUHCTPYMeHT. TypbuHata Ha enekTpoaBHra-
TenA 3aCMyKBa npax B Kopmnyca, a HaTpynBaHeTo Ha MeTa-
NeH Npax yBen1yasa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» OcurypaBaiite 06paborBanus gerain. [letaiin, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NPUCTOCObNEHUs Nk CKobH, e 3acTo-
MOpeH N0 34paBo 1 CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO ro AbpxuTe
C pbKa.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTo /a Cnpe HanbiHo.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AEHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKHM YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NpW cna3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKUTE 33 be30-
NacHOCT M yKa3aHuATa 3a paboTa Morar aa
¥MaT 3a NocnefcTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
UMW TEXKU TPABMK.

Mons, umaiiTe npeasua U3obpaxeHuaTa B npeaHaTa yacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paborta.

MpepHasHaueHHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpoMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a Cyxo whaidaxe
Ha IbPBECHM MaTepUanu, NNacTMack, MeTanu, 3amMmaskH, Kak-
TO M NaKMpaH1 MOBbPXHOCTH.

160992A7TG|(10.05.2023)
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U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 40
1306paXeHNEeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuLa.

(1) Myckos npekbcBay
(2) 3acronopssatl OyTOH 3a NYCKOBUA NPeKbCBaY

(3) Komnnekt npaxoynosutenHa Kyta (MUKpOHUNTbPHa
cucrema)

(4) 3apHasacTonopsBallia ckoba

(5) OcBoboxnaBall N0CT 3a 33HaTa 3aCTONOPABALLA
ckoba

(6) nBymenHa

(7) Llkypka

(8) OcBoboxnasall byToH 3a npeaHaTa obTArala LnHa
(9) NpenHa obTArawa wuHa

(10) LLlyuep Ha 0TBOpa 3a U3X0AALLATA Bb3AYLLIHA CTPYA
(11) duntbpeH enemenT (Microfilter System)

(12) MpaxousmyksaLL, MapKyy

(13) LLIabnoH 3a npobuBaHe

(14) BwuHTOBeE 3a WNKMhOBALLATA NNOYA

a) W306pasennTe Ha IUrypuTE M ONUCAHUTE JOMBAHHTENHU
npucnocobnexus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH CnuchbK Ha JOMbAHKTEN-
HuTe NpucnocobneHna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AOMbAHHTENHN NPHCNOCOBNEHHA.

TexHuuecku AaHHHU

BubpayuoHHa wnucoBbY- GSS23A
Ha MallMHa

KatanoxeH Homep 3601K704..
HomuHanHa KoHcymupaHa W 190
MOLLHOCT

CKOpOCT Ha BbpTeHe Hanpa-  min™* 12000
3€eH X0f1

YecroTa Ha BUDpaLuuTe Ha min™* 24000
npaseH xof

[IameTbp Ha BUOPALMOHHMA  mm 2,0
Kpbr

Pa3mepy Ha nucTa LWKypKa

- 0ObTAraHe ¢ npuTUCKaHe mm 93x230
Pasmepy Ha WwnndoBalyara mm 92x182
nnova

Maca cbrnacHo kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha 3aluura O/

[laHHWTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeH!e U Npu cneunudUyHKM 32 OTAENHN U3MbNHEHUA
Te31 JaHHW Morar fia Bapupar.

CTORHOCTHTE MOTaT [ia Bapupar Copes NPOAYKTa v 1a 3aBMCAT OT yC-

noBusTa Ha ynotpeba 1 Ha okonHata cpesa. [ombAHUTeNHa UHOPMa-

uns Ha www.bosch-professional.com/wac.
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WUHdopmaLua 3a M3MbYUBAH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCKM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH
cbrnacHo EN 62841-2-4.

PaBHMLLETO A Ha reHepPUPaHKA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLIE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 80 dB(A);
MolLHocT Ha 3Byka 91 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

ITbNHaTa CTOHHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPUTE HanpasneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-4:

a,=5,5m/s>, K=1,5m/s%,

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTallus HUBO Ha
BUOpALMKTE U CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbITIACHO NpoLieaypa, onpeeneHa u MoXe f1a ClyXH 3a
CpaBHABaHE C PYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoaa-
LY CbLLIO TaKa 3a NpejBapHTENHA OLIEHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMH W LLYM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIYM Ca NPELCTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a IPYrv IeNHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH UnKn 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 06CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALIMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
)Xe ja ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNH-
un BUDpaLMKTE W LyMa Npes neproia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Nno-TOUHOTO OLiEHABaHE Ha BUbpaLuMuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
C€ OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH WK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TEeNHO fla HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LIYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lNpeanuceaiiTe LOMbAHWTENHU MEPKH 32 Npeana3BaHe Ha
paboTeLLMA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPXKAHE Ha
pblieTe TonAK, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHUTe
CTbIKK.

MoHTHpaHe

» lpeav H3BbpLUBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBaLara mpexa.

Cuctemasa npaxoynasaHe

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NpY 00paboTBaHETO HA MaTepUany
KaTo ChbpXalli¥ 0noBo 6oM, HAKOW BULOBE JbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morar fa bbart onacHu 3a 3apaseTto. Kox-
TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAaKMBa MPaxoBe Morat
12 NPeM3BMKAT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonssaHus Ha
[QIUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
UN1 HaMUPALLY Ce Habnu3o nuua.

Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTe ce npu 0bpaboT-
BaHe Ha by 1 b0, ce cunTar 3a KaHLeporeHH!, 0cobeHo B
KOMOMHALWA C XMMUKaK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHa (Xpo-
mar, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-
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IIbPXKalLy a30ecT MaTepuani Camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanuuLMpaHu n1La.

- [o Bb3MOXHOCT M3M0N3BaiTe NoaxoAAila 3a 06paboTBa-
HWA MaTepuan cucTeMa 3a NpaxoynassaHe.

- OcurypsBaiite f0bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- TpenopbyBa ce U3MoN3BaHETO Ha i¥XaTeNHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHuUTe BbB Baluata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NNaMEHH.

CobcTBeHOo H3CMYKBaHe C KyThd 3a npax (Bx. dur. Al-
A4)

MocTaBete npaxoynosutenHara kyts (3) Ha oTBopa 3a U3-
XofAlLaTa BbafyliHa ctpya (10), fokato yceTuTe npellpak-
BaHe.

3a u3npaspaHe Ha NpaxoynoBuTenHara kytus (3) s usterne-
Te Hagony.

lpenu oTBapsHe Ha NpaxoynoBuTenHata kytua (3) Tpabea
[1a CTpbCKaTe NpaxTa B HeA, KaTo Nouykare ¢ KyTuaTa Bbpxy
TBbp/a NOBLPXHOCT, KAKTO € N0Ka3aHo Ha (huryparta.
3axBaHeTe npaxoynoBuTenHara kKytus (3) Ha npenuaeHuTe
3a LieNTa MecTa B [0/1HaTa YacT OT 1BETE CTPaHH, 0TBOPETE
hunTbpHUsA enemeHT (11) Harope U U3NpasHeTe Npaxoyno-
BUTENHaTa KyTHA. [louncTeTe NaMenure Ha UNTbPHHUA ene-
meHT (11) ¢ Meka ueTka.

BbHLHa cucTema 3a npaxoynaBsaHe (BX. dur. B)
BkapaliTe WwnaHr Ha npaxocMykauka (12) Ha wyuepa (10).
Bkntouete wnawra (12) kbM npaxocMykauka. lperneq Ha
HauMHa Ha BKMIOUBAHE KbM Pa3n1uH1 NPaxoCcMyKauky Lie
HamepuTe B Kpaa Ha TOBa PbKOBOLCTBO 32 eKCNoaTaLus.
M3nonaBaHara npaxocmykauka TpsbBa Aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c obpaboTBaHusA MaTepuan.

Ao npu pabota ce o1ens 0cobeHo BpeeH 3a 34paBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, “3non3eanTe cneLuanusnpa-
Ha npaxocMyKauka.

B lepmanua 3a npaxoBe 0T AbpBeH Matepuan nopaau TRGS
553 ce M31CKBaT NPOBEPEHN NPAXOM3CMYKBATENHU CbOPb-
eHus, cobCcTBEHOTO N3CMyKBaHe He b1Ba Aia Ce U3Mon3sa B
NPOMULUNEHW 30HK. 33 APYTY MaTep1any onepaTtopbT Tpsb-
Ba [1a M3ACHM CeLManH1TE U3UCKBAHHWA C KOMMETEHTHaTA
npodecHoHanHa opraH13aums.

CMsAHa Ha WKypKaTa

Mpefy NocTaBAHe Ha HOB IUCT LUKYPKa NouncTeTe WnoBa-
wara nnoua (6), Hanp. ¢ ueTka.

3a ocurypsBaHe Ha ONTUMa/Ha CTEMEeH Ha NpaxoynasaHe
BHWMaBalTe OTBOPUTE Ha LKYpKaTa ia CbBMaAHAT C OTBOPH-
Te Ha WNndhoBalLara nioua.

LLikypku 6e3 3anenBaiyo npuxeataHe (Bx. dur. C-E)

© HatucHeTe 1 3anpbXxTe febnokupatus bytoH (8).

@ Bkapalite nucTa Wwkypka (7) o ynop nog otBopeHara
npe/Ha 3axBalyalla nanctHa (9) v 0THoBO OTNyCHeTe
nebnokupatius byToH (8). Mpu ToBa BHUMaBaWTe NMUCTLT
LWIKYPKa Aa € 3axBaHaT LeHTpanHo cnpsamMo Wwn1doBalla-
Tannova.

® HatvcHeTe febnokupatuus noct (5) 1 ro 3aapbxTe Ha-
TUCHaT.

@ QbTerHete nucTa WKypka (7) nbTHO 0KONO WAKMdoBa-
wara nnoya. lMpekapanTe Apyr1a Kpan Ha nucTa LKypKa
(7) non oTBOpEHATa 3aiHA NPUTUCKaLLA NaitcTHa (4).

@® 3anpbXTe NUCTa LWKYpKa obTerHar u oTnycHeTe Aebnoku-
patuma noct (5), 3a a hukcupare nucTa LWKypKa.

AKO WIKypKaTa € Hamnp. OT PyNoH W HAMA 0TBOPM 3a Npaxoyna-

BAHE, MOXeTe A nepopupate C NOMOLLTa Ha UHCTPYMEHTa

(13). 3a uenta npuTUCHETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA C MOHTH-

paHa WKYpKa KbM MHCTPYMeEHTa 3a NpobuBaHe Ha 0TBOpPH

(BuxTe courypaF).

3a IeMOHTHPaHe Ha LiKypkata (7) HaTucHeTe 0cBobOXaaBa-
s nocT (5) 1 M3BageTe NUCTa LKYpKa OT 3aHaTa ckoba.
HatucHete ocBoboxaaBalLma byToH (8) 1 u3BazeTe HambiHO
NIUCTA LKYpKa.

WU360p Ha WKypka
B 3aBucumocT oT 0b6paboTBaHns MaTepuan 1 xenaxara cre-
NeH Ha OTHEMaHe Ca HATMUHW PA3NUUHK LIKYPKK:

3bpHecTocT
[X:EWood

40 - 240
3a 06paborBaHe Ha BCHUKM BU0BE fbpBe-
CeH matepuan

3arpybo wnudosaHe, Hanp. Ha rpa- 40,60

NaBu, HEPEeHLOCaHU rPesn U IbCKU
3a paBHMHHO WNKDOBaHE W u3paBHA- cpegHo 80, 100,
BaHe Ha Mankn HepaBHOCTH 120

HUCKa

3a OKOHuaTenHo v uHo wnudosaHe Bucoka 180, 240
Ha TBbPAM AbPBECHU MaTep1any

WL E Paint 40-320

3a 06paboTBaHe Ha NnakoBW NOKPUTHA U Bow,

pecn. 0CHOBH, Hanp. KUT

3a npemaxBaHe Ha bou Hucka 40, 60

3a npemaxBaHe Ha OCHOBH cpeagHo 80, 100,
120

3a OKOHuaTenHo Wn1doBaHe Ha Bucoka 180,240,
rPYHA npeav bospucBaHe 320

CmsHa Ha wnudoBbuHaTta nnoua (BX. cur. G)
Mpw HeobxoanmocT WwndoBallata nioua (6) moxe Aa bbae
3aMeHeHa.

PaaBwiite HambnHO 4 BuHTa (14) v AeMoHTUpaiiTe Wnndo-
Ballarta nnoua (6). MoctaBete HOBa WKdoBaLLa nnoya (6)
1 OTHOBO 3aTErHeTe BUHTOBETE.
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Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CbobpassaBaiiTe ce c HaNpeXXeHHeTo B 3aXpaHBalyaTa
mpexa! HanpexxeHnero Ha 3axpaHBaLiaTa Mpexa
TpAGBa CbOTBETCTBA HAa AAHHWTE, U3MHUCAHH Ha Taben-
KaTa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 0603HaueHu ¢
230V, morat fa 6baaT 3axpaHBaHK U C HaNpeXeHHe
220V.

BKniouBaHe U U3KNIOYBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aa 3afieicTBaTe NyCKOBHUA
npekbceau 6e3 nyckaHe Ha ApbXKKarta.

3a BKNoYBaHe Ha e/1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyCKo-

BUA NpekbeBay (1) v ro 3aapbxTe.

3a 3acTonopsABaHe Ha NycKoBKA NpekbcBay (1) ro sappbx-

Te HaTUCHAT W eHOBPEMEHHO HaThCHeTe byToHa (2).

3a H3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKO-

B1A npekbeBau (1). Ako nyckoBuAT npekbesau (1) e bun

3aCTONOPEH, MbPBO r0 HATUCHETE W CNef TOBA o OTMYCHETE.

YKa3aHus 3a pabora

» lpeau u3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U Aa € eHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» lpeau fa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBaW-
Te BbPTEHeTO fia CNpe Hanb/HO.

MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHe NpH LN oBaHe ce onpeaens

rMaBHO OT U3bopa Ha LWKYpKa.

Camo LLIKYpKH B De3yKOpHO CbCTOAHWE oCHrypABaT Aobpa

NMPOM3BOAMTENHOCT U NPEANa3BaT eN1eKTPOMHCTPYMEHTA OT

NpexaeBpeMeHHo M3HOCBaHE.

Mo Bpeme Ha paboTa npuTHCKaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA

paBHOMEPHO, 3a [1a YBENNUMTE AbNrOTPAMHOCTTA Ha LLIKYpPKa-

Ta.

lpekoMepHOTO YBEeNMUaBaHe Ha cnata Ha NPUTUCKaHe He

BOAM 10 yBeNnYaBaHe U Ha UHTEH3UBHOCTTA HA OTHEMaHe, a

710 N0-ObP30TO M3HOCBAHE Ha LIKypKaTa M Ha eNeKTPOUHCT-

pyMeHTa.

He 13nonagaiiTe LWKypKa, ¢ KOATO CTe 0bpaboTtBany MeTan,

3a WN1doBaHe Ha pyrv BULOBE MaTepuan.

M3nonaBaiite caMmo OpUrMHanHM LWKypku Ha Bosch.

MoaabpKaHe U cepBuU3

MoanbpKaHe U NOUKUCTBaHE

» Mpepy 3BbPLUBaHE HA KAKBUTO W A € AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaIiTe Liencena ot 3ax-
paHBalLaTa Mpexa.

» 3apa pabotute kauecTBeHO M besonacHo, noaAbLP-
Kaite €NEeKTPOUHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxofiMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3UPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-
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CcTpymeHTH Ha Bosch, 3a f1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-
HoCT Ha Bosch enexkTpouHCTpymeHTa.

KnueHtcka cnyx6a 1 KoHCynTauus OTHOCHO
ynorpebara

CepBH3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KaKTo W 0THOC-
HO Pe3epBHH uacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXN U H(OPMa-
LA 32 PE3EPBHHTE YACTH LLie OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ y0BONCTBXE NPHY BbNPOCH 3a HaLLIKUTE NPO-
LYKTU M TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YaCTH
BMHaru nocousaite 10-UupeHns KaTanoxeH HoMep, Uanu-
caH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Liie OTKPUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa Cpeaa eNekTPOUHCTPYMEH-

TbT, IOMbHUTENHUTE NPUCMOCOONEHNA U ONaKoBKaTa TpAb-

Ba /1a ObaaT NoAN0XeHN Ha NoAXoAALLa npepaboTka 3a nos-

TOPHOTO M3MO3BaHe Ha CbbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBHHMU.
He u3xBbpnAiTe enekTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBMTE OTNafbLim!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC 1 xapMoHH-
3WUPAHETO Ha HaLIMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HEA ENEKT-
POHHM W €NEKTPUUECKM YPEU, KOUTO He MOraT fia Ce U3Non3-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaenHo 1 1a bbaat npeaa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChIbPXKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHM.

[pu HENPaBHIHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHU Ypeaun Nopaau Bb3MOXHOTO HanMuMe Ha OMacHM
BeLLLeCTBa MOraT [1a OKaXaT BPefiHW BNUAHUS BbpXY OKONMHA-
Ta Cpefia 1 YOBELLKOTO 31paBe.
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be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NneKTPHUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHU
"PE.U,yBAH:E npeaynpepyBatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOf0Ny MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH
yAap, NoXap W/vnv TeLKHW NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCHUTE NpeaynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEHbe U 3a BO HAHUHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbepHocHUTE
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[I0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTh BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBv
TEUHOCTH, FacOBH UM NpaLlKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npall1Hata
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE nojaneky Aofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npeaM3BMKa fia U3rybute KOHTpONa.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puUKNyuOKOT Ha eNEeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
afilanTepy co 3a3eMjeHuTe eNneKTPUUHM anaTH.
HeunaMeHeTHTE NPUKYUOLM M COOLIBETHUTE MPUKNYUHHLA
rO HaMayBaaT PU3NKOT Of CTPYEH YAap.

» UsbernyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, PafHjaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAJUNHULK. [10CTON 3roNeMeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNAXKHHM YCNOBHU. AKO B/ie3e BOfa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3ronemMu pU3UKOT Of] CTPYeH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe Of CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky og orad, Macno, ocTpu
MBHLM UNK NOABHXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar PU3MKOT Off CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpogonxeH Kaben cooaBeTeH 3a
HagBopeLHa ynotpeba. Kopuctemero Ha kaben

COOfIBETEH 3a HaABOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT O CTPYEH yaap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUEH anat Ha BNAXHO
MecTo, KOPUCTETE 3aLUTHTEH Ypea 3a AudiepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3KKOT Ofl CTPYEH YAap.

INMuuHa 6e3bepHoCT

» Bupete BHUMaTenHW, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNneKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NOA
[ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON UNH NEKOBH. EneH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe fioaeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOXe [1a fOBefie 10 CePMO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucreTe nuuHa 3awruTHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMa, KaKo Ha fip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHM UEBNM KOULUTO He ce
NIU3Taar, WeM UMW 3allTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOABETHH YCTNOBH, Ke 0BefaT 10 HaMarnyBakbe Ha
TIMUHM NOBPEAU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. MpoBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe 8o
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
WNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKNUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npean3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
thpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKK KNy UK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefie
[0 MUHa NoBpefa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatarta. lMocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa NoA0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuete ce cooaBeTHo. He HoceTe WwUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0f NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
UMK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHXKHHUTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehbe
npaLwKHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHH. Cobuparbeto
npaLuyHa MOXe [ia 'M Hamanu ONacHOCTUTE
NPefU3BUKaHH Of Hea.

» He no3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO BWXEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa BO N 0ff CEKYHAa.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eNeKTPHUHKTE anaTH

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HaMeHara.
Co COOABETHMOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
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» He KopucTeTe eneKkTpUueH anat ako He MoXkeTe Aia ro
BKNYYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYoT.
CeKoj enekTprUUEeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBaYoT e onaceH U Mopa ia ce
nonpaeu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, Npea Aa
npaBuTe HEKaKBHU NpunaroayBsatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anart. Co OBHe NMPEBEHTUBHH
6e30eJHOCHM MEPKH Ce HaManyBa pU3HKOT Of} ClyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha ENEKTPUYHHOT anar.

UyBajTe ru eneKTPHUHKTE anatu nojanexy og aodgar
Ha AeLa U He A03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuUTe anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyueHN KOPUCHHLIX.
OppKyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHHTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABUXHUTE ieNOBH, CMOjOT Ha
JIeNOBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXK€ HEraTHBHO
[a BNujaat BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITEeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha NonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTY Hecpeku ce
Npean3BUKaHKU 3apaiu HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTy.

OcTpeTe 1 uKcTeTe 'Y anaTuTe 3a ceuere. COOABETHO
O[IPXKYBaHUTE MBULM Ha anaTUTe 3a CeUetbe NoMarnky ce
BWTKAaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHKOT anat, AONONHUTENHATa Onpema,
[eNnoBUTE U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa foBefie 10
OMacHU CUTYaLnK.

PaukuTe 1 NOBPLUKHHUTE 3a APXKEtbEe 0APXKYBajTE M
CYBH, UHCTH M HEW3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
[LPXetbe LTO Ce M3raat He 0BO3MOXKYyBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeNBUUBH
CUTyaLMH.

CepBucupaibe

» EnekTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3epeHu Aenou. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beiHo
OPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3befHOCHM HAaNOMeHH 3a Bpycunku

» Mpu paborara, ApxeTe ro eNeKTPUUHUOT anart UBPCTO
CO iBETE ANaHKK W 3acTaHeTe BO CHrypHa nonox6a. Co
€NEeKTPUUYHWOT anar NOCHrypHO Ke ynpasyBare ako ro
QPXKUTE CO [IBETE INIaHKH.

» KopucreTe ro eneKTpuuH1OT anart camo 3a CyBo

6pyce|be. HaBneryBareTo Ha BoAa BO €NEKTPUUYHMOT
anar ro aronemyBa pU3uMKOT Of ENEKTPUYUEH yaap.

» BuumaHnue onacHoct o noxap! UsbernyBajre

nperpeBate Ha napueTo wro ce 6pycy n bpycunkara.
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MNpen aa HanpasuTe nay3a Bo pabortarta, cekoraw
ucnpasHete ro pe3epeBoapor 3a npas. MpasTa of
bpycetrbeTo Bo Topbara 3a Npas, MUKPO UECTUUKHUTE,
XxapTueHata keca (unu hunTep-kecara oaH. pUnTepoT Ha
BLUMYKYBAuOT 3a NPaB) MOXe Jja Ce 3ananu npu
HEMOBO/HH YCMOBM, KaKO Ha Mp. NieTatbe Ha MCKPH Npu
Opycetbe Ha MeTanu. OcobeHa onacHoCT NoCToM, [LOKONKY
npasTa o} 6pycereTo ce M3MeLa Co 0CTaToLM Of Nak,
MONWYPETaH WK [iPYT XEMUCKW MaTepHjanu 1 JOKONKy
napueTo WTo ce bpycy ce BXewTH No 4oNroTpajHa
pabora.

» Pefj0BHO UKCTETE I OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BALIMOT eNeKTPOHCKM anat. BeHTUNaTopoT Ha MOTOPOT
B/ieye NpaB BO KYKMLUTETO, @ COBMPALETO Ha ronema
KOMMUMHA HA MeTaNHa NpaB MOXe f1a NPean3BuKa
€1eKTPUYHHN ONACHOCTH.

» 3aupcrete ro napueto wro ce 06pabotysa. [okonky
ro 3aLBPCTMTE CO YPE[ 3a 3aTerHyBatbe UNu MeHreme,
TOral napuyeTo Wro ce 0bpaboTyBa ce [pxK NoLYBPCTO
0TKOMKY CO Balwara paka.

» Mouekajre foaeka eneKTPUUHUOT anar cocema He
npekuHe co pabota, npen Aa ro TprueTe HacTpaHa.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U
nepcdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M ynaTcTBa. [PeLIKUTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar ofj HenpuUapPKyBatbe 40
6e30eHOCHUTE HaNOMEHU 1 yNaTCTBa MOXeE
[1a NPefM3BMKaar enekTpUUeH yaap, noxap
W/MNK TELIKK NOBPENM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEtbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTpMUHKOT anar e HaMeHeT 3a CyBo bpycetbe Ha 1pBo,
nnacTuka, MeTan, WnaxTen Maca Kako v nakupaHu
MOBPLUKHH.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUpPaHUTE KOMMOHEHTH ce
0AHECYBa Ha MPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpadpuuKara cTpaHuua.

(1) MpekuHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(2) Konue 3a hukcHparbe Ha NPeKMHyBauoT 3a
BK/yUyBatbe/UCKyUyBathe

(3) Komnner kyTuja 3a npae (Mukpo-dunTtep cuctem)
(4) 3apeH TepmuHaneH bnok

(5) Pauka3a bnokana Ha 3aHMOT TepMUHaneH bnok
(6) OcHoBHa bpycHa nnoua

(7) BpyceH nuct

(8) Konue 3a 0TknyuyBatbe Ha NPeAHUOT TEPMUHAMEH
6nok

(9) MMpeneH TepmuHaneH bnok

Bosch Power Tools
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(10) MnasHuuy 3a U3ayBYBatbe

(11) duntep (Mukpo-thuntep cuctem)
(12) LipeBo 3a BcucyBatbe ?

(13) Anat3sapynuetbe

(14) 3aBptku 3a ocHoBHata bpycHa nioua

a) OnuwaHata onpema NPUKaXKaHa Ha CUKHUTE He e fieN o
cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHata onpema Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.

TeXHWuKM nogaTouu

Bubpauuona bpycunka GSS23A
bpoj Ha pen 3601K704..
HomuHanHa jaunHa W 190
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH min™* 12000
on

bpoj Ha ocuunayum Bo min™* 24000
npaseH of

[njametap Ha mm 2,0
OCLMNATOPHHUOT KPYT

[umeH3unu Ha bpycHoTo ceunno

— CBp3eH HamnoH mm 93x230
[IMMeH3um Ha bpycHarta mm 92x182
nnoua

TexuHa cornacHo kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha 3awruta o/

MopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
NofiaToLM MOXe [ia OTCTanyBaaT NpH PasnuuHM HaMoHM, BO 3aBUCHOCT
0f M3BeabaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

BpeaHoCTUTe MOXe [ia Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BOAOT U
3aBMCAT O/} NPUMEHATa U YCNIOBMTE Ha )XMBOTHaTa cpeamHa. NoseKe
MH(OPMALMK MOXKE fia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpepnHocTuTe 3a emucija Ha byuasa ce openyBaar
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKOT anat OLEeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByueH NpuTucok 80 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 91 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLmm a, (BekTopcku 36up Ha
TPU HAaCOKK) W HecurypHocT K jaZieHu Ce BO COMMacHoCT Co
EN 62841-2-4:

a,=5,5m/s%, K=1,5m/s%,

HuBoTO Ha BUDpaLMK HaBEAEHO BO OBHME yNaTCcTBa U
BpeAHOCTa Ha emMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cropes
MepHM NOCTaNKK1 M MOXaT Aa Ce KopKcTaT 3a cnopeba mery
€NeKTPUYHM anaTu. McTo Taka Moxe fia ce Npunaroam 3a
npenBpemeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 emm1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBepeHoOTO HYBO Ha BUDpaLWK 1 BpeaHOCTa Ha emMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH HA
€NeKTPUUHKOT anar. [JoKonKy eneKTpUYHKOT anart ce

KOPHMCTH 3a IPYTM NPUMEHH, anaroT LITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0ff HOPMHUTE UK HELIOBOJHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha BUbpaLM1 1 BpenHOCTa Ha eMucKjaTa Ha byuaBa MoXar fa
otcranysaar. OBa MOXe 3HaUMTE/NHO [ia o 3roieMn HUBOTO
Ha BUbpaLMK 1 emucHjaTa Ha Byuasa BO LIENOKYMHAOT
nep1oa Ha pabotetbe.

3a NpewusHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npensua NepruopoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH unu pabotu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTeNHO [1a o Hamanu
HMBOTO Ha BMDpaLKK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AOMONHUTENHNTE MepKM 3a 6e3beHoCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO of BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTi 1 anature
32 BMETHyBatbe, OAPXKYBatbe Ha TOMNMMHATA Ha [iNaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha paborara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

lpaBTa ofy MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou

BM[I0BM IPBO, MMHEpan W MeTan MoXe Aa buae WwretHa no

3apasjeTo. [lonuparbeTo UK BAMLLYBAETO Ha TakBaTa npas

MOXXe [1a NPen3BMKa aNeprucku peakLum u/mnm

3abonyBatba Ha MLLHKUTE NaTULLITA Ha KOPUCHUKOT UNK

JMuaTta BO OKONMHATA.

OfipeaeH UeCTUUKHM NPaB Kako Ha np. npas of Aab unv dyka

BakaT 3a KaHLiepOoreHu, 0cobeHo JOKOMKY ce BO

KOMOMHaLlMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmear fja buaat 0bpaboTyBaHu camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLLA.

- 3at0a, A0KONKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOZIBETEH
BLUMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepujarnoT WTo ce 0bpabotysa.

- [orpwxeTe ce 3a06pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCetbE Ha Macka 3a 3aLliTUTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balliata 3emja 3a

maTepmjanot Koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

ConcTBeHo BCHCYBatbe CO KyTHja 3a npaB (BUAH CIUKH
A1-A4)

CraBeTe ja kyTvjata 3a npas (3) Ha MnasH1LKTE 33
uanysyBarbe (10), nofieka He ce BKIOMK.

3a Ja ja UcnpasHuTe KyTujaTta 3a npas (3) useneuere ja
Hagony.

Mpen na ja oTBOpHTE KyTHjaTa 3a npas (3) TponHeTe co Hea
Ha LBpCTa NOANOra, KaKo LUTO € NPUKaXaHO Ha CnKaTa, 3a
[ ja OTCTpaHWTe NpaBTa of hunTepoT.
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®artere ja kyTujata 3a npas (3) 3a BrpageHara pauka,
npeknonete ro puntepor (11) Harope 1 UcnpasHeTe ja
KyTujaTa 3a npas. McuucteTe rv namenure Ha unteport (11)
CO MekKa ueTka.

HapBopeluHo BcucyBatbe (Buay cnuka B)

CraBeTe LpeBo 3a BcucyBatbe (12) Ha MnasHuuuTe 3a
uanysyBatbe (10).

LpeBoTo 3a BCucyBatbe (12) noBp3eTe ro co BCUCYBau 3a
npas. [perneaoT 3a Np1KNyuyBakse Ha Pa3nuuHUTE BULOBU
Ha BCMCYBauM 3a NpaB Ke ro HajaeTe Ha KpajoT o 0Ba
ynarcTeo.

BcucyBauoT 3a npatliMHa Mopa ia e COOfIBETEH Ha
MaTepujanoT Ha napueTo WTo ce 0bpabotysa.

Ipw BCUCyBatbe Ha YUECTUUKM NPaB KOM Ce 0CODEHO OnacHH
no 3[1paBje, KaHLePOreH! Unu CyBH, KOpUCTETe cneuujaneH
BCHCYyBau.

Bp3 ocHoBsa Ha TRGS 553 Bo 'epMaHmja HEONXOAHO €
KOpMCTEetbe TECTUPAHH YPeaH 3a BCUCYBatbe Ha NpaB
HacTaHarta npu 0bpaboTka Ha pBO, a CONCTBEHOTO
BCHCYBatbe He CMee fia Ce KOPUCTH BO KOMEepLMjanHu
npeneny. KomepuujanHute KOPUCHULM Mopa fia T1
pasjacHar cneuujanH1Te bapatba 3a Apyrv Matepujanu co
Ha[IEXHOTO 3PYXKEHWE HA NPOthECHOHANLK.

MeHyBatbe Ha 6pycHUTe NUCTOBH

Mpef Aa cTaBuTe HOBO BPYCHO CEUMNo, OTCTPaHETe M
HeuucToTHjaTa v npasTa of bpycHara nnoua (6), Ha np. co
yeTk1uKa.

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMaNHO BCHCYBatbe Ha NPas,
BHWMaBajTe Ha T0a, 0TBOPHTE Ha bpyCHOTO ceunno Aa
OAroBapaar Co 0TBOPHTE Ha OCHOBHaTa bpycHa nnoua.

Bpychu nuctoeu 6e3 nennuea neuta (Buau cnuku C-E)

© [p1THCHETE Ha KOMYETOo 3a OTKNyuyBatbe (8) v apxete
r0 NPUTUCHATO.

@ Bopete ro bpycHnoT nucT (7) [0 Kpaj nof 0TBOPEHHUOT
npefaeH TepMuHaneH 6nok (9) v otnywrete ro Konueto
32 0TKNyuyBatbe (8). BHUMaBajTe Ha 3aTerHaTocTa Ha
BpYCHMOT NUCT BO CpeaunHaTa.

® [lpuThcHeTe ja paukara 3a bnokana (5) v gpxere ja
npUTUCHaTa.

® bpycHuot nucT (7) nocraseTe ro LBPCTO OKONy bpycHata
nnoua. Boaete ro ApyruoT Kpaj Ha bpycHUoT nucT (7)
10J] OTBOPEHHOT 3a[ieH TepMUHaneH bnok (4).

@® [IpxeTe ro OpyCHUOT IUCT 3aTerHar v OTnyLUTeTe ja
paukata 3a bnokapa (5), 3a aa ro oukcupare OpycHUOT
TIUCT.

HeuamynueHnTe BpycHU TMCTOBM, Ha MP. MaTepHjany Bo

POMHU UMK METAPCKKM MATePHjani, MOXe [ia T1 U3AyNuuTe CO

anaroT 3a aynuetbe (13) 3a BcucyBatbe Ha npas.

ENeKTpUUHMOT anat co MOHTUpaH bpyceH NUCT NPUTMCHETE

r0 Ha anaTtoT 3a fiynuetbe (Buau cnuka F).

3a f1a ro u3sagurte bpycHuoT iucT (7) NpUTUCHETE ja paukata
3a bnokapa (5) v uaBneuete ro HPYCHUOT NUCT O] HETOBHOT
3a7eH apxxau. MpuTUCHETe ro KOMYETO 3a OTKNyuyBatbe (8) 1
LienoCHo 13BaJeTe ro bpyCHUOT IUCT.
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WUsbupame Ha bpyceH nuct

Bo cornacHocT co matepujanot wro ce obpabotysa u obemot
Ha CTpyratbe, Ha pacnonarabe Bu ce PasnuuyHu bpycHu
JNIUCTOBU:

T'paHynauuja

[XEWood 40 - 240
3a 06paboTka Ha cuTe APBEHH MaTepujanu
3a npeTxofiHo bpycetbe, Ha np. 3a rpybo 40, 60

rpybu HepeHaaHu rpeau 1 Aacku
3a pamHo Opycetbe W U3pamHyBarbe

cpegHo 80, 100,

Ha Manu HepamHWUHK 120

3a 3aBpLUHO U h1HO Bpycetbe Ha duHo 180, 240

LIBPCTH ApBa

M= Paint 40-320

3a 0bpaboTka Ha 060eHH/naKupaHu CNoeBH

Of1H. IOANOTH, KaKo Maca 3a NonHeke 1

naxTen maca

3a bpycetbe Ha boja rpybo 40, 60

3a bpycetbe Ha ocHOBHaTa boja cpeaHo 80, 100,
120

3a KpajHo bpycerbe Ha OCHOBHaTa tuHo 180, 240,

boja npen nakuparse 320

3ameHa Ha bpycHaTa nnoua (Buam cnuka G)

BpycHara nnoua (6) moxe f1a ce 3ameHu no notpeba.
LlenocHo oapteTe i 4-Te 3aBpTku (14) v u3BageTe ja
OCHoBHata bpycHa nnoua (6). MocTaeete ja HoBaTa OCHOBHA
OpycHa nnoua (6) ¥ NOBTOPHO 3aTerHeTe M 3aBPTKHUTE.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BuumaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyudMKaLHoHaTa NNOYKa Ha
€NeKTPUUHHKOT anat. EnekTpuuHnTe anath 03HaueHu co
230 V ucro Taka MOXe fia ce KopucTat M Ha 220 V.

BknyuyBate/HcKnyuyBate

» MpoBepeTe Aanu MoXeTe fia ro NPUTUCHETE
NpeKMHyBauoT 3a BKNyYyBatbe/UcKnyuyBatbe, 6es aa
ja ornywTuTe paukara.

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar NPUTUCHETE Ha

MPEeKMHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (1) v gpxere

ro NPUTUCHaT.

3a (hukcupatbe Ha PEeKUHYBaUoT 3a BK/yuyBatbe/

ucknyuysatbe (1) ApKeTe ro MCTUOT NPUTHCHAT U

JIOMONHMTENHO NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a (IUKcHUparbe (2).

3a HCKMyuyBakbe Ha eNIeKTPUUHNOT anar oTnyLITeTe ro

NPeKUHYBaYOT 3a BKNyuyBatbe/Ucknyuysatbe (1). Mpu

(hMKCHMpaH NPeKUHYBaY 3a BKNyuyBatbe/cKknyuyBatbe (1),

HajnpPBO NPUTHUCHETE IO W NOTOA OTMYLUTETE rO.
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CoBeTH npu paboTetbeTo

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, U3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKMYUOK Of SHAHATA
[03Ha.

» MMouekajTe AoaeKa eNeKTPUUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.

KanauwreToT Ha oTCTpaHyBatbe Npu OpycereTo BO IMaBHO ce

ofpefyBa npeky n36opoT Ha bpyceH NuCT.

Camo becnpekopHuTe BpyCHW NTUCTOBM MO3KE Aa NPUAOHEcAT

3a obap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 0fipXKyBatbe Ha

€NeKTPUUHHOT anar.

BHMMaBajTe Ha paMHOMEpPHOCTa Ha MPUTMCOKOT, 3a ja ro

3roneM1Te POKOT Ha ynoTpeba Ha anaToT WwTo ce bpycy.

lpekyMepHOTO 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT BP3

NoBpLUKMHATA HE BOAM KOH 3rofieMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,

TYKY KOH MoroneMo 13abyBatbe Ha eNeKTPUYHKOT anapar 1

BpycHUOT NUCT.

BpycHWOT nKCT co Koj cTe 0bpaboTyBane mMeTan, He ro

KOpMCTETe 3a APy MaTepHjanu.

Kopucrete camo opuriHanHa Bosch bpycHa onpema.

OppxxyBamwe U CepBUC

OapXKyBatbe U UucTetbe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

» OapxyBajTe ru UUCTH eNEeKTPUUHUOT anat U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo pa
pabotute.

[lokonky e NoTpebHO KOpUCTEHE HA NPUKNYUEH Kaben,

Toraw Habasete ro og Bosch 1nu cneuujanusupata

npofaBHWUA 3a Bosch-enekTpuunu anaty, 3a a u3berHete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUCTetbe

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npalarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa M 0[pXKyBatbeTo Ha BaliMoT nponssop
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
WH(OPMaLMK 33 pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MoMOTHe A0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalLnTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npallakba M HapaukK Ha pe3epBHU eNoBK, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha NnporU3BoaoT.

CeBepHa MakepioHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXE Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnekTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTpaHaT Ha KONOWKHM NPUDATUB HAUMH.
He rv dpnajTe enexktpuuHmMTe anatv Bo
AOMaLUHATA KaHTa 3a oTnagouy!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUYHN W eNEKTPOHCKM YPeau 1 HUBHaTa
MMNNeMeHTaLMja BO HALIMOHANHOTO NPaBO, NEKTPUUHUTE
anarty LWTo ce BOH ynoTpeba Mopa oafienHo fia ce cobupaar u
[1a C& PeLMKNMpPaaT Ha eKoNoLLIKK NPUaTNnB HaumuH.
[loKonky ce oTCTpaHyBaaT HeMpPaBMNHO, eNeKTpUUHaTa U
€NeKTPOHCKaTa ONpemMa MOXe fia UMaarT LTETHU BNUjaHu]ja
BP3 XMBOTHATA CPEAIMHA W 31paBjeTO Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTEPUK.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
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» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
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ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ée doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.
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Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o€uvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Painja- opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
vrecici za praSinu, mikrofilteru, papirnoj vredici (ili u filter
vrecici tj. filteru usisivaca) pod nepovoljnim uslovima,
poput leteéih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektricnu opasnost.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je zamisljen za suvo brusenje drveta, plastike,
metala, Spahtel mase kao i lakiranih povrsina.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Taster zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(3) Kutijaza prasinu kompletna (sistem sa
mikrofilterima)

(4) Zadnjaprikljucna letvica

(5) Poluga za deblokadu za zadnju priklju¢nu letvicu

(6) Brusnaploca

(7) Brusnilist

(8) Dirka za deblokadu za predniju priteznu letvu
(9) Prednja pritezna letva

(10) Izduvni prikljucak

(11) Filterski element (sistem sa mikrofilterima)
(12) Usisno crevo?

(13) Alat zaotvore

(14) Zavrtnji za brusnu plocu

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Vibraciona brusilica GSS23A

Broj artikla 3601K704..
Nominalna ulazna snaga W 190
Broj obrtaja u praznom hodu ~ min™* 12000
Broj vibracija u praznom min™* 24000
hodu

Precnik rezonantnog kola mm 2,0
Dimenzije brusnog lista

- Zatezanje stege mm 93x230
Dimenzije brusne ploce mm 92x182
Tezina u skladu sa kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite I

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.
Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipicno iznosi: nivo zvucnog pritiska 80 dB(A); nivo zvucne
snage 91 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s?, K =1,5m/s%,

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektriénog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
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mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$¢enja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Samostalno usisavanje sa kutijom za prasinu (pogledajte
slike A1-A4)

Stavite kutiju za prasinu (3) na izduvni priklju¢ak (10), dok
ne ulegne u leziste.

Za praznjenje kutije za prasinu (3) izvucite kutiju za prasinu
nadole.

Pre otvaranja kutije za prasinu (3) trebalo bi, kao $to je
prikazano na slici, da kutiju za praSinu istresete na ¢vrstoj
podlozi, kako biste izbacili prasinu iz elementa filtera.
Uhvatite kutiju za prasinu (3) za Zleb, otklopite element
filtera (11) nagore i ispraznite je. Ocistite lamele elementa
filtera (11) pomocu meke Cetke.

Spoljno usisavanje (pogledajte sliku B)

Ukljucite usisno crevo (12) u prikljucak za usisavanje (10).
Povezite usisno crevo (12) sa usisivacem. Pregled
priklju¢aka na razli¢ite usisiva¢e mozete naci na kraju ovog
uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
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Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

U Nemackoj se zahteva da se za prasinu od drveta na osnovu
uredbe TRGS 553 koriste provereni uredaji za usisavanje,
samostalno usisavanje nije dozvoljeno u komercijalnoj
oblasti. Za druge materijale, komercijalni rukovalac mora da
trazi specijalne zahteve od nadlezne profesionalne
asocijacije.

Promena brusnog lista

Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu sa brusne ploce (6), npr. ¢etkicom.

Da biste obezbedili optimalno usisavanije prasine, vodite
racuna o tome da se perforacije na brusnom listu podudaraju
sa otvorima na brusnoj ploci.

Brusni listovi bez ¢icak pri¢vrséivanja (pogledajte slike

C-E)

O Pritisnite taster za otkljucavanje (8) i drzite ga
pritisnutim.

® Gurnite brusni list (7) do kraja ispod otvorene prednje
prikljucne letvice (9) i ponovo otpustite taster za
otkljucavanje (8). Pazite na to,da je brusni list zategnut
na sredini.

® Pritisnite rucicu za deblokiranje (5) i drzite je
pritisnutom.

@ Zategnite brusnilist (7) oko brusne ploce. Stavite drugi
kraj brusnog lista (7) ispod otvorene zadnje prikljucne
letvice (4).

@® Zategnite brusni list i otpustite polugu za deblokiranje
(5), da biste blokirali brusni list.

Brusne papire koji nisu perforirani, na primer, u rolnama ili

na metar, mozete da izbusite pomocu alata za perforiranje

(13) radi usisavanja prasine. Pritisnite elektricni alat sa

montiranim brusnim listom na alat za perforiranje

(pogledajte sliku F).

Za skidanje brusnog lista (7) pritisnite rucicu za deblokiranje

(5) i izvucite brusnilist iz njegovog drZaca. Pritisnite taster

za otkljucavanje (8) i skroz skinite brusni list.

Biranje brusnog lista

Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju
povrsine stoje na raspolaganju razli¢iti brusni listovi:

Veli¢ina zrna

ZEFWood 40 - 240
Za obradu svih drvenih materijala
Zaprethodno brusenje, npr. grubih,  grubo 40, 60

neobradenih greda i ploca
Za glacanje i ravnanje manjih

srednja 80, 100,

neravnina 120
Zazavrs$no i fino brusenje tvrdog fina 180, 240
drveta

40 - 320

= Paint
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Veli¢inazrna

Za obradu slojeva boje, laka odnosno
grundiranje kao $to su punioca i Spahtel

mase

Zabrusenje boje grubo 40,60
Zabrusenje prethodno premazane srednja 80, 100,
boje 120
Zakrajnje brusenje grundiranjapre  fina 180, 240,
lakiranja 320

Zamena brusne ploce (vidite sliku G)
Brusna ploca (6) moze po potrebi da se zameni.
Odvrnite potpuno 4 zavrtnja (14) i izvadite brusnu plocu

(6). Stavite novu brusnu plocu (6) i ponovo pritegnite
zavrtnje.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora da bude usaglasen sa podacima na tipskoj
plocici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata, pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (1) i drzite ga pritisnutim.

Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanja/isklju¢ivanje (1)

drzite ih pritisnutim i dodatno pritisnite taster za fiksiranje

(2).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata, otpustite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (1). Kod blokiranog prekidaca za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) prvo ga pritisnite, a zatim ga
otpustite.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite.

Ucinak skidanja prilikom brusenja se odredjuje uglavnom

izborom brusnog lista.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja i

cuvaju elektri¢ni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek

brusnih listova.

Prekomerno povecavanje pritiska ne vodi ve¢em ucinku

brusenja, ve¢ jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.

Ne koristite vise brusni list sa kojim je obradivan metal, za

druge materijale.

Koristite samo originalni Bosch brusni pribor.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovla$éena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vada pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektricni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
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prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuSene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Elektri¢no orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
obdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanje isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemi¢nimi snovmi in Ce je
obdelovanec po dolgem delu segret.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektricno
nevarnost.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevaijte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno suhemu brusenju lesa,
umetne mase, kovine, kita in lakiranih povrsin.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Stikalo za vklop/izklop

(2) Tipka za zapah stikala za vklop/izklop

(3) Komplet zbiralnika za prah (mikrofiltrski sistem)
(4) Zadnjavpenjalna precka

(5) Sprostilna rocica za zadnjo vpenjalno precko
(6) Brusilna plosca

(7) Brusilnilist

(8) Sprostilna tipka za sprednjo vpenjalno precko
(9) Sprednjavpenjalna precka

(10) Izpihovalni nastavek

(11) Filtrirni element (mikrofiltrski sistem)

(12) Sesalnacev?

(13) Luknjalnik

(14) Vijaki za brusilno plosco

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Katalo$ka Stevilka 3601K704..
Nazivna mo¢ W 190
Stevilo vrtljajev v prostem min™* 12000
teku

Stevilo nihajev v prostem min™* 24000
teku

Premer nihajnega kroga mm 2,0
Dimenzije brusilnega lista

- Vpenjalo mm 93x230
Dimenzije brusilne plosce mm 92x182
TeZapo kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Razred zascite I

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.
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Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 80 dB(A); raven zvocne

moci 91 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolo¢ene v skladu z EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K =1,5m/s,

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zas¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.
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Lastno odsesavanje z zhiralnikom za prah (glejte slike
A1-A4)

Zbiralnik za prah (3) na izpihovalni nastavek (10) namestite
tako, da se zaskodi.

Zbiralnik za prah (3) izpraznite tako, da ga najprej potegnete
navzdol z orodja.

Pred odprtjem zbiralnika za prah (3) potrkajte z njim ob
stabilno podlago, kot je prikazano na sliki. Tako se bo prah,
ki se je nabral v filtrirnem elementu, sprostil.

Zbiralnik za prah (3) primite za vdolbino, filtrirni element
(11) odstranite navzgor in izpraznite zbiralnik za prah.
Lamele filtrirnega elementa (11) ocistite z mehko $¢etko.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte sliko B)
Sesalno cev (12) namestite na izpusno cev (10).

Sesalno cev (12) prikljucite na sesalnik. Pregled razlicnih
sesalnih prikljuckov najdete na koncu teh navodil.
Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Po evropskem standardu je treba za odsesavanje lesnega
prahu uporabljati sesalnike, skladne s TRGS 553. Lastnega
odsesavanja v industriji ni dovoljeno uporabljati. Upravitelj
industrijskega obrata se mora o posebnih zahtevah za
odsesavanje drugih materialov posvetovati in dogovoriti s
pristojnim poklicnim organom.

Menjava brusilnega lista

Pred namestitvijo novega brusilnega lista z brusilne

plosce (6) odstranite umazanijo in prah (npr. s copicem).

Za zagotavljanje optimalnega odsesavanja prahu se vedno

prepricajte, da se odprtine na brusilnem listu prilegajo

izvrtinam v brusilni plos¢i.

Brusilni listi brez sprijemala (glejte slike C-E)

O Sprostilno tipko (8) drzite pritisnjeno.

@ Brusilni list (7) do konca pritisnite pod odprto sprednjo
vpenjalno precko (9) in spustite sprostilno tipko (8).
Pazite, da bo brusilni list sredis¢no vpet.

® Sprostilno rocico (5) drZite pritisnjeno.

@ Brusilni list (7) tesno namestite na brusilno plosco.
Drugi konec brusilnega lista (7) speljite pod odprto
zadnjo vpenjalno precko (4).

@ Brusilni list drZite napet in spustite sprostilno rocico (5),
da vpnete brusilni list.

Nepreluknjane brusilne liste (npr. brusilne liste na meter)

lahko za odsesavanije prahu preluknjate z luknjalnikom (13).

V ta namen elektri¢no orodje z namesc¢enim brusilnim listom

pritisnite na luknjalnik (glejte sliko F).

Za odstranitev brusilnega lista (7) pritisnite sprostilno ro¢ico

(5) in potegnite brusilni list iz zadnjega drzala. Pritisnite

sprostilno tipko (8) in popolnoma odstranite brusilni list.

Izbira brusilnega lista

Glede na material in Zeleno odstranitev materiala s povrsine
s0 na razpolago razli¢ni brusilni listi:
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[X:EWood 40-240
Za ohdelovanje vseh lesenih povrsin
Za predhodno brusenje na primer nizka 40,60

grobih, nepooblanih tramov in desk
Za povrsinsko bruenje in

srednja 80, 100,

poravnavanje manjsih neravnih 120

povrsin

Zakonéno in fino brusenje trdega lesa visoka 180, 240

WL E Paint 40-320

Za ohdelavo slojev barve in laka oziroma

temeljnih nanosov, kot sta na primer

polnilna masa in kit

Zabrusenje barve nizka 40,60

Za brusenje temeljne barve srednja 80, 100,
120

Zakonéno brusenje temeljne barve  visoka 180, 240,

pred lakiranjem 320

Zamenjava brusne plosce (glejte sliko G)
Brusilno plosco (6) lahko po potrebi zamenjate.
Popolnoma odvijte 4 vijake (14) in odstranite brusilno

plosco (6). Namestite novo brusilno plosco (6) in znova
trdno privijte vijake.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodje, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop

(1) in ga drzite pritisnjenega.

Za zapah stikala za vklop/izklop (1) drZite stikalo pritisnjeno

in pritisnite $e zaporno tipko (2).

Zaizklop elektri¢nega orodja spustite stikalo za vklop/izklop

(1). Ce je stikalo za vklop/izklop (1) zapahnjeno, nanj

najprej pritisnite in ga izpustite.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

Koli¢ina odstranjenega materiala pri brusenju je v najvecji

meri odvisna od izbire brusilnega lista.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo
podalj$alo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomerno povecanie sile pritiskanja ne bo zagotovilo vecje
brusilne zmogljivosti, temve¢ bo povzrocilo mocnejso
obrabo elektriénega orodja in brusilnega lista.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblad¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogroZanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
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orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
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izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izhjeéi upotrebu elektricnog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
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alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati suopasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

>

Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za brusilice

>

>

Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.
Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektricnog udara.

Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vredici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomije$ana s ostacima laka, poliuretana ili drugim

kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje vru¢
nakon dugog rada.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za suho brusenje drva, plastike,
metala, kita kao i lakiranih povrsina.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(2) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(3) Kutijaza prasinu komplet (mikrofiltarski sustav)

(4) Straznjasteznaletva

(5) Poluga za deblokiranje straznje stezne letve

(6) Brusnaploca

(7) Brusnilist

(8) Tipka za deblokiranje prednije stezne letve

(9) Prednjasteznaletva

(10) Nastavak za ispuhivanje

(11) Ulozak filtra (mikrofiltarski sustav)

(12) Usisno crijevo?

(13) Alat za perforiranje

(14) Vijci za brusnu plocu

a) Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Oscilatorna brusilica GSS23A

Kataloski broj 3601K704..
Nazivna primljena snaga W 190
Broj okretaja u praznom min™* 12000
hodu
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Oscilatorna brusilica GSS23A

Broj oscilacija u praznom min™* 24000
hodu

Promijer oscilacijskog kruga mm 2,0
Dimenzije brusnog lista

- stezaC mm 93x230
Dimenzije brusne ploce mm 92x182
Tezina prema kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite S

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-4.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 80 dB(A); razina zvucne

snage 91 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:
a,=5,5m/s’, K=1,5m/s%,

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanijiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
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Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Vlastito usisavanje s kutijom za prasinu (vidjeti slike A1-
A4)

Stavite kutiju za prasinu (3) na nastavak za ispuhivanje (10)
sve dok se ne uglavi.

Za praznjenje kutije za prasinu (3) izvucite je prema natrag.
Prije otvaranja kutije za prasinu (3) trebate s kutijom za
prasinu lupkati po ¢vrstoj podlozi, kako je prikazano na slici,
kako bi se prasina odvojila s uloska filtra.

Uhvatite kutiju za prasinu (3) na udubljenju za drzanje,
otklopite ulozak filtra (11) prema gore i ispraznite kutiju za
prasinu. Lamele uloska filtra (11) ocistite mekom cetkom.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku B)

Nataknite usisno crijevo (12) (pribor) na nastavak za
ispuhivanje (10).

Spojite usisno crijevo (12) s usisavacem. Pregled za
prikljucivanje na razlicite usisavace pronaci ¢ete na kraju ove
upute.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

U Njemackoj se za drvenu prasinu moraju rabiti usisavaci
ispitani na temelju TRGS 553, vlastito usisavanje ne smije se
rabiti u proizvodnom sektoru. Za ostale materijale
profesionalni korisnik mora razjasniti posebne zahtjeve
nadleznoj strukovnoj udruzi.

Zamjena brusnog lista

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i

prasinu s brusne ploce (6), npr. kistom.

Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u

brusnom listu podudaraju s rupicama na brusnoj ploci.

Brusni listovi bez ¢icak prihvata (vidjeti slike C-E)

@ Pritisnite tipku za deblokiranje (8) i drzite je pritisnutu.

@ Uvucite brusnilist (7) do grani¢nika ispod otvorene
prednije stezne letve (9) i ponovno otpustite tipku za
deblokiranje (8). Pazite da brusni list bude po sredini
nategnut.
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® Pritisnite polugu za deblokiranje (5) i drzite je pritisnutu.

@ Nategnite brusni list (7) oko brusne ploce. Uvucite drugi
kraj brusnog lista (7) ispod otvorene straznje stezne
letve (4).

@® Drzite brusni list nategnut i otpustite polugu za
deblokiranje (5) kako biste blokirali brusni list.

Neperforirani brusni listovi, npr. s koluta odnosno kao

metarska roba, mogu se u svrhu usisavanja prasine

perforirati alatom za perforiranje (13). U tu svrhu elektri¢ni
alat s montiranim brusnim listom pritisnite na alat za

perforiranje (vidjeti sliku F).

Za skidanje brusnog lista (7) pritisnite polugu za

deblokiranje (5) i izvucite brusni list iz njegovog straznjeg

drzaca. Pritisnite tipku za deblokiranje (8) i do kraja skinite
brusni list.

Izbor brusnih listova
Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju

materijala s povrsine, na raspolaganju su razli¢iti brusni
listovi:

XEWood 40-240
Za obradu svih drvenih materijala
Zaprethodno brusenje npr. hrapavih, gruba 40, 60

neblanjanih greda i dasaka

Za plo$no brusenje i izravnavanje srednja 80, 100,
manjih neravnina 120

Zazavr$no i fino brusenje tvrdog drva fina 180, 240

W= Paint 40 - 320

Za obradu slojeva boje/laka, odnosno

temeljnih slojeva, kao Sto su punila i kitane

povrsine

Za skidanije sloja boje brusenjem gruba 40,60

Za brusenje boje srednja 80, 100,
120

Za zavr$no brusenje temeljnih fina 180, 240,

premaza prije lakiranja 320

Zamjena brusne ploce (vidjeti sliku G)
Po potrebi mozete zamijeniti brusnu plocu (6).

Odvrnite 4 vijka (14) do kraja i izvadite brusnu plocu (6).
Postavite novu brusnu plocu (6) i ponovno pritegnite vijke.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) i drzite ga pritisnutog.

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (1) drzite

ga pritisnutog i dodatno pritisnite tipku za blokadu (2).

Za iskljucivanije elektricnog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1). Kada je blokiran prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1), najprije ga pritisnite i zatim

otpustite.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

U¢inak skidanja materijala s povrsine kod brusenja u biti se

odreduje izborom brusnog lista.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja

i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja

brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak

brusenja, nego dolazi do jaCeg troSenja elektricnog alata i

brusnog lista.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite vise za

obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrZavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski
Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22
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10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[YHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.
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Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.
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> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kaega hoides kindlamini kdes.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t6ds pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (vai filterkotis véi tolmuimeja
filtris) olev lihvimistolm véib ebasoodsates tingimustes,
nditeks metallide lihvimisel tekkivatest sédemetest
sittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijadkide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on pérast pikemat
tootlemist kuum.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm voib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud puidu, plastide, metalli,
pahtlisegude ja varvitud pindade kuivlihvimiseks.

Seadme osad

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valjaliliti

(2) Sisse-/valjaliiliti lukustusnupp

(3) Tolmukarp komplektina (Microfilter System)
(4) Tagumine klemmliist

(5) Tagumise klemmliistu lukustuse vabastushoob
(6) Lihvtald

(7) Lihvpaber

(8) Eesmise klemmliistu lukustuse vabastusnupp
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(9) Eesmine klemmliist

(10) Viljapuhkeotsak

(11) Filtrielement (Microfilter System)
(12) Imivoolik?

(13) Perforaator

(14) Lihvtalla kruvid

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601K704..
Nimisisendvoimsus W 190
Tiihikdigu-poorlemiskiirus min™* 12000
Vonkumissagedus tiihikdigul  min™ 24000
Vonkumisringi labimoot mm 2,0
Lihvpaberi mootmed

- Klemmkinnitus mm 93x230
Lihvtalla mdotmed mm 92x182
Kaal kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

jargi

Kaitseklass S

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed
varieeruda.

Vaartused vdivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused on maaratud vastavalt
standardile EN 62841-2-4.

Elektritooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 80 dB(A); helivéimsustase 91 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemaaramatus K, madratud vastavalt standardile
EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s?, K =1,5m/s?,

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
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t606aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage t6okohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Iseimemine tolmukarbiga (vt jooniseid A1-A4)
Asetage tolmukarp (3) véljapuhkeotsakule (10), nii et see
fikseerub.

Tolmukarbi (3) tiihjendamiseks tommake tolmukarp
allapoole maha.

Enne tolmukarbi (3) avamist peaksite tolmukarpi joonisel
kujutatud viisil vastu tugevat aluspinda kloppima, et tolmu
filterelemendilt lahti padsta.

Haarake tolmukarp (3) haardesiivendist, pd6rake
filtrielement (11) Glespoole dra ja tiihjendage tolmukarp.
Puhastage filtrielemendi (11) lamellid pehme harjaga.

Viline tolmueemaldu (vt jn B)

Liikake imivoolik (12) valjapuhkeotsakule (10).

Uhendage imivoolik (12) tolmuimejaga. Ulevaate erinevate
tolmuimejatega lihendamise voimalustest leiate selle juhendi
[opust.

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.
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Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Saksamaal noutakse puidutolmude korral maaruse TRGS
553 pohijal katsetatud imiseadiste kasutamist, drisektoris ei
tohi iseimemist kasutada. Muude materjalide korral peab
arisektoris tegutsev kasutaja erinduded kooskolastama
padeva ametilihinguga.

Lihvpaberi vahetus

Eemaldage lihvtallalt (6) enne uue lihvpaberi paigaldamist
mustus ja tolm nt pintsliga.

Tolmu optimaalse eemaldamise tagamiseks jalgige, et
lihvpaberist valjastantsitud kohad kattuksid lihvtalla
avadega.

Takjakinnituseta lihvpaberid (vt jooniseid C-E)

O Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (8) ja hoidke seda
all.

@ Liikake lihvpaber (7) I6puni avatud eesmise klemmliistu
(9) alla ja vabastage lukustuse vabastamisnupp (8).
Jélgige, et lihvpaber oleks kinnitatud tsentreeritult.

® Vajutage lukustuse vabastamishooba (5) ja hoidke seda
all.

O Asetage lihvpaber (7) pingutatult lihvtallale. Likake
lihvpaberi (7) tagumine ots avatud tagumise klemmliistu
alla (4).

® Hoidke lihvpaber pingul ja vabastage lihvpaberi
kinnitamiseks tagumise klemmliistu lukustuse
vabastamishoob (5).

Avadeta, nt rullis vdi meetrikaupa miiiidava materjali saate
tolmu eemaldamiseks perforaatoriga (13) augustada.

Liikake selleks paigaldatud lihvpaberiga elektriline tooriist

perforaatorisse (vt jn F).

Lihvpaberi (7) eemaldamiseks vajutage lukustuse

vabastamishooba (5) ja tommake lihvpaber tagumisest
kinnitusest valja. Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (8) ja
eemaldage lihvpaber taielikult.

Lihvpaberi valik

Vastavalt toodeldavale materjalile ja soovitud
pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvpabereid:

Teralisus

[XEWood %0-240
Mitmesuguste puitmaterjalide tootlemiseks
Eellihvimiseks, nt karedate, jame 40,60

hodveldamata prusside ja laudade
korral

Lihvimiseks ja vaiksemate keskmi 80, 100,
ebatasasuste eemaldamiseks ne 120

Kdvade puiduliikide Iopp- ja peen 180, 240
peenlihvimiseks
M= Paint

Varvi-/lakikihtide voi kruntide, naiteks kiti ja
pahtli tootlemiseks

Teralisus

Vérvi mahalihvimiseks jame 40,60
Vahevarvikihtide lihvimiseks keskmi 80, 100,
ne 120
Kruntide [dpplihvimiseks enne varviga peen 180, 240,
katmist 320

Lihvtalla vahetamine (vaata joonist G)
Lihvtalda (6) saab vajaduse korral vahetada.

Keerake 4 kruvi (14) téiesti vélja ja votke lihvtald (6) ara.
Asetage uus lihvtald (6) kohale ja keerake kruvid uuesti
kinni.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Kontrollige vorgupinget! Vooluallika pinge peab
iihtima elektrilise tooriista tiiiibisildil toodud
andmetega. Tahisega 230 V elektrilisi tooriistu voib
kditada ka 220 V pingega.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/

valjalilitit (1) ja hoidke seda surutult.

Arreteerimiseks hoidke sisse-/valjalilitit (1) surutult ning

vajutage taiendavalt arreteerimisnuppu (2).

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/

véljaliliti (1). Arreteeritud sisse-/valjaliiliti (1) korral

vajutage seda enne ja vabastage seejarel.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise todriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

Materjali eemaldamise tootlikkus séltub olulisel maaral
lihvpaberi valikust.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea
lihvimisjoudluse ja sadstavad elektrilist todriista.
Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks tootage iihtlase
survega.

Surve liigne suurendamine ei suurenda lihvimisjéudlust,
vaid kulutab kiiremini elektrilist tooriista ja lihvlehte.

Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli té6deldud, teiste
materjalide jaoks.

Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
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» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il vdi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskalbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus

JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar

specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
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elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
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aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta

elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

DroSibas noteikumi slipmasinam

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipésanas puteklu un slipmasinas parkarsanu. Darba
partraukumu laika vienmér iztukSojiet puteklu tvertni.
Putek|u maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka
ari filtréjosaja maisina vai vakuumsticéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipéSanas putekli zinamos apstak|os
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
metala slipésanas laika lidojosajam dzirkstelém. pasa
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bistamiba pastav tad, ja smalkie slipésanas putekli tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipésanas putekli ilgaka darba
laika sakarst.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjo3a gaisa plusma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéero$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
pildmaterialu, ka ari lakotu virsmu sausai slipé$anai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) lesledzejs/izsledzéjs

(2) Taustins iesledzeja fikséSanai

(3) Puteklu konteineris salikuma (mikrofiltru sistéma)
(4) Aizmuguréja piespiedéjliste

(5) Atbrivojosa svira aizmuguréjai piespiedéjlistei
(6) Slipésanas pamatne

(7) Sliploksne

(8) AtbrivojoSais taustin$ priekséjai piespiedéjlistei
(9) Priekséja piespiedgjliste

(10) Uzsuksanas iscaurule

(11) Filtrejosais elements (mikrofiltru sistéma)

(12) Uzsiik$anas &litene

(13) Caurumotajs

(14) Skrives slipésanas pamatnes stiprinasanai

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Orbitala slipmasina GSS23A

Izstradajuma numurs 3601K704..
Nominala ieejas jauda W 190
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Orbitala slipmasina GSS23A

Brivgaitas grieSanas atrums ~ min™* 12000
Brivgaitas svarstibu biezums ~ min™ 24000
Orbitalo svarstibu diametrs mm 2,0

Sliploksnes izméri

- lespiléjama mm 93x230
SlipéSanas pamatnes izméri mm 92x182
Svars atbilstigi kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase =N

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzeti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-4.

Elektroinstrumenta trok3na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 80 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 91 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos
virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi

EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s%, K=1,5m/s%,

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, ta¢u
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.
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Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esoS$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemeérotako
puteklu uzsuk$anas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Puteklu pasuzsiik$ana, uzkrajot tos konteineri (attéli
A1-A4)

Uzbidiet putek|u konteineri (3) uz uzsuksanas iscaurules
(10), lidz tas fikséjas.

Lai iztukSotu putek|u konteineri (3), nonemiet to, pavelkot
lejup.

Pirms puteklu konteinera (3) atvérsanas pasitiet to pret
cietu pamatni, ka paradits attéla, lai puteklus atdalitu no
filtra elementa.

Satveriet putek|u konteineri (3) aiz turésanas
padzilinajumiem, atlokiet filtréjoSo elementu (11) augSup un
iztukSojiet putek|u konteineri. Ar mikstu suku attiriet no
putekliem filtréjosa elementa (11) ieloces.

Putek|u uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
(attels B)

Uzbidiet uzsiksanas $|uteni (12) uz uzsuksanas iscaurules
(10).

Savienojiet uzstiksanas $liteni (12) ar vakuumsucéju.
Parskats par instrumenta savieno$anas iespé&jam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts $is pamacibas beigas.
Puteklstcéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala puteklus.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|stcéju.

Vacija koka puteklu uzsuksanai ir nepiecie$amas uzsuksanas
ierices, kas ir parbauditas uz atbilstibu standartam TRGS
553, jo putek|u pasuzstksanu profesionala joma nedrikst
pielietot. Attieciba uz citiem materialiem profesionalajiem

lietotajiem ir janoskaidro ipasas prasibas attiecigaja
arodbiedriba.

Sliploksnes nomaina

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet netirumus
un putek|us no slipésanas pamatnes (6), pieméram, ar otu.
Lai nodrosinatu optimalu puteklu nostik$anu, raugiet, lai
sliploksné iestancétie putek|u aizvadisanas atvérumi sakristu
ar urbumiem slipé$anas pamatné.

Sliploksnes bez mikroaku parklajuma (attéli C-E)

© Nospiediet atbrivojoso taustinu (8) un turiet to
nospiestu.

@ Lidz galam iebidiet sliploksni (7) zem atvértas prieks$éjas
piespiedéjlistes (9) un tad no jauna atlaidiet atbrivojoso
taustinu (8). Sekojiet, lai slipésanas loksne tiktu
iespiesta piespiedéjlistes vidd.

® Nospiediet atbrivojo$o sviru (5) un turiet to nospiestu.

® Novietojiet sliploksni (7) uz slipésanas pamatnes un
ciesi tai piespiediet. lebidiet sliploksnes (7) otru galu
zem paceltas aizmuguréjas piespiedéjlistes (4).

@ Lai nostiprinatu sliploksni, turiet to piespiestu un
atlaidiet atbrivojoso sviru (5).

Neperforétajas sliploksnés, kas tiek piegadatas rulonos vai

lielaizméra lok$nu veida, vajadzigos perforacijas atvérumus

var izveidot, lietojot caurumotaju (13). Sim noliikam

piespiediet pie caurumotaja elektroinstrumentu ar uz ta

nostiprinatu sliploksni (attéls F).

Lai iznemtu sliploksni (7), nospiediet atbrivojo$o sviru (5)

un izvelciet sliploksni no aizmuguréja turétaja. Tad

nospiediet atbrivojoso taustinu (8) un pilnigi iznemiet

sliploksni.

Sliploksnu izvéle

Lietotajam ir iespéjams izvéléeties dazadu Skirnu sliploksnes

atkariba no apstradajama materiala un vélama virsmas

noslipé$anas atruma.

[XEWood 40-240

Jebkura veida kokmaterialu apstradei

Prieks$slipésanai, pieméram, raupju,  rupja 40, 60

neévelétu siju un délu apstradei

Plakanu virsmu slipé$anai un nelielu  vidéja 80, 100,

nelidzenumu nogludinasanai 120

Cietas koksnes nobeiguma apdareiun smalka 180, 240

smalkslipésanai

W= Paint 40- 320

Krasas un lakas parklajumu vai gruntéjuma

slanu, pieméram, pildvielu un Spakteléjumu

apstradei

Krasas noslipésanai rupja 40,60

Priekskrasojuma slipé$anai vidéja 80, 100,
120
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Gruntéjuma slanu galigajai smalka 180, 240,
noslipé$anai pirms lakosanas 320

SlipéSanas pamatnes nomaina (attéls G)
Vajadzibas gadijuma slipéSanas pamatni (6) var nomainit.
Pilnigi izskravéjiet 4 stiprinosas skrives (14) un nonemiet
slipésanas pamatni (6). levietojiet jaunu slipésanas pamatni
(6) un no jauna stingri pieskraveéjiet stiprino$as skraves.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaathilst
vertibai, kas ir noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégSana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat iesledzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju/

izslédzéju (1) un turiet to nospiestu.

Lai fiksétu iesledzéju/izsledzéju (1), turiet to nospiestu un

papildus nospiediet fiksacijas taustinu (2).

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju/

izsledzeju (1). Jaiesledzejs/izsledzéjs (1) ir fikséts, vispirms

to nospiediet, tad atlaidiet.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

Noslipésanas jauda ir atkariga galvenokart no sliploksnes

pareizas izvéles.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var

nodrosinat augstu slipésanas veiktspéju, vienlaikus

saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalposanas laiku, saglabajiet

vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamas virsmas nevis

nodroSina augstu slipé$anas veiktspéju, bet gan izraisa

elektroinstrumenta un sliploksnes priekslaicigu
nolieto$anos.

Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai

apstradatu citus materialus.

Lietojiet originalos Besch slipésanas piederumus.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
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Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

A [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios

detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
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nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-

liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi bati su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
irankio netiketose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Elektrinj jrankj naudokite tik slifavimui sausuoju bii-
du. Jeij elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elekt-
ros smugio rizika.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir Slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios slifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., $lifuoja-
nt metalus susidarius kibirk§¢iy srautui, gali savaime uZsi-
degti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei Slifavimo dul-
kés yra susimaisiusios su lako ir poliuretano likuciais arba
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kitokiomis cheminémis medziagomis ir $lifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas mediniams, plastikiniams, metali-
niams, glaistytiems bei lakuotiems pavirsiams slifuoti
sausuoju bdu.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(2) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(3) Dulkiy surinkimo dézuté (mikrofiltry sistema)
(4) UzZpakaliné prispaudziamoji juostelé

(5) UzZpakalinés prispaudziamosios juostelés atblokavi-
mo svirtelé

(6) Slifavimo plokste
(7)  Slifavimo popieriaus lapelis

(8) Priekinés pripaudziamosios juostelés atblokavimo
klaviSas

(9) Priekiné prispaudziamoji juostelé

(10) Dulkiy iSmetimo atvamzdis

(11) Filtruojamasis elementas (mikrofiltry sistema)
(12) Nusiurbimo zarna®

(13) Skylamusis

(14) Varztai slifavimo plokstei tvirtinti

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Vibracinis slifuoklis GSS 23A

Gaminio numeris 3601K704..

Bosch Power Tools
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Vibracinis slifuoklis GSS23A

Nominali naudojamoji galia W 190
TusCiosios eigos sikiy skai- ~ min™ 12000
Cius

Tusciosios eigos Svytavimo min’* 24000
judesiy skaicius

Svytavimo skersmuo mm 2,0
Slifavimo popieriaus lapelio matmenys

- Prispaudimo jéga mm 93x230
Slifavimo plokstés matmenys  mm 92x182
Svoris pagal kg 1,7

LEPTA-Procedure 01:2014"

Apsaugos klasé G/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pakitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 80 dB(A); garso galios
lygis 91 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-4:
a,=5,5m/s’, K=1,5m/s%,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verte gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kveépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
dézute (zr. A1-A4 pav.)

Dulkiy surinkimo dézute (3) stumkite ant dulkiy iSmetimo at-
vamzdzio (10), kol uzsifiksuos.

Norédami iStustinti dulkiy surinkimo dézute (3), nuimkite
traukdamj jg zemyn.

Pries$ atidarydami dulkiy surinkimo dézute (3), ja Siek tiek
pastuksenkite j kietg pagrinda, kad nuo filtruojamojo eleme-
nto nukristy dulkés.

Laikykite dulkiy surinkimo dézute (3) uz briauny, atlenkite j
virsy filtruojamajj elementa (11) ir iStustinkite dulkiy surinki-
mo dézute. Minkstu Sepeciu iSvalykite filtruojamojo eleme-
nto (11) briaunas.

1Sorinis dulkiy nusiurbimas (zr. B pav.)

Nusiurbimo Zarng (12) uzstumkite ant dulkiy iSmetimo at-
vamzdzio (10).

Nusiurbimo zarng (12) sujunkite su dulkiy siurbliu. Apzvalga,
kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios instrukci-
jos gale.

Dulkiy siurblys turi biti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, vézj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.
Vokietijoje, remiantis TRGS 553, medienos dulkéms nu-
siurbti privalo bati naudojami patikrinti nusiurbimo jrengi-
niai, integruotus nusiurbimo jtaisus pramoninéje veikloje
naudoti draudziama. Jei reikia nusiurbti kitokias medziagas,
pramoniné srityje jrankj eksploatuojantis naudotojas turi
kreiptis j Profesing draudimo nuo nelaimingy atsitikimy sa-
junga ir issiaiskinti, kokie yra specialis reikalavimai.

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas

Pries uzdédami nauja slifavimo popieriaus lapelj, nuo slifavi-
mo ploksteés (6), pvz., teptuku, nuvalykite neSvarumus ir dul-
kes.
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Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad lifavimo popieriaus lapelyje esancios kiaurymeés sutapty
slifavimo plokstéje esanciomis kiaurymémis.

Slifavimo popieriaus lapeliai be kibiosios jungties (2r. C-

Epav.)

© Paspauskite atblokavimo mygtuka (8) ir laikykite jj pa-
spausta.

® Slifavimo popieriaus lapelj (7) stumkite iki atramos po
atlaisvinta uzpakaline prispaudziamaja juostele (9) ir at-
blokavimo mygtuka (8) atleiskite. Zitrékite, kad §lifavi-
mo popieriaus lapelis ties plokstés viduriu baty jtemp-
tas.

® Paspauskite atblokavimo svirtele (5) ir laikykite jg pa-
spausta.

® Slifavimo popieriaus lapelj (7) jtempkite apie $lifavimo
plokste. Kita slifavimo popieriaus lapelio (7) galg pakis-
kite po atlaisvinta uzpakaline prispaudziamaja juostele
(4).

® Slifavimo popieriaus lapelj laikykite jtempta ir atleiskite
atblokavimo svirtele (5), kad uZfiksuoty $lifavimo popie-
riaus lapelj.

Jei $lifavimo popieriaus lapeliai yra be skyliy, pvz., i$ ritinéliy

arba matuojami metrais, skyles juose gali iSmusti skylamusiu

(13). Tuo tikslu elektrinj jrankj su uzdétu slifavimo popie-

riaus lapeliu spauskite ant skylamusio (zr. F pav.).

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj (7), atfiksuokite

abi atblokavimo svirteles (5) ir i$ uzpakalinio laikiklio iStrau-

kite slifavimo popieriaus lapelj. Paspauskite atblokavimo

mygtuka (8) ir nuimkite $lifavimo popieriaus lapel;.

Slifavimo popieriaus pasirinkimas

Atitinkamai pagal apdorojama medziaga ir norima pasalinti
sluoksnj yra sitilomi jvairas $lifavimo popieriaus lapeliai:

[TEWood 40-240

Visy risiy medienai slifuoti

Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurk$¢iy, stam- 40, 60

neobliuoty tady beilenty bus

Lygioms plokstumoms $lifuoti ir nedi- vidu- 80, 100,

deliems nelygumams islyginti tinis 120

Baigiamajam ir glotniajam kietmedzio smul- 180, 240

Slifavimui kus

N Paint 40-320

Dazams ir lakams bei gruntuotiems ir

glaistytiems pavirsiams slifuoti

Dazams pasalinti stam- 40, 60
bus

Gruntavimo dazams $lifuoti vidu- 80, 100,
tinis 120

Baigiamajam gruntavimo dazy irlako  smul- 180, 240,

$lifavimui kus 320
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Slifavimo ploksteés keitimas (zr. G pav.)

Slifavimo plokste (6), jei reikia, galima pakeisti.

Visiskai issukite 4 varztus (14) ir nuimkite Slifavimo plokste
(6). Uzdékite nauja slifavimo plokste (6) ir vél uzverzkite
varztus.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V paZzymétus
elektrinius jrankius galima jungtiirj 220 V jtampos
elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (1) ir laikykite jj paspausta.

Norédami jjungimo-isjungimo jungiklj uzfiksuoti, laikykite jj

paspausta ir dar paspauskite jungiklio fiksatoriy (2).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-

lj (1) atleiskite. Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (1) uzfiksuo-

tas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

Slifavimo nasuma daugiausia lemia $lifavimo popieriaus pasi-

rinkimas.

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir

padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet $li-

favimo popieriy naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina Slifavimo nasumo, o tik

pagreitina prietaiso ir $lifavimo priemoniy susidévéjima.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo Slifavote meta-

3, neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma $lifavimo jranga.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos buty Sva-
ras.

Bosch Power Tools
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Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
ronineés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
ling teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.
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3m 2607002161 GAS 25
5m 2607002162 GAS 50

GAS 50 M

@19 mm

3m 2600793009 1609200933 GAS 25
5m 1610793002 GAS 50
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EU-Konformitatserklarung

Schwingschleifer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Orbital Sander  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
vibrante énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Lijadora orbital  NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Lixadeira orbital N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
orbitale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Vlakschuurmachi Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
ne richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Rystepudser Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Slipmaskin Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Plansliper Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Tasohiomakone  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
TMoApko TpiBeio  ApiBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG HIATALEIG TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVHY
00NYLWV KaLKavoviop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTura.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Titresimli Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
zimpara makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Szlifierka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
oscylacyjna rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Vibraénibruska  Objednaci &islo véechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vibraénd briska Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Rezgécsiszolé Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
BuGpauMoHHas  ToBapHbiit NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
wnudoBanbas HWXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
MallnHa GIOTPIk X
TexHUueckan [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
uk 3asaBanpo BignosigHicTb EC Mwu3asaBnAEMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi
Bibpauiiiza ToBapHuit Homep BUPOOM BiINOBIAAIOTb YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULIEO3HAUEHNX IUPEKTUB
wnidMawmHa i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikectik MaFrnymaamacbi ©3 xayankepLuiniknex bi3 aranfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
Tep6enywi BHiM HoMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITIH XaHe
Tericreriw TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHuUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Slefuitor cu Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
vibratii cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a CboTBETCTBHE C nbHa OTTOBOPHOCT HUE fieKnapupame, ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
BubpausonHa KatanoseH Homep OTrOBApAT Ha BCUUKH BalMaHU U3UCKBAHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
wnndhoBbYHa Mo-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
CENTTE TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AAroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOU3BOAM CE BO
Bubpausona Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHM 0Apeaby Ha cnegHuUTe perynatmeim 1
6pycunka MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexH1uKa IOKYMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Vibraciona Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
brusilica skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Vibracijski Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
brusilnik standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Oscilatorna Kataloski br.

brusilica

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Vibrolihvija

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Orbitala
slipmasina

Izstradajuma numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadnem,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Vibracinis Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Elifuoklis Techniné dokumentacija saugoma: *
GSS23A 3601K70400 2006/42/EC EN62841-1:2015

2014/30/EU EN62841-2-4:2014

2011/65/EU ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
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ENIEC 63000:2018
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